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ÖN SÖZ 

Osmanlı‟da sanatın kemâle erdiği yerlerden birinin şiir olduğu su götürmez bir 

gerçektir. Osmanlı şiiri sade, alelade söylenmiş mısralardan meydana gelen bir sanat 

değil, ilim ve sanatın izdivacından müteşekkildir. İlim, insanoğlunun gücünü arttıran bir 

değerken sanatla birleştiği yerde daha uhrevî bir kuvveti de yanına aldığı iddiasında 

bulunabiliriz. 

Bizim çalışmamızla alâkalı olarak ebced hesabı ile tarih düşürme onun diğer 

ilimler ile olan irtibatına misal olacak kabîldendir. Pisagor, “sayı bütün nesnelerin 

özüdür; kâinatın teşkilatı ise sayıların ve aralarındaki münasebetlerin ahenkli bir 

sistemidir” der. Sayıların aynı düzene ve ahenge hizmet etmesi Osmanlı şâirlerinin 

ebcede olan rağbetini de arttırır. Ebcedin meydana gelişi ile ilgili muhtelif rivayetler 

bulunsa da ona izafe edilen değerler ile sunduğu imkânlar, bu manada sırlı bir 

yolculuğunun oluşu onun alâka celbeden bir yönü olduğunu inkâr edilemez hâle getirir. 

Kâinatın kavramaya muktedir olmadığımız pek çok işaretlerle dolu olması da ebcede 

yoğun bir merakı arttırmaktadır. Zerrelerden feleklerin bir nizâma sahip olduğu bu 

âlemde sanatkârın da aynı nizâma uyması kaçınılmazdır. Gizli olanı âşikâr etmeyi 

sevmeyen Osmanlı, bunu her zaman muhatabının idrâkine bırakmayı tercih eder. Şiirde 

de bu böyledir. Tarih düşürme sanatı da şiire bu sebeple rahat bir şekilde uyum 

sağlamıştır. Bu noktada en başta ifade ettiğimiz gibi şiirin ilimle olan birlikteliği aslında 

Osmanlı‟nın kendi karakterinin bir tezahürüdür. 

Şiir, şâirin aynı zamanda sosyal hayatının bir parçasıdır. Mecmûa-i Tevârîh‟e 

başta mecmûanın sahibi Hasîb Efendi olmak üzere Hekim-zâde Ali Paşa‟nın sadâretine 

yazılmış altmış şâirin şiiri alınmıştır. Bunların çoğunluğu tarih manzûmeleri olsa da 

kasîdeler de haylice fazladır. Zaten tarih manzûmeleri de kasîdeler ile muhteva yönüyle 

aynıdır. Geleneğin şâire sağladığı faydaya göre kasîdeler şâirin kaderine yön veren 

oldukça kıymetli manzûmelerdir. Buna binâen diğer türlere göre tarih manzûmelerinde 

ve kasîdelerde metinler ile sanatkâr arasındaki şahsî bir temastan daha açık şekilde söz 

edebiliriz. Çünkü sanatkâr sanatını icrâ ederken kendini bir nevi âlem içinde âlemden 

tecrit eder, bu türlü övgü mahiyeti taşıyan şiirlerin geleneğin içinde dünyevî bir fayda 

sağlama noktası bilindiğine göre burada metinler arasında şâirin bir nevi kârının da gizli 

olduğunu görürüz. 



 
 

Şiirin menfaatle alakalı olmadığına, sosyal bir mesaj taşıması zorunluluğunun 

bulunmadığına inansak da Osmanlı geleneği bu durumda övgü ile yerginin dahi 

sanatkârâne bir şiirin malzemesi olabildiğinin en güzel örneklerini vermiştir. En temel 

hâliyle şiiri, sevgiliye sevgiyi iletme biçimidir şeklinde ifade ettiğimizde yahut 

sanatkârın özünde var olan istidâdı dışa yansıtma isteği olarak düşündüğümüzde, her 

hâlükârda sanatı bir tür arınma vasıtasına dönüştürmekteyiz. Esas meselemiz ise şiirin 

bir vasıtaya dönüşmesinden ziyade onun ifade ediliş biçimi ve ona yüklenen değerlerdir.  

Sonuç olarak varmak istediğimiz nokta, Osmanlı‟nın ilme bakış açısının onun 

sanata bakışını ortaya koyması ve sanat eserlerinin çok çeşitli olmasının yanı sıra, siyasî 

ve askerî kariyere sahip olan bir zâtın dahi edebî sanatların en yücesi sayılan şiire 

mazhar olabilmesidir. Güçlü bir devlet adamı ve askerî bir deha olan aynı zâtın kendi 

hayatında da yine cami, çeşme, kütüphane gibi mimarinin, esasında sanatın, güzel 

örneklerinin verilmesine vesile olması da ona yapılan methiyelerin gayet tabiî ve haklı 

olduğunun göstergesidir.  

Biz bu çalışmada XVIII. yüzyılın önemli paşalarından olan Hekîm-zâde Ali Paşa 

adına tarih, kasîde, kıt‟a-i kebîre, kıt‟a-i sagîre ve rubâ‟î metinlerinden cem edilen 

Mecmûa-i Tevârîh metnini ortaya koymaya çalıştık. Mecmûada yer verilen şâirlerin 

metinlerini divanlarından karşılaştırarak incelemeye çalıştıysak da bir kısım şâirin 

hakkında bilgi elde edilememesi, şâirlerin pek çoğunun divanlarının mevcut olmaması 

veya divanlarında Mecmûa-i Tevârîh‟te yer alan metinlerin yer almaması sebebiyle 

incelememiz kısıtlı kalmıştır. Fakat çalışmamızı makul bilgiler çerçevesinde 

tamamlanmaya çaba harcamış bulunmaktayız. 

Hayatta olduğu vakitlerde ilim adamı olabilmem için her türlü fedakârlıkta 

bulunan, ebedi âleme göçtüğünde dahi bu arzusunun benim için devam ettiğini bildiğim 

babama, aynı arzu ile başarı sağlamam için yarımcı olan anneme ve kardeşlerime 

teşekkürü borç bilip ilk teşekkürümde bulunmam en tabiî hakklarıdır. Bu vesile ile 

belirtmeliyim ki her birine ayrı ayrı minnet ve şükran duyuyorum. 

Tez çalışmama emsal teşkil eden, Prof. Dr. Atabey Kılıç danışmanlığında 

hazırlanan, “Millî Kütüphane Ankara-Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

Koleksiyonu‟nda 06 Hk 899 Arşiv Numarası İle Kayıtlı “Mecmû‟a-yı Eş‟âr” (Metin- 



 
 

İnceleme-Sözlük-Tıpkıbasım)” isimli doktora tezi ile yokluğunda dahi yardımcı olan 

Şeyma Nur Zararsız‟a müteşekkirim. 

Uzun süren bu yolculuğumda hiçbir vakit yalnız bırakmayan, mesafelerin imkân 

vermediği zamanlarda yardımını esirgemeyen, danışman hocamın titizliği ile tezime 

gösterdiği özenden ve kendi öğrencilerinden ayırt etmeksizin verdiği emekten ötürü 

Prof. Dr. Atabey Kılıç Hocama teşekkürlerimi sunuyorum. 

Akademik çalışmaları ile lisans yıllarımdan itibaren hayranlık duyduğum Prof. 

Dr. Mehmet Arslan Hocamla böyle bir tez çalışmasında buluşmak benim için gurur 

vesilesidir. Geçen süre zarfında kendisinden ilim ahlâkı almanın beraberinde kendisinin 

pek çok mevzuda düşünmeye sevk eden muhabbetine de iştirak etmiş bulunmaktayım. 
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ÖZET 

Mecmûalar divan edebiyatının hâlâ çalışılmaya gerek duyulan, her geçen gün 

yeni bir çalışmaya mevzu olan kaynaklarıdır. Derlendikleri dönemlerin edebiyat 

anlayışını, dilini, popüler şâirlerini ortaya koymaları bakımından da oldukça 

değerlidirler. Bu zamana kadar da mecmûalarla ilgili pek çok çalışma yapılmış, tasnif 

denemeleri ilim âlemine sunulmuştur.  

Çoğunluğu tarih düşürme sanatı ile yazılan şiirlerden meydana geldiği için 

Mecmûa-i Tevârîh olarak isimlendirilmiş olan çalışma metnimiz, XVIII. yüzyılın 

önemli devlet adamlarından Hekîm-zâde Ali Paşa‟nın ikinci defa sadrazam olması 

üzerine yazılmış metinleri ihtiva etmektedir. 60 varaktan müteşekkil olan mecmûada 60 

şâirin şiiri yer alır. Toplamda 111 adet şiir bulunmaktadır. Mecmûanın derleyicisi olan 

Hasîb Efendi kendisinin 14 şiirine yer vererek mecmûadaki en fazla şiire sahip şâirdir. 

Tez çalışmamızda konuları dört bölüm altında ele almaya çalıştık. İlk bölümde 

kısaca genel bilgiler verdik, ikinci bölümde mecmûanın muhtevasına yönelik 

incelemelerimizi paylaştık, üçüncü bölümde tarih beyitlerinin ebced hesabına göre 

hesaplanmasına örnek verip dördüncü bölümde metni transkripsiyonlu olarak sunduk. 

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Mecmû‟a, Mecmû‟a-i Tevârih  
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ABSTRACT 

Mecmû‟as are the sources of divan literature which is still needed to be studied, 

which is a new study every day. They are also very valuable in terms of revealing their 

literature, language and popular poems. Until this time, many studies about the 

mecmû‟as been made, classification trials are presented to science world.  

Because it is composed of the poems written mostly with the art of decreasing 

the date,our work text, which is named as Mecmû‟a-i Tevârîh, compose the texts 

written on to be the second time grand vizier of Hekîm-zâde Ali Pasha, one of the 

important statesmen of the XVIII
th

 century. 60 poems which consist of 60 foils are 

included in the poem. There are 111 poems in total. Hasîb Efendi, who is the compiler 

of Mecmî, has 14 poems in his poem and has the most poem in poetry.  

In our thesis, we tried to discuss the subjects under four sections. In the first part, 

we gave briefly general information, in the second section, we shared our observations 

on the content of the Mecmû‟as, in the third section we gave an example of calculating 

the history couplets according to the ebced account and in the fourth chapter we 

presented the text as transcribed. 

 

Key Words: Classical Turkish Literature, Mecmû‟a, Mecmû‟a-i Tevârîh. 
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1.GİRİŞ 

Osmanlı şâirleri kendi şiirlerini genel olarak mürettep şekilde divanlarda toplasa 

da kimi zaman şairlerce kimi zaman da zevkiselim sahibi zâtlar tarafından mürettep 

veya gayr-ı mürettep olarak mecmûa şeklinde eserler meydana getirmişlerdir. Bu 

mecmûalarda aynı şiirlerin yer alabildiği gibi divanlarda olmayan şiirlerin 

bulunabildiğini de biliyoruz. Bir nevi not defteri diyebileceğimiz mecmûalar esasında 

kişiye özel olsa da kimi zaman bilinçli olarak derletilmiş ve eser mahiyeti taşımaktadır. 

Bizim çalışmamıza kaynaklık eden mecmûa da Hekim-zâde Ali Paşa‟nın ikinci defa 

sadâret makamına gelmesi hasebiyle yazılan tarih, kaside, kıt‟a-i kebîre, kıt‟a-i sagîre, 

rubâ‟i metinlerinin Hasîb Efendi tarafından mecmû olunmasından meydana 

getirilmiştir. 

1. 1. Mecmûaların Genel Olarak Değerlendirilmesi 

Arapça bir kelime olup cem‟ kökünden türemiştir. Mecmûa, sözlük anlamı 

olarak “toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi”
1
 dir. Mecmûalar 

genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimlerdeki dinî, din 

dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır.
2
 Osmanlı edebiyatında geniş yer 

bulan mecmûalar muhteva ettikleri konular göz önüne alınarak adlandırılırlar. Mecmûa-

i eş‟ar, mecmûatü‟l-münşeât, mecmûa-i tevârîh mecmûa-i fevâid bu adlandırmalara 

örnek teşkil etmektedir. 

Herhangi bir nazım türü veya nazım şekli birliği/müşterekliği aranmaksızın 

derlenmiş manzum metinlerden oluşan toplamalara şiir mecmuası denmektedir.
3
 Genel 

olarak şiir mecmûalarında şiirler bir tertip usûlü olmadan, isteğe bağlı şekilde mecmû 

olunmaktadır. Ancak beyitlerin sıralanışında elifbâ düzeninin uygulandığı örnek de 

mevcuttur.
4
 Aynı şekilde mecmûaların istinsah edilme tarihlerinde, müstensih belirtme 

gibi durumlarda çeşitlilik gösterdiği malumdur. Çoğu zaman mecmûaların istinsah 

edildiği tarih bilgisi bulunmazken, bu durum dil ve üslûp özellikleri yönüyle çalışmayı 

tamamlayan kişinin idrakine bırakılır. Benzer şekilde ekseriyetle mecmûaların 

                                                           
1 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi, Ankara 2010, s. 689. 
2 Mustafa Uzun, Mecmua, TDV İslâm Ansiklopedisi, 28: 265-268. 
3 M. Fatih Köksal, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, Kesit Yay., İstanbul 2012, s. 84 
4 Bkz. Bahar Genel, Millî Kütüphane Ankara-Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu‟nda 

06HK578 Arşiv Numarası İle Kayıtlı Mecmû‟a-yı Eş‟ar (Metin-İnceleme-Tıpkıbasım), Erciyes Üni., 

SBE. TDE, (Dan.:Atabey Kılıç), Kayseri 2015. 
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müstensih ve müellifi şâririn kendisi olabilmekte bazen de mecmûaların başka bir 

müstensihe istinsah ettirildiği de vakidir. İstinsah kaydının ve müstensihin belirli 

olmadığı durumlar için en makul açıklama mecmûaların kişinin zevkine göre hazırladığı 

bir nevi not defteri konumunda olmasıdır. 

Mecmûalar bir yönüyle araştırmacılar için kolaylık sağlamaktadır diyebiliriz. 

Mecmualar, içinde barındırdığı şiir ve şâirle dönemin okuyucu zevkini şâirin 

okunurluğunu, popüleritesini verir. Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynakları olan 

tezkirelere yansımamış birçok şâir, şiir, tür ve belgede de mecmûalar edebiyat tarihinin 

vazgeçilmez kaynakları durumundadır.
5
 

Mecmûaların muhtevalarının ve tertip usûllerinin çeşitli oluşu sebebiyle konuya 

uygun olarak tasnif denemelerinde bulunulmuştur. Bunlardan ilk tasnif denemesi Agâh 

Sırrı Levend‟e aittir. Eski Türk Edebiyatı Tarihi kitabında yer alan tasnif; 

1. Nazîre mecmuaları 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler 

mecmuaları 

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesi ile meydana gelen 

mecmualar 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar
6
 

şeklinde beş madde ile yapılmıştır. Konuyla ilgili bir deneme de ardından Günay Kut 

tarafından yapılmıştır. 

1. Nazîre mecmû‟aları 

2. Seçme şiir mecmû‟aları 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmû‟alar 

4. Karışık mecmû‟alar 

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmû‟alar
7
 

                                                           
5 Yaşar Aydemir,Metin Neşrinde Mecmûaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler, Turkish Studies / 

Türkoloji Araştırmaları Volume 2/3 Summer 2007, s. 123. 
6 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yay., İstanbul 2014, s. 166-167. 
7 Günay Kut, Mecmua, Türk Dili ve edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yay,, C. 6, İstanbul 1986, s.70 
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Bu tasnif de muhteva bakımından benzer şekilde bir tasnif denemesidir. 

 Mecmûaların tasnifine dair yapılan son deneme Prof. Dr. Atabey Kılıç‟a aittir. 

Geniş kapsamlı ve güncel olan bu tasnif de yine beş başlık altında toplanmıştır. Tasnif, 

başlık ve alt başlıkları ile şu şekildedir: 

 1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından 

 1.1 Cönkler 

 1.2 Mecmû‟alar 

  1.2. 1 Tertip durumuna göre mecmû‟alar 

   1.2.1.1 Mürettep mecmû‟alar 

   1.2.1.2 Mürettep olmayan mecmû‟alar 

  1.2.2 Mürettip durumuna göre mecmû‟alar 

   1.2.2.1 Mürettibi bilinen mecmû‟alar 

   1.2.2.2 Mürettibi bilinmeyen mecmû‟alar 

  1.2.3 Aynı zümreye mensup şahsiyetlerin eserlerinin toplandığı mecmû‟alar 

2. Şekil bakımından 

 2.1 Manzûm metinler mecmû‟aları 

  2.1.1 Kasîde mecmû‟aları 

  2.1.2 Gazel mecmû‟aları 

  2.1.3 Nazîre mecmû‟aları 

  2.1.4. Mu‟ammâ mecmû‟aları 

  2.1.5 Manzûm lugât mecmû‟aları 

  2.1.6 İlâhî mecmû‟aları 

  2.1.7 Şehrengiz mecmû‟aları 

  2.1.8 Na‟t mecmû‟aları 

  2.1.9 Hilye mecmû‟aları 

  2.1.10 Mi‟râciye mecmû‟aları 

  2.1.11 Matla mecmû‟aları 
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  2.1.12 Mersiye mecmû‟aları 

  2.1.13 Çeşitli mesnevîlerden seçkileri barındıran mecmû‟alar 

  2.1.14 Güfte mecmû‟aları 

  2.1.15 Müstezâd mecmû‟aları 

  2.1.16 Târih mecmû‟aları 

  2.1.17 Musammat mecmû‟aları 

  2.1.18 Kıt‟a ve rubâ‟î mecmû‟aları 

  2.1.19 Dîvân mecmû‟aları 

 2.2 Mensur metinler mecmû‟aları 

  2.2.1 Lugaz mecmû‟aları 

  2.2.2 Fetva mecmû‟aları 

  2.2.3 Tefsîr mecmû‟aları 

  2.2.4 Şerh mecmû‟aları 

  2.2.5 Sakk mecmû‟aları 

  2.2.6 Mekân tasvirlerini içeren mecmû‟alar 

  2.2.7 Münşe‟ât mecmû‟aları 

   2.2.7.1 Derleme münşe‟ât mecmû‟aları 

   2.2.7.2 Tek şahsa âit inşa örneklerinden oluşan münşe‟ât mecmû‟aları 

 2.3. Karışık manzum ve mensur eserler mecmû‟aları 

  2.3.1 Fevâyid mecmû‟aları 

  2.3.2 Farklı türleri barındıran mecmû‟alar 

3. Dil bakımından 

 3.1 Arapça mecmû‟alar 

 3.2 Farsça mecmû‟alar 

 3.3 Türkçe mecmû‟alar 

 3.4 Çok dilli mecmû‟alar 

4. Muhteva bakımından 
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 4.1 Din 

 4.2 Tasavvuf 

 4.3 İlm-i nücûm / fal ve remil 

 4.4. Hikâye / latife 

 4.5 Hezel ve hiciv 

 4.6 Edviye 

 4.7 Mûsıkî 

 4.8 Hat ve kitâbet 

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmû‟alar
8
 

 Mecmûalar ile ilgili bunca tasnif çalışmalarından çıkardığımız sonuç, 

mecmûaların, Fuad Köprülü‟nün deyimi ile medfun ve meçhul birer hazine
9
 olarak hâlâ 

araştırmaya değer nitelikte olması ve gün geçtikçe yeni muhteva ve tertip husûsiyetleri 

ile karşımıza çıkmasıdır. 

1. 2. Ebced Hesabı 

1.2. 1. Tanımı 

 Arap elifbasındaki tüm harflerin düzenlenmesiyle meydana getirilen sekiz 

sözcüğün ilki. Diğer sözcükler ise “hüvvez, huttî, kelemen, sa‟fes, karaşet, sehaz, 

dazığı” şeklinde sıralanır.
10

 Bu yeni düzenlenen sırada her harf bir rakama tekâbül eder. 

Kelimelerin rakamlarla birlikte oluşturduğu değerlerden istifade edilerek çeşitli 

hesaplamalarda bulunulur. Bu hesaplamalara, “ebced hesâbı” veya “hisâbı cümel” denir. 

1. 2. 2. Ebced Çeşitleri 

1. 2. 2. 1. Küçük Ebced Hesabı (Cümel-i Sagîr) 

 Ebced düzeninde ilk dokuz harf, birer olmak üzere 1‟den 9‟a, ikinci dokuz harf, 

onar onar olmak üzere 10‟dan 90‟a, üçüncü dokuz harf, yüzer yüzer olmak üzere 

                                                           
8Atabey Kılıç,  Mecmûa Tasnifine Dair, (Haz. Hatice Aynur vd.), Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII 

Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, s. 75-96, İstanbul 2012. 
9 Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihinde Usûl, Edebiyat Araştırmaları, TTK Yay., Ankara1999, s. 37. 
10 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., İstanbul 2014, s.128. 
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100‟den 900‟e kadar değerlendirilir. Ayrıca geriye kalan gayın (غ) harfi ise 1000‟i 

gösterir.  

1.2. 2. 2. En Küçük Ebced Hesabı (Cümel-i Asgar) 

 Küçük ebceddeki sayıların 12‟ye bölünmesinden kalan sayılarla yapılan ebced 

hesabına en küçük ebced hesabı denir. Misâl, mim م harfinin sayı değeri küçük ebcedde 

40‟tır. 40‟ın 12‟ye bölümden kalan 4 rakamı mim م  harfinin en küçük ebced için sayı 

değerini verir. 

1.2. 2. 3. Büyük Ebced Hesabı (Cümel-i Kebîr) 

Harflerin adlarının sayı değerlerinin toplanması ile oluşan ebced hesabıdır. 

Misâl, cim  :şeklinde yazılır. Küçük ebced hesabındaki değerler ile toplamı جيم = ج 

3+10+40= 53 sayısını verir ki bu da büyük ebced hesabındaki değer karşılığıdır. Buna 

asıl ebced hesabı da denir.  

1.2. 2. 4. En Büyük Ebced Hesabı (Cümel-i Ekber) 

Harflerin küçük ebceddeki değerlerinin Arapça isimlerinin toplanması ile 

meydana getirilir. Misâl, he 5= ه‟tir. Arapça 5 (خمسه)„dir Bu da 600+40+60+5=705 

sayısına tekâbül eder.
11

 

 Her ne kadar ebced hesabını çeşitleri ile açıklamaya çalıştıysak da tarih düşürme 

sanatında kullanılan tek tür küçük ebced hesabıdır.  

Mecmûa-i Tevârîh içinde bize verilen tarihlerin hesaplanması usûlünü oluşturan 

küçük ebced hesabı harf ve rakam değerlerini bir tablo ile gösterelim. 

Tablo 1. 1.Ebced Hesabı Harf ve Rakam Değerleri 

°a®ı˚ı £e∆aŸ æaraşet Saúfe´ Kelemen ~u≠≠ì Hüv

vez 

Ebced 

 ا ب ج د ه و ز ح ط ى ك ل م ن س ع ف ص ق ر ش ت ث خ ذ ض ظ غ

1
0
0
0
 

9
0
0
 

8
0
0
 

7
0
0
 

6
0
0
 

5
0
0
 

4
0
0
 

3
0
0
 

2
0
0
 

1
0
0
 

9
0
 

8
0
 

7
0
 

6
0
 

5
0
 

4
0
 

3
0
 

2
0
 

1
0
 

9 8 7 6 5 4 3 2 1 

                                                           
11 Doç. Dr. İsmail Yakıt, Türk-İslâm Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme, Ötüken Yay., İstanbul 

1992, s.36-38. 
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1.2. 3. Ebcedin Kullanıldığı Yerler 

Arap alfabesindeki 28 harf, tekâbül ettiği rakamların yardımıyla muhtelif amaçlar 

doğrultusunda kullanılmıştır. Türk-İslâm kültüründe de geniş yer bulan ebced hesabı 

Osmanlı‟nın hem sosyal hayatında hem resmî, siyasî hayatında hem de dinî ve edebî 

alanlarında fayda sağlamıştır.  

Prof. Dr. İsmail Yakıt‟ın ebced hesabı ile ilgili ciddi ve titiz bir şekilde hazırlamış 

olduğu çalışmasından ebcedin kullanıldığı yerlere dair açıklamalarını başlıkları ile şu 

şekilde sıralayabiliriz: 

1. Günlük İhtiyaçlar ve Haberleşmelerde 

2. İsim Sembolü Olarak 

3. Çocuğa İsim verilirken 

4. Kitap ve Makalelerde 

a) Kitap Sayfalarında 

b) Kitapların Ay ve Sene Kayıtlarında 

c) Yazı Bölümlerinde 

d) Madde Başlıklarında 

5. Resmî Devlet Kayıtlarında 

a) Vak‟anüvis Kayıtlarında 

b) Vakıf Kayıtlarında 

c) Sayımlar ve Envanter Hesaplarında 

6. İlimlerde 

a) Fen İlimlerinde 

a) Fizik-Matematik ve Astronomide 

b) Mimarlıkta 

b) Cifr ve Vefk İlimlerinde 

a) Büyü ve Muskalarda 

b) Burçları Öğrenmede (Eş Seçimi ve Astrolojide) 

c) Define Aramada 

c) Tasavvuf ve Dinî İlimlerinde 

a) Tasavvufi Yorumlarda 

b) Zikr Sayılarının Belirlenmesinde 
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c) Kur‟an Tefsirlerinde 

d) Kadir Gecesinin Tesbitinde 

7. Tarih Düşürmede
12

 

1. 3. Tarih Düşürme Sanatı 

1. 3. 1. Tanımı 

 Herhangi bir hadise için söylenen kelime, terkip, mısra, beyit veya cümlenin 

Arap harfleri ile karşılık geldiği ebced değerleri hesaplandığında bir tarih elde edilir. Bu 

şekilde söylemde bulunmaya tarih düşürme denir. Divan edebiyatında tarih düşürme bir 

edebî sanat olarak değerlendirilir ve “tarih düşürmek, tarih koymak, tarih çekmek veya 

tarihlemek” şeklinde adlandırılır. Tarih düşüren kişiye “müverrih” veya “tarihçi” 

denilmektedir.
13

 

1.3. 2. Tarihler Nasıl Hesaplanır 

 Tarihi verdiği anlaşılan kelime, mısra veya beyitlerin içerisindeki bütün harflerin 

ebced değerlerinin tek tek toplanması yolu ile tarih ortaya çıkar. Çalışmasını 

tamamladığımız Mecmûa-i Tevârîh‟ten bu mevzuya üçüncü bölümde örnek verilecektir. 

                                                           
12 Doç. Dr. İsmail Yakıt, age., s.40-61. 
13 Doç. Dr. İsmail Yakıt, age., s.62. 
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2. BÖLÜM: MECMÛ‟A-İ TEVÂRÎH‟İN MUHTEVÂSI 

2. 1. Mecmûa-i Tevârîh‟teki Manzûmelerin Muhatabı 

2. 1. 1. Hekîm-zâde „Alî Paşa (d.1689-ö.1758)
14

 

 4 Haziran 1689 (15 Şaban 1100) tarihinde İstanbul‟da doğdu. Babası aslen 

Giritli olup II. Mustafa döneminde (1695-1703) hekimbaşı olan Nuh Efendi‟dir. İyi bir 

tahsil gören Ali Paşa, kabiliyeti sayesinde III. Ahmed döneminde (1703-1730) 

silâhşorlukla saraya girdi ve dergâh-ı âlî kapıcıbaşılığına yükseldi.  

1713‟te Silâhdar Damad Ali Paşa‟nın sadrazamlığı zamanında Zile Voyvodalığı 

görevi tevdi edilerek İstanbul‟dan uzaklaştırıldı. 1719 yılında Nevşehirli Damad 

İbrahim Paşa tarafından Türkmen Ağalığı görevini aldıktan 3 yıl sonra 1722 yılında 

Adana valisi olarak tayin edildi. Türkmen aşiretlerini itaat altına alan Ali Paşa 1724‟te 

Halep valisi olarak İran seferinde bulundu. Halep valisi olduğunda Münîf‟in düştüğü 

tarih; 

Bu tarz üzre Münîfâ yazdılar tarih-i teşrîfin 

“„Alî Paşa kemâl-i „adl ile lutf oldı Şehbâ‟ya”
15

 

(1137/1724) 

Tebriz‟in fethinde gösterdiği başarı sebebiyle 1725‟te Anadolu beylerbeyiğine 

getirilmesinin ertesi yılı Abdullah Paşa‟nın hastalanması sebebiyle Tebriz muhafızı 

oldu. Burada Ali Paşa‟nın emrindeki adamların halka yapmış oldukları zulüm 

neticesinde Ali Paşa buradaki görevinden azlolunup Şehrizor, hemen ardından da Sivas 

valiliğine tayin edildi (1728). 

Osmanlı-İran savaşlarının tekrar başlaması ile Sivas valiliğinden Diyarbakır 

valiliğine nakledilen Ali Paşa, Patrona Halil isyanı ile meşgul olan devletin Şark 

seferiyle yeterince ilgilenememesinden dolayı Tebriz‟in kaybedilmesi ile Erzurum 

valiliği görevine getirildi (1730). 

                                                           
14 M. Münir Aktepe, Hekimoğlu Ali Paşa, TDV İslâm Ansiklopedisi, 17: s.166-168. 
15 Mehmet Arslan, Osmanlı Edebiyat-Tarih-Kültür Araştırmaları 3, Osmanlı Sadrazamları, Hadîkatü‟l-

Vüzerâ ve Zeylleri, Kitabevi Yay., İstanbul 2013, s.201. 
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1731‟de Urmiye‟yi almasının ardından Tebriz‟i de alan Ali Paşa Darüssaâde 

Ağası Hacı Beşir Ağa‟nın yardımıyla birinci defa sadrazamlığa getirildi (15 Ramazan 

1144/12 Mart 1732). 

Urmiye ve Tebriz‟in alınmasına Mahtûmî‟nin tarihi; 

Feth eyledi Rûmiyye‟yi seyf-i cihâd ile „Alî 

Tebrîz‟i aldı yümn ile Sultân Mahmûd-ı velî
16

 

      (sene?) 

İlk sadaretinin ardından söylenen tarihler; 

Şimdilik işkeste beste iki tarih-i tamâm 

Şerm ile „arz itdim anı it kabûl „âlî-makâm 

 

Bârekallâh mühr buldı ehlini fevka‟l-murâd 

Nâm ile sadra geçüp oldı „Alî Paşa vezîr 

      (1144/1732) 

Ol tabîb-i „illet-i devlet ki bu tarihde 

Hükmi oldı sadra kânûn-ı şifâ-yı Bû-„Alî 

      (1144/1732) 

Hemîşe devletin mes‟ûd kılsun Hak didim tarih 

Vekîl-i pâdişâhî oldı mühr ile „Alî Paşa
17

 

      (1144/1732) 

3 yılı aşkın süren ilk sadrazamlığı zamanında Avrupa‟daki gelişmeleri yakından 

takip etti. Sadâret makamında iken İran ile dostâne münasebet kurma çabası devleti 

tarafından rahatsızlık uyandırınca 1735‟te görevden azledilip Midilli adasına sürgün 

edildi.  

                                                           
16 Mehmet Arslan, age., s.202. 
17 Mehmet Arslan, age., s.202-203. 
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Bu sürgünün ardından Bosna valiliği ve Mısır valiliği görevi sırasında gösterdiği 

başarıların ona kazandırdığı şöhret ile bir kez daha sadâret makamının kapısını aralayıp 

21 Nisan 1742 (15 Safer 1155)‟de ikinci defa sadrazam oldu. Onun bu sadâretinde 

şeyhü‟l-vüzerâ (1155) terkibi tam tarihi vermektedir. 

Ali Paşa‟nın ikinci defa sadâret makamına gelmesinin ardından yazılan tarih 

manzûmeleri ve kasidelerden mecmûa tertip edilse de mecmûada yer almayan birkaç 

tarih şöyledir: 

İkinci def‟a teşrîfinde tarih-i tamâm oldı 

„Alî Paşa‟ya mühr ola mübârek „izz ü mecd ile 

      (1155/1742) 

Nâsa i‟lâm eyledim menkût ile tarihini 

Bû „Alî Paşa gelüp buldı hemân devlet şifâ 

      (1155/1742) 

İkinci def‟a Şâdî tehniyet birle didim tarih 

Mübârek ide Hak yine vezîr oldı „Alî Paşa
18

 

      (1155/1742) 

Bir buçuk yıl kadar süren bu sadrazamlığı İran savaşlarına hazırlık içinde geçti. 

Bu hazırlıklar esnasında tam yetki ile sefere çıkma isteği, sefer hazırlıklarını uzatması 

ve Diyarbakır seraskerine gerekli yardımı zamanında yapmaması sebepleri ile 23 Eylül 

1743 (4 Şaban 1156)‟te Sultan I. Mahmud tarafından sadaretten alınarak Midilli‟ye 

sürüldü. 

Girit, Bosna, Halep ve Anadolu valiliklerinde bulunan Ali Paşa buralarda 

gösterdiği başarılarla Tiryâkî Mehmed Paşa‟nın kıskançlığına maruz kalarak onun 

sadâreti döneminde birkaç kez idam edilmek istendi. I. Mahmud‟un karşı çıkması ile bu 

durumdan kurtulan Ali Paşa Tırhala sancak beyliği, Bender muhafızlığı, Özi valiliği 

görevlerinde bulunup III. Osman‟ın cülûsundan sonra üçüncü kez sadrazam oldu (15 

Şubat 1755/3 Cemâziyelevvel 1168). 

                                                           
18 Mehmet Arslan, age., s.204. 
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Şehrî-zâde Mehmed Sa‟îd‟in şu tarihi üçüncü defa sadrazam olan Ali Paşa‟yadır: 

Leb-i da‟vât ile tarihini sebt eyledim çarha 

Üçünci def‟adır hâlâ vezîr oldı „Alî Paşa
19

 

       (1168/1755) 

Sadece üç ay süren bu sadrazamlığı, sert mizaclı bir padişah olan III. Osman‟ın 

sadâret işlerine karışması, Ali Paşa‟nın da Sultana karşı söylediği sözlerin mübalağalı 

biçimde Sultana iletilmesi görevden alınmasına sebebiyet verdi (18 Mayıs 1755/6 Şaban 

1168).  

İdam edilmek için Kızkulesi‟ne hapsedildi ancak III. Osman‟ın vâlidesi 

Şehsuvar Sultan‟ın müdahalesi ile idamdan kurtuldu. Ali Paşa‟nın görevinden 

azledilmesine ve vâlide sultanın yardımına mazhar olmasına sebep olarak veliaht 

Şehzade Mehmed‟in III. Osman tarafından katline itiraz etmesi gösterildi. Kıbrıs‟a 

sürüldü. Üçüncü defa Mısır, beşinci defa Anadolu valiliği görevlerinde bulundu. 

Kütahya‟da görevi zamanında 14 Ağustos 1758 (9 Zilhicce 1171)‟de vefat etti. Kabri, 

ilk sadrazamlığında yaptırdığı cami-i şerîfin Yakûb Abdâl türbesinde bulunmaktadır. 

Defn tarihi; 

Leb-i da‟vâtla düşer tarih 

„Alî Paşa‟ya rahmet ide Hakîm
20

 

     (1171/1758) 

Hekîm-zâde Ali Paşa sadâretleri zamanında Avrupa siyasetini ve gelişmelerini 

yakından takip etmiş, Humbaracı Ahmed Paşa (Alexandre de Bonneval)‟dan Osmanlı 

siyasetine ve askeriyesine yön vermesi amacıyla istifade etmiştir. Hekîm-zâde Ali Paşa 

hem iyi bir siyasetçi hem de iyi bir askerdir. İran ve Bosna cephelerinde bizzat 

çarpışmıştır. Aynı zamanda Âlî mahlasını kullanarak şiir alanında da hüner göstermiştir.  

Ali Paşa; ileri görüşlü, ince siyasette bulunabilen bir devlet adamı olmasının 

yanında, adil, cömert, yardımsever, bilgili, devletin menfaatini her şeyin üzerinde tutan 

ciddi bir devlet adamıdır. İki padişah döneminde sadrazamlık yapan Ali Paşa ilk iki 

sadâretini I. Mahmud zamanında yapmış ve I. Mahmud‟un daima takdirini kazanmış, 

                                                           
19 Mehmet Arslan, age., s.205. 
20 Mehmet Arslan, age., s.206. 
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üçüncü sadâretinde tahtta bulunan III. Osman ile ise geçinememiş, en sıkıntılı dönemini 

yaşamıştır.  

Koca Ragıp Paşa onun yetiştirdiği devlet adamlarından biridir. Başarılı bir 

şahsiyet olan Ali Paşa adına bazı eserler yazılmış ve basılmıştır. Fransızca‟dan 

Fennümâ-yı Câm-ı Cem-âyîn ez-Fenn-i Coğrâfiya ismiyle tercüme edilen eser Ali 

Paşa‟ya ithafen basılmış, Tebriz‟in fethinden sonra Abdürrazzâk Nevres Efendi 

Tebrîziyye-i Hekimoğlu Ali Paşa ismiyle manzum bir eser yazmış, Bosna‟daki gazaları 

bazı eserlere konu olmuş, oğlu İsmail Ziyâeddin Bey Ali Paşa‟nın hayat hikâyesini 

yazmıştır. 

Ali Paşa‟nın Fatih ilçesi Davutpaşa mahallesinde yer alan cami, tekke, 

kütüphane, türbe, sebil ile dört çeşmeden meydana gelen bir külliyesi
21

, Kabataş‟ta ilk 

sadâretinde yaptırdığı 1145 (1732) tarihli çeşmesi, Çemberlitaş‟ta Atik Ali Paşa Camii 

avlusunda yine bir çeşmesi bulunmaktadır. Ayrıca Üsküdar‟da Bandırmalızâde 

Tekkesi‟ni de Ali Paşa yaptırmıştır.  

Cami ve çeşmelerine düşülen tarih beyitleri; 

Dedim İshâk tahsîn eyleyip tarih-i itmâmın 

“Zihî nev câmî‟-i sadr-ı „aliyyü‟l-kadr-ı dâd-âver” 

      (1147/1734-35) 

Temâşâ eyleyen tahsîn edip Nâşid dedi tarih 

“Ne vâlâ bî-bedel câmî‟ binâ etti „Ali Paşa” 

      (1147/1734) 

Eder ismiyle tarihin bu mısra‟ Râgıbâ tefhîm 

“Yapıldı mevkî‟inde câmi‟ü‟n-nûr-i „Ali Paşa” 

      (1147/1734-35) 

“Bu „Ali Paşa sebîlinden gel iç mâ‟üş-şifâ” 

      (1147/1734-35) 

“Âb-ı pâk-ı Kevser oldu vakf-ı ebnâ-yı sebîl” 

                                                           
21 Ahmet Vefa Çobanoğlu, Hekimoğlu Ali Paşa Külliyesi, TDV İslâm Ansiklopedisi, 17: s.169-173. 
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      (1147/1734-35) 

Vuzû‟ edip dedi Hızr ana Vehbiyâ tarih 

“‟Ali yüzü suyuna âb-ı kevser iç sıhhâ” 

      (1146/1733-34) 

Bu musaffâ çeşme tarihin Münif 

Dediler “„aynu‟l-hayât-ı sâniye”
22

 

      (1146/1733-34) 

2. 2. Mecmûa-i Tevârîh‟in Sahibi 

2. 2. 1. Hasîb (d.?-ö.1752-53)
23

 

Bursa‟da dünyaya gelen Hasîb Efendi‟nin asıl ismi Ahmed‟dir. Dedesinin ismi 

sebebiyle “Mü‟minzâde” lakabıyla tanınmasının yanı sıra Seyyid olarak da 

anılmaktadır. Eğitimini Bursa‟da tamamladıktan sonra İstanbul‟a geldi. Müderris 

olabilmek için Şeyhülislâm Ebû İshâk İsmail Efendi tarafından imtihana tâbi tutulup 

buradaki başarısından sonra Bursa Esediyye medresesine atandı. 1735 yılında Bosna 

kadılığı vazifesine layık görüldü. Hekimoğlu Ali Paşa‟nın inayetiyle bu göreve gelen 

Ahmed Hasîb öncesinde Ali Paşa‟ya Dergeh-nâme isimli bir manzûme sundu. Bosna 

kadılığına gelmesine vesile bu eserdir. Ayrıca kendisine bu manzûme ile “yüz altın, bir 

at ve bir Mushaf-ı şerif” ihsan edildiği kendisinin bir notuyla bilinmektedir.  

Tasavvufa vâkıf bir şair, fasih bir nasirdir. Hasîb‟in eserleri şunlardır:  

1. Silkü‟l-Le‟âl-i Âl-i Osmân: Onun eserleri arasında en meşhurudur. Tevârîh-i 

Âl-i Osmân türünde manzum bir eserdir. Osmanlı Devletini, kuruluşundan 

Fatih devrine kadar süreyi, padişahlara göre dönemlere ayırarak 

anlatmaktadır.  

2. Ravzatü‟l-Küberâ: Osmanzâde Tâ‟ib‟in Hadikatü‟l-Vüzerâ‟sına zeyl olarak 

Şehid Ali Paşa‟nın teşvikiyle yazılmaya başlanan eserin konusu 1703 Edirne 

vakasıdır.  

                                                           
22 Fahri Ç. Derin, Vâhid Çabuk, Mecmuâ-i Tevârih (Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî), İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yay., İstanbul 1985, s.338-341. 
23 Arş. Gör. Ramazan Ekinci-Göker İnan, HASÎB, Mü‟minzâde Ahmed Efendi,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=168 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=168
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3. Dîvân: Her ne kadar kütüphanelerde esere rastlanmamışsa da Mehmet 

Tevfik Efendi onun Dîvân‟ı olduğu bilgisini veren ilk kişidir ve Bursalı 

Mehmet Tahir ise eserin mürettep bir divan olduğunu söylemektedir.  

4. Dergeh-nâme: 129 beytlik, mesnevi tarzındaki eser İstanbul‟da bulunan 

doksan yedi tekkeyi ihtiva etmektedir.  

5. Mecmû‟a-i Tevârîh24
: 15 Safer 1155/21 Nisan 1742‟de ikinci defa sadâret 

makamına gelen Hekimoğlu Ali Paşa‟ya bu münasebetle kaleme alınan 

kaside, gazel, tarih, tebrik gibi manzûmelerin Ali Paşa‟nın isteği üzerine 

toplanılmasından meydana getirilmiştir. Yalnızca Hasîb Efendi‟nin tarihleri 

değil, pek çok kişinin tarihi bulunmaktadır. Eserin müellif hattı olan tek 

nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi Es‟âd Efendi 3388‟de kayıtlıdır.  

6. Miyâhiyye: Manzum bir eser olan Miyâhiyye Bursa‟nın su kaynaklarını ve 

buralardan su içmenin faydalarını anlatmaktadır. 

2. 3. Mecmûa-yı Tevârîh‟te Yer Alan Şâirler 

2. 3. 1. „Abdüllatîf 

Mecmûa-i Tevârîh‟te “Häzihi Hediyyetü E‡úafü‟l-Leyläniyye li‟l-~a‡reti‟l-

úAliyye ~afa®ahullähu es-Seyyid Abdülla≠ìf” başlıklı manzûmesi bulunmaktadır. 

Abdüllatîf Efendi hakkında bilgi elde edilememektedir.  

2. 3. 2. „Ârif (d.?-ö.1768)
25

 

Asıl adı Süleyman‟dır. Şiirlerinde Ârif mahlasını kullandığı için Ârif Süleyman 

veya Süleyman Ârif olarak tanınmıştır. İstanbul‟da doğan şairin, doğum tarihi hakkında 

kaynaklarda bir kayıt yoktur. Babası III. Ahmed‟in sadrazamlarından Mehmed Paşa‟nın 

kethüdalığı ve mîrâhûr-ı şehriyârîliği görevlerinde bulunan Hasan Ağa b. İbrahim 

Ağa'dır. Ârif Süleyman, Dîvân-ı Hümâyûn hâcegânından olup silahdar kâtipliği, süvari 

mukabeleciliği ve defter eminliği gibi görevlerde bulunmuştur. Defter eminiyken 

(1768), orduyla gittiği bir sefer esnasında 1769 yılında İsakça/İsakçı‟da (Silistre) vefat 

etmiş ve aynı yere defnedilmiştir. “Ârif-i „arş-ı berîn” ibaresi ölümüne tarihtir. 

                                                           
24 Üzerinde tez çalışması yaptığımız eser yukarıda Hasîb‟in zikredilen eseridir.  
25 Doç. Dr. Sema Tunç, ÂRİF, Süleyman, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=772 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=772


16 
 

Ârif‟in dört eseri vardır: 

1. Dîvân: Devhatü‟l-Küttâb‟da üç dilde divanı olduğu kaydedilse de elimizde 

sadece Türkçe Dîvân‟ı vardır. Dîvân'daki şiirlerden 2 kaside, 1 kıta, 9 gazel, 3 

tahmis, 1 nazm, 11 beyit Farsçadır. Temmet kaydından sonra 

Fâik‟in Dîvân‟ın tertibine tarih düştüğü (1764) mesnevi şeklinde yazılmış 17 

beyitlik bir takrizi vardır.  

2. Hilye: Hakanî‟nin Hilye'sine nazire olarak 1758 yılında yazılan 463 beyitlik 

bir mesnevidir. 

3. Mi‟râciyye: Dîvân nüshasında bulunan 187 beyitlik bir mesnevidir. 

4. Regâ‟ibiyye: 129 beyitlik Farsça bir eserdir. 

Şiirlerinde devrine göre sade sayılabilecek bir dil kullanan Ârif'in, hikemî ve 

Sebk-i Hindî tarzında söylenmiş şiirleri de vardır.  

 

2. 3. 3. „Âsım (d.1685?-ö.1760)
26

 

Çelebizâde Âsım‟ın asıl ismi İsmail'dir. Reisü‟l-küttâb Küçük Çelebi Mehmed 

Efendi‟nin oğlu olması sebebiyle “Küçük Çelebizâde” veya “Çelebizâde” lakabıyla 

tanınmıştır. Doğum tarihi kaynaklarda belirtilmemekle birlikte, Müstakimzâde‟nin 77 

yaşında öldüğünü söylemesinden 1685‟da doğduğu anlaşılmaktadır. Safâyî ve Sâlim‟e 

göre İstanbulludur. Kendisi de Münşeât‟ında bunu doğrular. Çelebizâde iyi bir medrese 

eğitimi gördü. Hekim Ali Paşa‟nın ilk sadaretinde, Kudüs pâyesi ile Yenişehr-i Fenâr 

kadılığına atandı. Uzun bir azil döneminin ardından, 1739‟da Bursa kadısı ve 1744‟te de 

Medine kadısı oldu. Hekim Ali Paşa‟nın sadrazamlık görevinden azli üzerine kendisine 

1756‟da Anadolu payesi verildi. 1757‟de sadaret makamına Koca Râgıb Paşa‟nın 

gelmesiyle aynı yıl Anadolu kazaskerliğine tayin edildi. 1759‟da Rumeli payesi 

mansıbıyla ödüllendirildi, 1759‟da da şeyhülislamlık makamına atandı. Bu göreve 

getirildikten bir yıl sonra 1760‟da vefat etti.  

Kaynaklara göre Âsım, iyiliksever, doğru sözlü, zamanının çoğunu okuyarak ve 

araştırma yaparak geçiren, nüktedân, hassas, zarif bir kimsedir. Mevlevi tarikatı 

                                                           
26 Doç. Dr. Özge Öztekin, ÇELEBİZÂDE ÂSIM, İsmâil,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=53 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=53
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mensubu olan şairin kişiliğinin oluşumunda, devrin şiir ve musiki üstatlarından 

Abdülbaki Arif Efendi‟nin ayrı bir yeri vardır.  

Âsım'ın eserleri şunlardır:  

1. Dîvân: Dîvân, 19 kaside, 37 tarih (1‟i Farsça), 1 musammat, 87 gazel (3‟ü 

Farsça), 13 rubai, 14 kıta (1‟i Farsça), 3 nazm, 2 matla ve 3 

müfretten oluşmaktadır.  

2. Tarih: Râşid Târihi‟ne zeyl olarak Sadrazam İbrahim Paşa için yazılan Tarih, 

1722 - 1729 arasındaki olayları ihtiva etmektedir.  

3. Münşeât: Ulemâdan Lutfullah Efendi tarafından toplanmıştır. 234 mektuptan 

oluşmaktadır.  

4. Acâ‟ibü‟l-Letâ‟if: Hoca Gıyâseddîn Nakkaş‟a ait Hıtay Seyahatnâmesi‟nin 

çevirisidir.  

Müstakimzâde, Âsım‟ın Mevlid-i Şerîf de yazdığını söyler fakat bu esere 

rastlanmamıştır.  

2. 3. 4. „Âtıf (d.?-ö.1742)
27

 

Âtıf‟ın asıl adı Mustafa‟dır. “Âtıf-zâdeler” olarak bilinen varlıklı bir ailede 

yetişti. Âtıf, III. Ahmed devrinde Başbâkîkulu kîsedârı İzzet Alî Paşa‟nın 

defterdarlığında Divan Kalemine girip mektupçu, ardından da hâcegân oldu. İzzet Ali 

Paşa‟nın vezirliğinde 1737‟de şıkk-ı evvel defterdarı olarak tayin edildi. Daha sonra 

kendi isteğiyle azledildi. 1737‟de ikinci kez aynı görevde bulundu. Bu görevi, 

Avusturya ile savaş, idari ve sosyal yapıdaki bozukluklar sebebiyle buhranlı yıllara 

rastlar. Bu arada ordunun mali işlerini yürütmek üzere Niş‟e gönderildi. Fakat Sadrazam 

Yeğen Mehmed Paşa (ö.1745) tarafından kusurlu görülerek 1738-39‟da görevden alındı. 

Ertesi yıl İvaz Mehmed Paşa‟nın sadareti döneminde ikinci defa başdefterdarlığa 

getirildi. Devletin içinde bulunduğu sancılı dönemde başarılı hizmetlerde bulundu. 

1738-39‟da azledilip Şehirköyü‟ne gönderildi. Daha sonra Gelibolu‟ya sürgün edildi. 

Nisan 1739‟da ikinci defa başdefterdar oldu. 1741‟de görevinde ayrıldı ve o sene hacca 

gitti. Döndüğünde 1742‟de üçüncü kez başdefterdar oldu. Üçüncü defa tayin edildiği 

                                                           
27 Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak, ÂTIF, Mustafa Âtıf Efendi,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7138 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7138
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defterdarlık görevindeyken, sıtma hastalığına yakalanarak 25 Temmuz 1742 tarihinde 

vefat etti. Mezarı Karacaahmed Miskinler Tekkesi civarında Şerif Kuyusu denilen 

yerdedir. 

Âtıf, başarılı bir devlet adamı olmanın yanında şiir ve inşasıyla da devrinde 

oldukça meşhur olmuştur. Eserleri şunlardır: 

1. Dîvân: Çeşitli kütüphanelerde çok sayıda nüshası olan Dîvân‟ın tenkitli metni 

hazırlanmıştır. 

2. Miʻyaru‟l-Kelâm: “Sözün ölçüsü” anlamına gelen bu eser muhteva olarak bir 

galatat risalesidir.  

3. Hikâye-i Zen-dost: Eserin konusu, kadınlarla sohbet, onların cilveleri, kılık 

kıyafetlerinin güzelliği gibi konulardır 

Âtıf Mustafa, mülâyim, güler yüzlü, nüktedan ve hayırsever kişiliğiyle çevresi 

tarafından daima takdir görmüştür. Fakat Âtıf daha çok bir nazire şairi olarak dikkati 

çeker. 

2. 3. 5. Behâyî-zâde Rahmî 

“Tärì∆-i Behäyì-zäde Ra≈mì Efendi el-Müderris” başlıklı manzûmesi yer 

almaktadır. Ancak Bahâyî-zâde Rahmî Efendi hakkında kaynaklarda bilgi elde 

edilememektedir. 

2. 3. 6. Bâkî (d.?-ö.1783)
28

 

Asıl adı Abdülbâkî olan şairin doğum yeri ve tarihi bilinmemektedir. Varnalı bir 

tüccarın oğlu olduğundan Varnalı Abdülbâkî Efendi olarak tanındı. Esad Tezkires‟ne 

göre kendisine Teberdâr Birâderi-zâde denilmekteydi. Tuhfe-i Nâilî‟de Edirneli olduğu 

kayıtlıdır. İstanbul‟a gelerek medrese öğrenimi gördü. Akkirmânî Mehmed Efendi‟den 

başta Arapça olmak üzere çeşitli ilimlere dair dersler aldı ve ondan mülâzım oldu. 1738-

39 yılında haric medreselerinde müderrisliğe başladı. Kademe kademe yükselerek 

1768‟de İzmir kadısı oldu. Daha sonra Medine kadılığı da yaptı. 1783‟te vefat etti. 

Nakşîbendî şeyhi Murad Efendi‟nin müridi olup âlim bir kimse idi. 

                                                           
28 Prof. Dr. Beyhan Kesik, BÂKÎ, Abdülbâkî Efendi, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3937 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3937
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Arapça ve Farsça tarihleri ve kasideleri vardır. Esad Efendi Darülhadisi‟nin 

kapısındaki Arapça tarihler ona aittir. 

2. 3. 7. Cezbî (d.?-ö.1748)
29

 

Asıl adı İbrahim‟dir. Cezbî İbrahim Efendi olarak tanındı. Tırhala‟da doğdu. 

Medrese öğrenimi gördü. Şeyhülislam Paşmakçızade Seyyid Ali Efendi‟den mülâzım 

oldu. Bazı Rumeli kasabalarında kadılık yaptı. Sözleriyle sudurdan birini kızdırıp 

sürgüne gönderildi. Sonra affedilip görevine döndü. Ziştovi kadılığına atandı. 1161 yılı 

sonunda (1748) İstanbul‟da vefat etti. Sâlim‟e göre kendini beğenmiş, dost 

meclislerinde istenmeyen tuhaf davranışlı bir kimse olup şiirleri güzel değildi. Güftî ise 

şairden Kızkapan-zâde-i Sitanbûlî olarak bahsedip şairi galiz sözlerle hicvetmiştir. 

Râmiz‟e göre irfan sahibi, tatlı dilli bir kimsedir.  

2. 3. 8. Cûdî (d.?-ö.?)
30

 

Hayatına dair bilinenler oldukça azdır. Sultan I. Mahmûd devri (1730-1754) 

şairlerindendir. Asıl adı Cûdî‟dir. Dâyezâde Cûdî Efendi olarak tanındı. Hoca Neşet 

Efendi‟nin hocasıdır. Arapçası ve Farsçası çok iyiydi. Sicill-i Osmanî‟ye göre I. 

Mahmûd devrinin usta şairlerinden olup bu devrin sonlarında vefat etti.  

Eserlerine dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

2. 3. 9. Dâniş (d.1712?-ö.1775-76)
31

 

Asıl adı Süleyman‟dır. Enderunlu Süleyman Tayfûr Dâniş Bey olarak tanındı. 

Sultan III. Ahmed‟in oğlu Şehzâde Mehmed‟in süt annesinin oğludur. Annesiyle 

birlikte küçük yaşta saraya alındı. Dâniş‟in annesi saraya Şehzâde Mehmed‟in süt ninesi 

olarak girdiğine göre şairle Şehzâde Mehmed‟in aynı yıl domuş olmaları ihtimal 

dahilindedir.
32

 Enderun‟da yetişip Divan-ı Hümayun hocaları sınıfına dâhil oldu. Peşkir 

ağalığı, sır kâtipliği, 1751-1752‟de mevkufatîlik, 1753-1754‟te kalyonlar kâtipliği, 

1757-58‟de masraf kâtipliği, 1765-1766‟da cebeciler kâtipliği görevlerine atandı. Son 

                                                           
29 Prof. Dr. Beyhan Kesik, CEZBÎ, İbrahim Efendi,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2509 
30 Prof. Dr. Beyhan Kesik, CÛDÎ, Dâyezâde Cûdî Efendi,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2514 
31

 Prof. Dr. Beyhan Kesik, DÂNİŞ/TAYFÛR, Süleyman Tayfûr Bey,  
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32 Hamdi Birgören, Daniş Divanı, Gazi Üni., SBE, TDE, (Dan.:Doç. Dr. Filiz Kılıç), (Yayımlanmamış 

YLT), Ankara 2004, s.5. 
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görevi 1772-73 yılında atandığı Harameyn Muhasebeciliği idi. İstanbul‟da vefat etti. 

Ârif Hikmet Tezkiresi ve Keşfü‟z-Zünûn Zeyli‟nde vefat tarihi 1766-1767, Şefkat ve 

Silahdarzâde‟de 1774-1775, Râmiz ve Mehmed Süreyya‟da 1775-1776 olarak 

gösterilmiştir. 

İlk şiirlerinde Tayfûr mahlasını kullanan şair, daha sonra hocası Akovalızâde 

Hatem‟in tavsiyesiyle Dâniş mahlasını aldı. Râmiz‟e göre okumayı seven, ilim ve irfanı 

ile tanınan, zeki; Arapça, Farsça ve Türkçe olmak üzere üç dilde şiir ve inşaya kadir 

olup konuşmayı seven hoş sohbet bir kimseydi. 

Bilinen tek eseri Divan‟ıdır. Divan‟da 2 bahr-i tavîl, 20 kaside, 4 kıt„a, 5 terkib-i 

bend, bir muaşşer, 2 müseddes, 5 murabba, bir müstezad, 587 gazel, 11 nazım, bir 

muhammes; Şâhî, Âtıf, Sâib, Koca Râgıb Paşa, Fasih, Nâbî, Sâbit ve Hâlimî‟nin 

gazellerine yapılmış 13 tahmis bulunmaktadır. 

2. 3. 10. Elîfî-zâde Feyzî (d.?-ö.1765)
33

 

Asıl adı Feyzullâh olan şair Elîfî Efendi‟nin oğludur. Edirne doğumludur. 

Edirne‟de tahsilini tamamladıktan sonra İstanbul‟da mülazım oldu fakat sâlise rütbesine 

yükselemeden İnebahtı rütbesinde iken azl olundu. 1762‟de Banaluka kazası 

verilmesiyle rütbesini geri aldı. Son olarak “rütbe-i sittî”ne yükseldi. Buradaki görevini 

devam ettirirken 1765‟te Banaluka‟da vefat etti. Tuhfe-i Nâ‟ilî‟de yer alan bilgiye göre 

Feyzî‟nin kabri Banaluka‟dadır.  

Elîfî mahlasını kullanan Feyzî, Râmiz‟e göre maharetli, şiir ve inşada akranları 

arasında meşhur, bilhassa tarih düşürmede usta bir şairdir. “Asrın Vehbî‟si” dense 

sezadır. Tarihleri ise diğer şiirlerinden üstün kabul edilir.  

İstanbul Araştırmaları Enstitüsü, Şevket Rado Yazmaları ŞR 484 numarada 

kayıtlı Feyzî Efendi tarafından derlendiği anlaşılan 57 yapraklık bir Mecmûa 

bulunmaktadır. Mecmûa, bazı tarih manzûmelerini, çeşitli beyitlerini ve Feyzî‟nin bir 

gazelini ihtiva etmektedir. 

                                                           
33 Doç. Dr. Fatma Büyükkarcı Yılmaz, FEYZÎ (ELÎFÎ), Elîfîzâde Feyzullâh Efendi,  
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2. 3. 11. Emîn 

“æa´ìde-i Emìn Efendi der-Sitäyiş-i ~a‡ret-i ™adr-ı úÁlì” başlıklı bir manzûmesi 

bulunan Emîn, kaynaklarda yer alan Emîn mahlaslı şâirlerden kesin bir şekilde 

ayrılacabilecek bilgiye ulaşılamadığından tespit edilememiştir. 

2. 3. 12. Es‟ad (d.1685-ö.1753)
34

 

Es‟ad Mehmed Efendi, Şeyhülislam Ebû İshak İsmail Efendi‟nin oğludur. 

1685‟te İstanbul‟da doğdu. Babası ve Mutavvelci Mehmed Efendi ile birçok âlimden 

ders aldı. 1710‟da Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi‟nin ikinci şeyhülislamlığında ibtida-

i hariç ellili ile Galata Sarayı sâlise payesi aldı ve Ebu Sa‟idzâde Feyzullah Efendi‟den 

mülazım oldu. Daha sonra hareket ve dâhil mertebelerine erişip babası İsmail 

Efendi‟nin şeyhülislamlığı zamanında Musıla-yı Sahn ile Abdüsselam Medresesi‟ne 

atandı. Bu sırada şeyhülislam olan Yenişehirli Abdullah Efendi‟den Sahn-ı Seman 

Medreseleri‟nden birine nail oldu. Mekke ve Medine‟de müfettişlik de yapan Es‟ad 

Efendi, fetva eminliği gibi hizmetlerde de bulundu. Daha sonra Edirne pâyesi ile 

Selanik kadılığına getirildi. Ardından kendisine Medine-i Münevvere pâyesi layık 

görüldü. Ağabeyi İshak Efendi‟nin şeyhülislâmlığı sırasında 1733‟te İstanbul pâyesi ile 

Mekke kadısı, 1734‟te Medine kadısı oldu.  

1748‟de Mahmudzâde Efendi yerine şeyhülislam olarak atandı. 1749‟da 

azledildi ve Gelibolu‟ya sürüldü. 1752‟de serbest bırakıldı. “Âhir fenâya resîde olur 

emr-i kâ‟inât/ Eyler hitâma vaz‟-ı debîr-i ezel kalem” beytinde ifade ettiği üzere 10 

Ağustos 1753‟te vefat etti. Vefatına “Müftî-i sâbık Es‟ad ide mesnedin cinân" 

(1166) tarihi düşürüldü.  

Es‟ad'ın eserleri şunlardır:  

1. Lehcetü‟l-Lugat: Türkçeden Arapça ve Farsçaya lugattir.  

2. Behcetü‟l-Lugat: Lehcetü‟l-Lugat‟ın muhtasarıdır.  

3. Dîvân: 5 na‟t, 7 kaside, 1 terkib-i bend, 1 müsemmen, 5 tahmis, 3 murabba, 

47 tarih, 206 gazel, 38 nazm, 15 kıt‟a, 11 rubai, 15 beyit, 19 lugaz ve 25 

muammadan oluşmaktadır.  

                                                           
34 Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak, ES‟AD, Ebû İshâkzâde Mehmed Es‟ad Efendi,  
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4. Bülbül-nâme: Şerefüddin Abdülmümin Isfahanî‟nin Bülbülnâmesi‟ne nazire 

olarak Nevşehirli Damad İbrahim Paşa için yazılan bir kasidedir.  

5. Atrabü‟l-Âsâr fi Tezkireti Urefâi‟l-Edvâr: Tezkire-i 

Hânendegân veya Tezkire-i Mûsiîşinâsân diye de bilinir. I. Ahmed 

döneminden (1603-17) kendi zamanına kadar yaşamış yüze yakın bestecinin 

kısa biyografisini, besteledikleri bazı parçaların güftelerini ihtiva eden bir 

tezkiredir.  

6. Gülzâr-ı İbrâhîm: Damad İbrahim Paşa‟ya sunduğu çiçekçiliğe dair bir 

eserdir.  

7. Itbâku‟l-Etbâk: Zemahşerî‟nin Etvâkü‟z-Zeheb adlı eserini tanzir eden 

Abdülmümin Isfahanî‟nin Itbâku‟z-Zehebi‟ne nazire olarak yazılmış 100 

parçadan ibaret olan Arapça eserdir.  

Bunların dışında Es'ad'ın; Tefsîr-i Âyete‟l-Kürsî, Tefsîr-i Sûre-i Yâsîn,Tefsîrü‟l-

Âyâti‟l-Musaddere bi-Rabbinâ, Hülâsatü‟l-Tebyîn fî Tefsir-i Sûre-i Yâsîn, Tefsîru 

Âyeti‟n-Nasr, Tefsîru Âyeti ve‟l-Kamera Kaddernâhü, Tefsîru Sûrati‟n-Nebe adlı 

tefsirleri ile Fetvalar adlı eserleri vardır.  

2. 3. 13. Fâ‟iz (d.?-ö.1794)
35

 

Seyyid Mehmed Fâ‟iz Efendi'nin asıl adı Mehmed‟dir, Bıçakçılar İmamı” 

lakabıyla bilinen Abdullah Efendi‟nin torunu olduğu için “Bıçakçılar İmamı hafidi” 

olarak tanındı. Müderris Kesriyelizâde Ebubekir Bey‟in damadıdır. 1747/48 yılında 

medreseyi bitirerek rüûsa nail oldu. 30 yıl sonra 1776/77'da Üsküdar, 1784/85 yılında 

Edirne ve 1788/89 yılında Medine kadısı oldu. Sicill-i Osmaniye‟ye göre 3 Mart 

1791, Devhatü‟n-Nukabâ‟ya göre 26 Mart 1791 tarihinde nakibüleşraf oldu, bir yıl 

sonra İstanbul kadılığına atandı. Riyâzu‟n-Nukabâ‟ya göre ise önce İstanbul kadısı, 

bilahare Tevfik Efendi yerine nakibüleşraf oldu. Mehmed Fâiz Efendi, 5 Mayıs 1794 

tarihinde vefat etti. 

Ahmed Rif‟at ve Ahmed Nazif, Fâiz‟in seçkin kişilik sahibi büyük âlimlerden 

olduğunu ifade ettikten sonra Safhî mahlasıyla benzersiz şiirler yazdığını kaydederler. 

                                                           
35 Prof. Dr. Mehmet Fatih Köksal, FÂ‟İZ/SAFHÎ, Bıçakçılar İmamı Hafîdi Seyyid Mehmed Efendi,  
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Ârif Hikmet ise bir Dîvân'ı olduğunu kaydeder. Buna rağmen Dîvân'ın nüshası elde 

yoktur. 

2. 3. 14. Fehîm 

 Mecmû‟a-i Tevârîh‟te yeterli bilgi verilmemesi sebebiyle ve kaynaklarda yer 

alan Fehîm mahlaslı şairlerin divanlarının mevcut olmaması neticesinde hakkında 

bilgiye ulaşılamamıştır. 

2. 3. 15. Fethî
36

 

 Mecmû‟a-i Tevârîh‟te yer alan üç tarihi, XVIII. yy. yaşamış Fethî Efendi‟yi 

tespit etmemize yardımcı olmamaktadır.  

2. 3. 16. Feyzî 

“Tärì∆-i Fey‡ì Efendi İbni Reşìd” başlığı altında bir adet tarih manzûmesi 

bulunmaktadır. Manzûmede verilen “İbn Reşid” ibaresinden hareketle Feyzî mahlasını 

kullanan şâirler arasında bu bilgiye sahip şâir tespit edilememiştir. 

2. 3. 17. Hamîd (d.?-ö.1767)
37

 

Mirzâzâde ailesinden Ahmed Neylî Efendi‟nin oğludur. Hamîd mahlasını 

kullanan şairin asıl ismi Mehmed‟dir. Babasından Arapça ve Farsça tahsil ettikten sonra 

Akkirmânî Mehmed Efendi‟den tahsilini tamamladı. Amcası Şeyhülislâm Mirzâzâde 

Şeyh Mehmed Efendi‟den mülazım oldu. Medrese-i hâric müderrisliği yaptı. Şeyh 

Muhyiddin-i Foçavî medresesine tayiniyle dâhil rütbesine erişti. 1753‟te Mirzâzâde 

imamı Ahmed Efendi yerine Selanik mevleviyetiyle Süleymaniye Medresesi‟ne 

getirildi. 1760-61‟de Edirne mevleviyeti verilip daha sonra Mekke-i Mükerreme 

mollalığı tevdi edildi. 1765 yılında İstanbul kadılığı görevini aldı. Bu görevinden sonra 
                                                           
36

 TEİS‟te Fethî mahlaslı, XVIII. yy. yaşayan Feyzîzâde Fethullâh Efendi‟ye rastlanmaktadır. Ali 

Paşa‟nın ikinci defa sadra geçtiği 1742 tarihini esas almamız ve Feyzîzâde Fethullâh Efendi‟nin ölüm 

tarihinin 1820 olması onun Mecmû‟a-i Tevârîh‟te yer alan Fethî Efendi olup olmadığı konusunda şüpheye 

düşürmektedir. Aynı zamanda Feyzîzâde Fethullâh Efendi‟nin Kayseri‟de tahsil görmesi, İstanbul veya 

Ali Paşa ile ilişkilendirilebilecek herhangi bir şehirle bağı olmaması, bu durumu desteklemektedir. Fakat 

diğer bilgilerdeki şüphelerimize rağmen Feyzîzâde Fethullâh Efendi‟nin kaynakta bahsedilen Dîvân‟ının 

da elde bulunmaması tespit edemememizde birincil sebeptir. 
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Anadolu Kazaskerliği‟ne tayinini beklerken 1767‟de vefat etti. “Kabr-i Neylîzâdeyi pür-

nûr ide Rabb-i Hamîd” mısraı Müstakîmzâde tarafından vefatına düşürülen tarihtir. 

Kabri, Üsküdar‟daki aile mezarlığında bulunmaktadır.  

Râmiz, şiir ve inşada onun başarılı olduğunu söyler.  

2. 3. 18. Hanîf (d.?-ö.1775)
38

 

İstanbul‟da doğdu. Doğum tarihi bilinmemektedir. Asıl adı İbrahim‟dir. İbrahim 

Hanîf Bey olarak tanındı. Medrese öğrenimi görerek mülâzım oldu. Devrinin meşhur 

hattatlarından Kâtibzâde Mehmed Refî„ Efendi‟den sülüs, nesih ve ta„lik yazılarını 

meşk etti. Abacı Hüseyin Efendi‟nin damadı olması sebebiyle önce Bostancı Ocağı 

kâtibi oldu; daha sonra Koca Mustafa Paşa evkafı kâtipliğine tayin edildi. Tatar Ahmed 

Efendi‟den tasavvufa dair dersler aldı. 1734‟te hâriç rütbesiyle Dersiye-i Abdülkadir‟de 

müderrisliğe başladı. Daha sonra Kazasker Hasan Efendi Medresesi‟nde de müderrislik 

yaptıktan sonra 25 Şubat 1753‟te Sahn Medrsesi müderrisi oldu. Ertesi yıl Mimar 

Kasım Medresesi‟ne, müderris atandı. Mart 1764‟te Galata ve Şubat 1772‟de bursa 

kadısı oldu. Bursa kadılığından emekli olup İstanbul‟da döndü. Bir süre sonra Aralık 

1775‟te vefat etti. Müstakimzâde, vefatına “Hâtime-i Kâmilen 1189” terkibi ile tarih 

düşürdü. İstanbul‟da Dâye Hatun Türbesi‟ne defnedildi. Vefat tarihi Râmiz ve Sicill-i 

Osmanî‟de 1776 olarak gösterilmektedir. 

Hanîf, Arapça ve Farsça ilimlerde çağdaşlarının övünç duyduğu seçkin bir 

kişiydi. İslam hukuku ve edebiyat alanında önde gelen bir kimseydi. Müderrislik 

yaparken kısa bir süre Harameyn (Mekke, Medine) müfettişliği ile de görevlendirildi. 

Râmiz‟e göre şiir ve inşada eşsiz ve beliğ sözler söyledi. 

Eserleri şunlardır: 

1. Dîvân: Eserde Sultan I. Mahmud adına 2 dibace, 1 münacat, 2 terkib-i bend, 

1'i müseddes, 1'i tahmis 9 na„t, 2 hitabe, çoğu Sultan Mahmud adına 14 

kaside, 2 müseddes, 4 tahmis, 2 methiye, 17 tarih, 4 müstezad, 279 gazel, 78 

rubai, 20 müfred, teşvikname adıyla çeşitli konularda yazılmış 11 manzûme 

bulunmaktadır.  

                                                           
38 Prof. Dr. Beyhan Kesik, HANÎF, İbrahim Hanîf Bey,  
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2. Hulâsatü‟l-Vefâ fî Şerhi‟ş-Şifâ: Kâdî İyâz‟ın şemâil ve siyer konusundaki eş-

Şifâ adlı eserinin Türkçe tercümesi ve şerhidir. Şeyhülislâm İshak Efendi‟ye 

ithaf ettiği bu eseri sebebiyle “Şârih-i Şifâ” diye tanınmıştır. 

3. Manzum Kırk Hadis Şerhi (ed-Dürerü‟s-Semin fi Şerhi‟l-Erbain): Daha çok 

inanç, ibadet, toplumsal hayat ve ahlâkla ilgili nasihatlerden oluşan hadisler 

seçilmiştir. 

4. La„l-i Musaffâ fi Ziyareti‟l-Mustafâ: Arap müelliflerinden Zeynelabidin 

Muhammed b. Abdullah‟ın Neticetü‟l-Fikr fi Haber Medinetü‟s-Seyydili‟l-

Beşer adlı Medine tarihinin tercümesidir. 

5. Dürretü‟l-Esmâ fi Esma‟in-Nebeviyyeti‟l-Esnâ: Hz. Peygamber‟in isimlerinin 

şerhidir. 

6. El-A„dad fi İ„dadi‟z-Zâd ve‟l-Me‟âd: Bazı rakamların mahiyeti ve 

delaletinden bahseder.  

Hanîf‟in bu eserlerine ilâve olarak Gâyetü‟l-merâm fî Tahrîci Ehâdîŝi Şir„ati‟l-

İslâm, Dürrü‟s-Sahabe fi Fezâili‟l-Hat ve‟l Kitâbe, Erbaûne Hadîsen bi-Lafzateyn gibi 

hadislerle ilgili eserleri ile birlikte fıkıh ve fıkıh usulüne dair eserleri de vardır. 

2. 3. 19. Hasîb (d.?-ö.1752-53)
39

 

2. 3. 20. Haşmet (d.?-ö.1768)
40

 

İstanbul‟da doğan Haşmet'in asıl adı Mehmed‟dir. Yenişehirli Kazasker Abbas 

Ebulhayr Efendi'nin oğlu olması sebebiyle, “Abbas Efendizâde" sanıyla tanındı. İlk 

eğitimini müderris ve molla olan babasından aldı. Çeşitli medreselerde müderrislik 

yaptı. Daha sonra hariç rütbesini talep etti. Sahn Medreseleri müderrisliğine kadar 

yükseldi. İstinye‟de babasının yalısında ikamete memur edildi. Sonra Bursa‟ya (1759), 

oradan da İzmir‟e sürüldü. Bursa‟dayken, şehrin önde gelen sanatçı ve bilim adamlarını 

etrafında topladı. İstinye‟de, Bursa, İzmir ve Rodos gibi şehirlerde ikamete memur 

edilen şair, 11768 yılında Rodos‟ta vefat etti. Ölümüne Râmiz, "gitdi 

Haşmet" ibaresiyle tarih düşürdü. Mezarı aynı yerde Murad Reis Türbesi civarındadır. 

Şairin evlenip evlenmediği, çocuğunun olup olmadığı, kaç yaşında vefat ettiği 

konularında mevcut kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır.  

                                                           
39bkz. Hasîb, s. 14-15 
40 Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak, HAŞMET, Mehmed Abbas Efendizâde,  
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Eserleri şunlardır: 

1. Dîvân: Haşmet Dîvânı, arkadaşı İmamzade Sa'îd tarafından Bursa‟da 

sürgündeyken toplanılarak bir araya getirilmiştir. Yaklaşık 3000 

beyitlik Dîvân'da; 19 kaside, 16 tarih, 1'i Arapça olmak üzere 5 tesdis, 1'i 

Farsça olmak üzere 8 tahmis, 256 gazel, 2 lugaz, 12 muamma, 21 kıta, 12 

beyit vardır.  

2. Senedü'ş-Şu'arâ: Müellif bu eserde bütün sanat gücünü, hünerini göstermiş; 

Arap dili ve edebiyatı ile dinî ilimler özellikle tefsir, hadis konusundaki 

bilgilerini ortaya koymuş, aruz vezni ve belagat konusundaki birikimini 

gözler önüne sermiştir. 

3. Vilâdet-nâme: Bu eser bir sünnet veya evlenme düğünü için değil, 

padişahın kızının doğumu üzerine yazılmış mensur bir viladetnamedir. 

4. İntisâbül-Mülûk: Hâb-nâme, Vâkı'a-nâme adlarını da taşıyan bu eser, Padişah 

III. Mustafa'nın 1757 yılında tahta cülus ettiği günün gecesi Haşmet‟in 

gördüğü rüyayı ihtiva eder. 

2. 3. 21. Hâtif (d.1666/1667-ö.1744/1745)
41

 

1666-67 yılında Bursa‟da doğdu. Asıl adı Hasan‟dır. Eğercizâde, Semercizâde 

ve Sarrâczâde Hasan Hâtif Efendi olarak tanındı. Bursa‟nın âlimlerindendir. Bursa‟da 

medrese öğrenimi görerek mülâzım oldu. Gence, Kayseri, Bağdat kadılıklarında 

bulundu. Vefat tarihi ile ilgili çelişkili ifadeler bulunmaktadır. Râmiz‟e göre Filibe 

kadılığını beklerken 1739-40 yılında, Sicill-i Osmanî ve Hâtimetü‟l- Eş„âr‟a göre Tokat 

naibi iken 1744 yılında vefat etti. Osmanlı Müellifleri ile Levend de Râmiz gibi 1739 

tarihini vermektedir. Selami Ece ise şairin Dîvân‟ı ve Seyâhatnâme‟sindeki tarih 

manzûmelerinden hareketle vefatının 1743 tarihinden sonra olması gerektiğini 

söylemektedir. Vefatı için “İrtihâlü‟l-Hâtif” tarihi düşürülmüştür.  

Şairin kendi hattıyla kaleme aldığı külliyatı Dîvân, Esmâü‟l-Hüsnâ, Üç Dâmâd 

ve Üç „Arûs, Seyâhatnâme‟den oluşmaktadır.  
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1. Dîvân: 138 yapraktan ibaret olan Dîvân‟da bir mensur dibace, 1 tevhîd, 1 

mevlid, 1 münâcât, 20 kaside, 2‟si Farsça 5 rübâî, 2‟si Farsça 10 kıt„a, 180 

nazm (1‟i Farsça, 143‟ü tarih, diğerleri farklı konularda), 2 mesnevi, 2‟si 

Farsça 153 gazel, 2 murabba, 3 müstezâd, 1 tahmîs, 1 mu‟aşşer, 36 muamma 

49 müfred yer almaktadır.  

2. Esmâü‟l-Hüsnâ: Eserin önsöz mahiyetindeki bölümünde şair, muammâ 

şeklindeki beyitler hâlinde yazılmış olan Allâh‟ın doksan dokuz isminin 

düğümlerini kimseden yardım almadan ve bir karşılık beklemeden çözmeye 

çalıştığını anlatmaktadır.  

3. Üç Arûs ve Üç Dâmâd: Mesnevi biçiminde kaleme alınmıştır.  

4. Seyâhat-nâme: Şair eserde Bağdat‟a atanması münasebetiyle yolculuğunu ve 

bu görevde bulunduğu sürece Irak‟ta ziyaret ettiği farklı yerleri anlatmıştır.  

2. 3. 22. Hıfzî (d.?-ö.1753)
42

 

Asıl adı Mehmed‟dir. Hıfzî Mehmed Efendi olarak tanındı. İstanbulludur. 

Şeyhülislam Pîrîzâde Mehmed Sâhib Efendi‟nin akrabalarından biriyle evlendi. Tuhfe-i 

Na‟ilî‟de La„lî-zâde‟nin damadı olarak kayıtlıdır. Çocukluğundan itibaren ilim tahsil etti 

ve dönemin önemli âlimlerinden birinden mülazım olarak Anadolu kalemine dâhil oldu. 

Daha sonra Pîrî-zâde Mehmed Sâhib Efendi‟nin destekleriyle uzun müddet Mahmûd 

Paşa mahkemesi naipliği yaptı ve Pîrî-zâde'nin şeyhülislamlığı döneminde teftiş 

işleriyle görevlendirildi. Sicill-i Osmânî'de kadı olduğu söylenmekle birlikte onun bu 

görevine ilişkin ayrıntılı bilgi verilmemiştir. 1753 tarihinde vefat etti. Topkapı dışında 

La„lî-zâde dairesinde medfundur. 

Kaynaklarda olumlu kişilik özelliklerine sahip olduğu belirtilen Hıfzî Mehmed 

Efendi‟nin şiir ve inşada başarılı olduğu kayıtlıdır. Ancak eseri olup olmadığına dair bir 

bilgi yoktur. 
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2. 3. 23. Hilmî (d.1655-56-ö.1753-54)
43

 

Adı Abdullh‟tır. Tâcü‟l-müfessirîn şeyhü‟l-kurrâ ünvanlarıyla tanındı. Bursalı 

Mehmed Tâhir, Amasya‟da, öğrencisi Müstakîmzâde ise 1655-56‟da İstanbul‟da 

doğduğunu belirtir. “Sâ‟at-i sa‟âdet” tamlaması doğumuna tarihtir. Tahsil hayatına 

babasından kıraat ilimlerini öğrenerek başladı. Halvetî tarikatine mensup olup Şeyh 

İlyas Sakîzî‟den icâzet aldı. Kara Halil Efendi‟den aklî ilimleri tahsil etti ve hadis usulü 

dersleri  aldı. 1718 yılında riyâset kurrâlığına atandı. 1721-22‟de de Sultanahmed Camii 

Şeyhü‟l-kurrâlığına tayin edildi. 1735-36 yılında Sarây-ı Hümâyûn hocalığında, sonra 

da tefsir müderrisliklerinde bulunarak birçok talebe yetiştirdi. Sultan Mahmûd 

tarafından kütüphane müdürlüğüne tayin edildi. 3 Eylül 1754 tarihinde bu görevdeyken 

İstanbul‟da vefat etti. Ölümüne Müstakîmzâde, “Medfenin nûr ide „Abdullâh Efendi‟nin 

Kâdir” mısraını tarih düşürdü.  

Hilmî mahlasını kullanan şair, başta kıraat olmak üzere, tefsir, hadis ve diğer 

dinî konularda birçok eser yazmıştır; kaynaklarda 50‟nin üzerinde eseri olduğu belirtilen 

şair üzerine yazılan doktora tezinde Dîvân'ı dâhil toplam 29 eserinin adı verilmektedir.  

2. 3. 24. „İlmî 

 Mecmûa-i Tevârîh‟te “æa´ìde-i úİlmì úO§män Efendi der-Sitäyiş-i ~a‡ret-i ™adr-ı 

úÁlì Däme Ma≈fùfen bi‟l-Meúälì” başlıklı kaside yer almaktadır. „İlmî Osman Efendi 

hakkında kaynaklarda bilgi bulunamamaktadır. 

2. 3. 25. „İsmet (d.?-ö.1747)
44

 

İstanbulludur. Asıl adı Mehmed İsmet‟tir. IV. Mehmed zamanında yaşamış, 

sadrazam kethüdası olan İbrahim Efendi‟nin oğludur. Daha çok “Hacı Efendi” sanıyla 

meşhur oldu. Zamanının ünlü âlimlerinden ders alarak 1141/1728-29 yılında imtihanla 

hariç rütbesiyle müderris olan Mehmed İsmet Efendi, Süleymaniye Medresesi 

müderrisliğine kadar yükselmişken 5 Kasım 1747 tarihinde vefat etti. Topkapı‟da 

Merkez Efendi Mezarlığında medfundur.  

                                                           
43
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Birçok ilim dalında söz sahibi, şiir ve inşada usta biriydi. Lugat-i Şâhidî‟yi şerh 

eden İsmet Efendi‟nin şiirlerini bir araya getirdiği bir eserinin olup olmadığı 

bilinmemektedir.  

2. 3. 26. „İzzî (d.?-ö.1754/55)
45

 

İstanbul‟da doğdu. Asıl adı Süleyman‟dır. IV. Mehmed‟in kızı Hatice Sultan‟ın 

baltacılar kethüdası olan Halil Ağa‟nın oğludur. Babasının saraya olan yakınlığı, 

yazısının güzelliği, şiir ve inşadaki ustalığından dolayı divan kalemine kâtip olarak 

girdi. 1739‟da sadrazam mektupçusu oldu. Bir müddet sonra inşadaki kabiliyetiyle 1745 

yılında Reisülküttap Mustafa Efendi‟nin tavsiyesi üzerine Subhî Efendi‟nin yerine 

vakanüvis olarak atandı ve Subhî‟nin beylikçilik görevi sebebiyle yazamadığı 1744 

yılından itibaren gerçekleşen olayları yazmakla görevlendirildi. 1746‟da vakanüvisliği 

üzerinde kalmak kaydıyla küçük evkaf muhasebeciliğine ve 1747‟de aynı şartlarla 

teşrifatçılığa atandı. 1751-52 yılında vakanüvislik görevini bırakan Süleyman İzzî 

Efendi, 1754-55 yılında vefat etti.  

İzzî, şairliğinden ziyade tarihçiliğiyle tanınmıştır. Kaynaklarda İzzî‟nin 

mürettep Dîvân sahibi olduğu kayıtlı olmakla birlikte bu eser elde değildir.  

1. Tarih-i İzzî: 1157/1744 ile 1165/1752 yılları arasındaki olayları anlatan iki 

ciltlik bir eserdir. İzzî'nin vakanüvislik dönemine ait dokuz yıllık tarihi 

olayları kapsar.  

2. Enîsü‟t-Tâlibîn ve Âdetü‟s-Sâlikîn Tercümesi: Nakşibendî tarikatına 

mensubiyeti dolayısıyla Nakşibendî tarikatının kurucusu İbn-i Mübarek 

Bahâüddîn Buhârî‟nin Enîsü‟t-Tâlibîn ve İddetü‟s-Sâlikîn adlı Farsça 

eserinin Türkçeye tercümesidir.  

2. 3. 27. Kâzım 

Mecmû‟a-i Tevârih‟te bir adet tarihi, bir adet kasidesi bulunmaktadır. Fakat şair 

hakkında hem Mecmû‟a-i Tevârih‟te hem mevcut kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. 
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2. 3. 28. Meylî (d.1713-ö.1781)
46

 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi‟ne göre asıl ismi Mehmet Güranî, Samir 

Vildiç‟e göre ise Mehmed Meylî Kurânî‟dir. Saraybosna‟da 1713 yılında şehrin ileri 

gelen bir ailesinin oğlu olarak dünyaya geldi. İyi bir eğitim alan Meylî şairliğinin yanı 

sıra hattat ve dervişliği ile de tanındı. 1781 tarihinde vefat etti ve Yeni Cami haziresine 

defnedildi.  

Kendi zamanın en iyi şairi olarak anılan Mehmed Meylî Efendi genç yaşından 

itibaren şiirle ilgilenmesi ile geriye bıraktığı bir şiir Mecmûası bulunmaktadır. Şairin 

Arapça ve Farsça eserleri olduğu bilgisi olsa da eserlerden herhangi bir kaynakta örnek 

bulunmamaktadır.  

2. 3. 29. Mislî (d.?-ö.1776)
47

 

Asıl adı Ali olan Mislî Efendi İstanbul doğumludur. İshakzâde Ali Mislî Efendi 

olarak tanınmış olup şair Arifî Mehmed Efendi‟nin oğludur. Medrese eğitimi aldıktan 

sonra 1718-19 yılında Şeyhülislâm Yenişehirli Abdullah Efendi‟den mülazım oldu. 60 

yıl kadar kâtiplik yaptı, bir müddet de müderrislik yapmasının ardından Brovnik 

kadılığına atandı. Rumeli kadılığı görevinde iken 1755-56 yılında vefat etti.  

Mislî mahlasını kullanarak meydana getirdiği Dîvân‟ı ve Münşe‟ât‟ı vardır. 

Salim Tezkiresi‟ndeki iki manzûmesinden hareketle Mislî Efendi geleneğe hâkim, 

günlük dilin unsurlarını başarılı biçimde kullanan bir zattır.  

2. 3. 30. Nâfiz (d.?-ö.1767)
48

 

Nâfiz, Osmanlı Devleti‟nin kırk dokuzuncu şeyhülislamı İmam Mehmed 

Efendi‟nin oğludur. Aile kökleri Amasya sancağına bağlı Ladik kasabasına 

dayanmaktadır. “Lâzikî” lakabının da buradan geldiği düşünülmektedir. 1718‟de 

müderris olan Nâfiz; Tebriz, Filibe ve Diyarbakır mollası ardından da Mekke ve 

İstanbul kadısı olmuş, 1763‟te Anadolu Kazaskerliğine getirilmiştir. Son görevi Rumeli 
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kazaskerliğidir. Şair, bu göreve getirildikten kısa bir süre sonra 1767‟de vefat etmiştir. 

Nâfiz‟in üç eseri tespit edilmiştir:  

1. Dürretü‟l-Muhâkemât: Ebû Muhammed Ganim El-Bağdadî‟ye ait Dürretü'l-

Muhâkemât fi Şerh-i Melceü‟l-Kuzât inde Tercîhi‟l-Beyyinât adlı eserin 

Türkçe tercümesidir. 26 bölümden oluşan Dürretü‟l-Muhâkemât‟ın her 

bölümünde İslam hukuku ile ilgili bir konu açıklanmıştır.  

2. Letâ‟ifü‟l-Hayâl: Kaynaklarda söz edilmeyen Nâfiz‟e ait Letâ‟ifü‟l-

Hayâl adlı bu eser, bir şiir Mecmûasıdır.  

3. Dîvân: 229 varaktan oluşan Dîvân‟da hemen her nazım şeklinde şiirlerin yer 

aldığı görülürken en geniş kısmını gazeller oluşturur.  

2. 3. 31. Necîb (d.?-ö.1758)
49

 

İstanbul‟da Eyüp‟te doğdu. Asıl adı Mehmed‟dir. Gençliğinde Kastamonu‟dan 

İstanbul‟a göç eden Hattat Ömer Efendi‟nin oğludur. Ünlü hattat Suyolcuzâde Eyyûbî 

Mustafa Efendi anne tarafından dedesi olduğu için Suyolcuzâde Mehmed Necib Efendi 

olarak tanındı. Medreseye devam ederek mülâzım oldu. Ağakapılı İsmâil Efendi‟den 

aklâm-ı sitteyi meşk ederek icâzet aldı. Yedikuleli Seyyid Abdullah Efendi‟nin hat 

derslerine devam ederek sülüs ve nesihte kendini geliştirdi. Mirahur Câmii imamı Emîr 

Efendi‟den de hat meşk etti. Ta„lik ve hurdesinde de çok iyiydi. Sultan III. Ahmed‟in 

şehzadelerinin sünnet şenliklerini anlatan Seyyid Vehbî‟nin Surnâme‟sini hurde 

nesta„likle Şâkir Hüseyin Efendi, nesihle Mehmed Necib Efendi yazmakla 

görevlendirildi. Müderrislik ve Haremeyn teftiş kâtipliği yaptı. Mısır‟ın Reşîd şehrine 

kadı olarak atandı. 1758‟de İstanbul‟da vefat etti. Eyüp‟te Mustafa Ağa Çeşmesi 

yakınında dedesi Suyolcuzâde Mustafa Efendi‟nin yanına defnedildi. Özellikle tarih 

düşürmede çok mahirdi. 

Devhatü‟l-Küttâb adlı bir eseri ile Dîvân‟ı bulunmaktadır. 
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2. 3. 32. Nermî 

Mecmû‟a-i Tevârîh‟te yalnız bir adet tarihi vardır. Mecmûada “Tärì∆-i es-Seyyid 

Nermì Efendi” başlığı doğrultusunda seyyid olduğu bilgisini verebiliriz. Nermî mahlaslı 

şair hakkında hiçbir bilgiye ulaşılamamaktadır.  

2. 3. 33. Neşâtî 

Mecmûa-i Tevârîh‟te “æa´ìde-i Neşä≠ì Efendi” başlıklı kasidesi yer almakta, 

kaynaklarda ise Neşâtî hakkında bilgi bulunmamaktadır. 

2. 3. 34. Nevres-i Kadîm (d.?-ö.1762)
50

 

Nevres mahlasını kullanan Abdürrazzâk Efendi Kerkük‟te doğdu. Kullandığı 

mahlası 19. yüzyıl şairi olan Osman Nevres ile karıştırılmaması için Nevres-i Kadîm 

olarak anıldı. Tahsil durumu bilinmemesine rağmen eserlerinin vaziyeti onun çok iyi bir 

tahsil gördüğünü ortaya koymaktadır. Hekimoğlu Ali Paşa‟nın Tebriz seraskerliği 

döneminde “hidmet-i kitâbîlik” vazifesine getirilmesiyle 1726‟da memuriyete başladı. 

1732‟de Ali Paşa ile İstanbul‟a gelen Nevres-i Kadîm, Ali Paşa‟nın bu ilk 

sadrazamlığında kurduğu kütüphaneye “hafız-ı kütüp” olarak atandı. 1734‟te Sahn 

Medresesine müderris oldu. 1741‟de Bosna kadılığına getirildi. Tokat ve Filibe 

kadılıklarında da bulunan Nevres-i Kadîm görevlerinden azledilip Resmo ve Bursa‟da 

uzun yıllar sürgünde bulundu, buna sebep olarak ise dilinin sivri olması, kızdığı 

kimseleri hicvetmesi gösterilir.  

İkinci defa Bursa‟ya sürüldüğünde çok kısa zaman için vefat etti. Kabri 

Bursa‟da, Üftade Camii haziresinde bulunmaktadır.  

Divan şiirinin üstatları arasında sayılmaktadır. Üçü manzum, dördü mensur olan 

yedi eser sahibidir.  

1. Türkçe Dîvân: Tespit edilebilen Dîvân‟da sıra ile 27 kaside, 77 tarih, 1 terci-

bend, 1 terkib-bend, 1 tahmis, 6‟sı nakıs olmak üzere 148 gazel, 16 

muamma, 1 lügaz, 8 rubai, 11 kıta, 10 nazım, 16 müfret toplam 3388 beyitlik 

317 şiir bulunmaktadır.  
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2. Farsça Dîvân: Nevres-i Kadîm‟in Farsçayı iyi bir şekilde bildiğini gösteren 

bir eserdir. Bu divanda, 5 kaside, 3 tarih, 2 tahmis, 1 sâkinâme, 65 gazel, 35 

muamma ve lügaz, 8 rubai ve kıta, 12 müfret bulunmaktadır.  

3. Gazve-i Bedr: Hz. Muhammed‟in Bedir Gazvesini ihtiva eden 371 beyitlik 

küçük bir mesnevidir.  

4. Tarihçe-i Nevres: Hekimoğlu Ali Paşa‟nın Revan‟daki zaferini ve bu sayede 

sadrazamlığa getirildiğinde yapılan törenleri ihtiva eden eser mensur olarak 

kaleme alınmıştır.  

5. Münşe‟ât: Arapça ve Farsça ağırlıklı sanatlı inşa üslubuyla kaleme alınan 

eser 83 mensur parça ihtiva etmektedir.  

6. Mebâligu‟l-Hikem: Tercüme bir eserdir. İranlı mutasavvıf Abdullâh-ı 

Ensârî‟nin Ey Derviş isimli eserinin Nevres-i Kadîm tarafından yapılan 

tercümesidir.  

7. Tercüme-i Tarih-i Cihângîr Şâh: Nureddîn Cihangir Şah‟ın Tüzük-i 

Cihângîrî adındaki hatırat mahiyetindeki mensur tarih kitabının yine mensur 

tercümesidir.  

2. 3. 35. Ni‟met (d.1700-ö.1773)
51

 

Asıl adı Ni‟metullâh‟tır. Doğum tarihi çoğu kaynakta 1700 olarak kayıtlıdır. Ârif 

Hikmet Tezkiresi‟nde ve Tuhfe-i Nâilî‟de Ni‟met‟in Ebû Eyyûb Ensârî ruznâmçecisi 

Abdurrahîm Efendi sülâlesinden olduğu zikredilmektedir. Ni‟metullâh Efendi, medrese 

tahsili görerek 1730-31 tarihinde Mirzâ-zâde Şeyh Mehmed Efendi‟nin şeyhülislamlığı 

zamanında müderris olmuştur. 1754-55 senesinde Galata mollası, sonra Mısır mollası 

ve Muharrem 1764 tarihinde ise Mekke mollası olmuştur. Daha sonra İstanbul kadılığı 

payeliğini alan şair, 1769-70 senesinde Altûnî Çuka-zâde Abdullâh Efendi‟nin yerine 

Ordu-yı hümâyûn kadılığına getirilmiştir. Ni'met, Şefkat ve Silahdar-zâde'ye göre 1771-

72'de, Ârif Hikmet ve Fatin'e göre 1773'te Şumnu'da vefat etmiştir.  

Ni'met, tezkirelerde devrinde önemli devlet görevlerinde bulunmasının yanında 

şiir ve inşada kabiliyetiyle de tanınmış, özellikle İstanbul‟daki çeşme vb. eserlerdeki 

                                                           
51Sevim Alkan, Nİ‟MET, Ni‟metullâh Efendi, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1154 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1154


34 
 

tarihleriyle dikkati çeken bir şair olarak anılır. Koca Ragıp Paşa'nın meclislerinde de 

bulunmuş ve şair Haşmet ile latifeleri söz konusudur. Şiirlerinde Arapça ve Farsça 

terkipleri çokça kullanan şairin dilinin sade olmadığı görülmektedir. Ni‟met‟in bilinen 

tek eseri Dîvân‟ıdır.  

Dîvân: Eserin dibace kısmında yer alan bilgilere göre şair, eserini dönemin 

padişahı Sultan I. Mahmud‟a sunmak maksadıyla tertip etmiştir. Dîvân'da, 1 

dibace, 4 kaside, 10 gazel, 97 kıta ve 49 beyit vardır. 

2. 3. 36. Nizâmî 

Mecmûa-i Tevârîh‟te bir adet tarih manzûmesi yer almaktadır. XVIII‟da yaşayan 

Nizâmî mahlaslı şairlerin vefat tarihini en geç 1742 alabilmemiz kaynaklarda 

karşılaştığımız Nizâmî mahlaslı şairlerin mecmûada yer alan Nizâmî ile uyuşmamasına 

sebebiyet vermektedir. 

2. 3. 37. Nushî 

Mecmû‟a-i Tevârih‟te yalnız bir adet tarihi vardır. Kaynaklarda Nushî mahlaslı 

bir şaire rastlanmamaktadır. 

2. 3. 38. Pîrî-zâde Osman 

 “Mecmûa-i Tevârîh‟te Esbiyye-i Ma∆dùm-ı Mükerrem úO§män Efendi el-úArìf 

Pìrì-zäde” başlıklı, Osmanlıca ve “æa´ìde-i úArabiyye-i úO§män Efendi der-Sitäyiş-i 

Düstùr-ı Ekrem ü ™adr-ı úÁlì-Ef∆am” başlıklı bir Arapça kasidesi bulunmaktadır. 

Kaynaklarda hakkında bilgi tespit edilememektedir. 

2. 3. 39. Rahmî (Kırımî) (d.?-ö.1752)
52

 

Mustafa Rahmî Efendi, şâir ve vakanüvis olup Kırım Bahçesaraylıdır. Kırımî 

Rahmî Efendi adıyla bilinir. Devrin veziri İbrahim Paşa‟nın dairelerinde bulundu ve 

oğlu Mehmed Paşa‟nın mühürdârlık hizmetine tayin edildi. 1747-48‟de İran sefîri 

olarak tayin edilen Kesriyeli Hacı Ahmed Paşa maiyetinde onun mektupçusu olarak 

İran‟a gitti. Üsküdar‟dan Hemedân‟a kadarki şehirler, kasabalar, Karaduhan ve diğer 

yerlerin isimleri, aralarındaki mesafe ve süreyi belirttiği, karşılaştığı birtakım olayları 

kaydettiği Sefâret-nâme-i İran‟ı kaleme aldı. İstanbul‟da 1752‟de vefat etti.  
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Bilgi ve irfânıyla meşhur bir şairdir. Tarih düşürmede mâhirdir. Sefâretnâme-i 

İran'ının yanı sıra mürettep bir Dîvân‟ı vardır.  

2. 3. 40. Râsih (d.?-ö.1768) 

Mecmûa-i Tevârîh‟te “Tärì∆ li-Mu≈ammed úAzìz Räsi∆” bir tarih manzûmesi 

bulunan Râsih, kaynaklarda aynı mahlaslı bir şâirin daha yer alması, Mecmûa-i 

Tevârîh‟te kendisini tespit edebilmemiz için yeterli bilgi olmaması sebebiyle tespit 

edilememektedir. 

2. 3. 41. Râsim (d.1688-ö.1756)
53

 

1688'de İstanbul‟un Eğrikapı semtinde doğdu. Doğduğu semtten dolayı 

“Eğrikapılı” lakabıyla tanındı. Babası, Molla Aşkî Mescidinin imamı hattat Yûsuf 

Efendi'dir. Sadrazam Şehid Ali Paşa tarafından 1714 yılında açılan Galata Sarayına 

muallim tayin edildi. Burada uzun yıllar pek çok talebeye hüsn-i hat dersi verdi. Bütün 

hat üstatları gibi, Mehmed Râsim‟in de arzusu Topkapı Sarayına hoca olarak tayin 

edilmekti. Bu isteğine ancak 1737 yılında erişebildi. 14 Mayıs 1756 veremden ölen 

Mehmet Râsim Efendi, Eğrikapı dışındaki kabristana gömüldü. Ayvansarâyî onun şiir 

yazmadaki maharetinin akranlarından üstün olduğunu bildirir. 

Râsim‟in Dîvânçe ve Münşe'ât olmak üzere iki eseri vardır. 

Dîvânçe‟si ile Münşe'ât‟ı vardır. Münşe'ât ise Dîvânçe'nin sonunda yer 

almaktadır. 

Râsim'in şiirlerinin önemli bir kısmı tarih manzûmelerinden oluşmaktadır. 

Bunun dışında kalan şiirlerde dinî-tasavvufî unsurlar fazla yer almaz. Dîvânçe'de yer 

yer hikemî üslupla yazılmış şiirler bulunsa da daha çok âşıkane edayla yazılmış şiirler 

mevcuttur. 
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2. 3. 42. Resmî (d.1700-ö.1783)
54

 

Asıl adı Ahmed'dir. 1700-01 tarihinde Girit'in Hanya kentinde dünyaya geldi. 

1733-34'te İstanbul'a gelen Resmî Ahmed Efendi birkaç yıl içinde mükemmel bir 

biçimde ilim öğrenerek Tavukçu damadı Reisülküttâb Mustafa Efendi'ye damat oldu. 

Kısa sürede hacegâna dâhil olan şair, kısa zamanda yüksek makamlara geldi ve 

etrafında imrendirici bir örnek olarak gösterildi. 1757‟de Viyana‟ya III. Mustafa‟nın 

tahta çıktığını duyurmak üzere sefir olarak gönderildi.Anadolu Muhasebecisi, 1762-63-

1764-65 tarihleri arasında sefirlik yaptığı Prusya'dan dönerek aynı yıl sadrazam 

mektupçusu ve daha sonra Çavuşbaşı, 1766-67'de mutfak emini, 1767-68 tarihinde 

tersane emini, 1768-69'da ruznâme-i evvel, takiben sadrazam kethüdası, kısa sürelerle 

ruznâme-i evvel ve muhasebe-i evvel, 1770-71'de ikinci defa kethüda oldu. 1774-75'te 

kethüdalığı devam ederken Rusya harbinde murahhas-ı evvel oldu ve ordunun İstanbul'a 

dönüşünde bu görevinden ayrıldı. 1775-76'da önce mutfak emini, daha sonra şıkk-ı sânî 

defterdârı ve ruznâme-i evvel oldu. Hayatının son yıllarında, Halil Hamid Paşa'nın 

sadrazamlığı sırasında 1782-83'te süvari mukabalecisi olarak görev yaptı. 31 Ağustos 

1783'te vefat etti ve Üsküdar'a defnedildi. 

Kâtip, dirayetli ve şair olan Resmî'nin Hamiletü'l-Kübera ve 1768-69 

muharebesine dair Hulasatü'l-İtibar adlı eserleri vardır.  Râgıp Paşa‟nın tavsiyesi 

üzerine hazırladığı Sefînetü‟r-Rü'esâ ismiyle anılan eseri de 64 reisülküttabın 

biyografilerini içermektedir. 

2. 3. 43. Reşîd (d.?-ö.1770)
55

 

İstanbul‟da doğdu. Asıl adı Mustafa‟dır. Çeşmî-zâde ailesinden Mekke kadısı 

iken vefat eden Mehmed Sa‟îd Efendi‟nin oğlu olan şair, bu yüzden Çeşmî-zâde sanıyla 

meşhur oldu. Öğrenimini tamamladıktan sonra 1740-41‟de müderris oldu. 1750 yılında 

Valide Sultan Medresesi, 1754‟te ise Receb Paşa Medresesi müderrisliğine atandı. 1766 

ile 1768 yılları arasında vakanüvislik yapan Reşîd, 1770 yılında Süleymaniye 

Darülhadis müderrisliğine atandı. Bu görevindeyken sağlığını kaybeden şair, aynı yıl 
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vefat etti ve Rumeli Hisarı mezarlığına defnedildi. Eniştesi Sâmih Efendi “Reşîd-i 

Çeşmîzâde ide me‟vâyı mekân âmîn” mısraını ölümüne tarih olarak düşürmüştür.  

Daha çok yazdığı Çeşmî-zâde Tarihi ile meşhur olan Çeşmî-zâde Mustafa 

Reşîd‟in, bunun dışında Dîvân‟ı, Aksa‟l-Ereb fi Tercemeti Mukaddimeti‟l-Edeb adlı bir 

tercümesi bulunmaktadır. Eserleri:  

1. Dîvân: Dîvân‟da 20 kaside, biri Farsça 143 gazel, 2 murabba, 49 kıta, 5 

mesnevi, 1 terci-i bend, 5 tahmis, 11 rubai, biri Farsça 31 matla ile 7 müfred 

bulunmaktadır.  

2. Çeşmî-zâde Tarihi: Mustafa Reşîd Efendi bu eserinde, vakanüvis olarak 

atandığı 3 Aralık 1766‟dan III. Mustafa‟nın kızı Hatice Sultan‟ın doğum 

tarihi olan 13 Haziran 1768 tarihine kadarki olayları anlatmıştır.  

3. Aksa‟l-Ereb fi Tercemeti Mukaddimeti‟l-Edeb Tercümesi: Zemahşerî‟nin 

aynı adlı eserinin tercümesidir.  

2. 3. 44. Sa‟îd (d.?-ö.1761) 

Mecmûa-i Tevârîh‟te bir tarih manzûmesi ve bir kasidesi yer almaktadır. Yeterli 

bilgi mevcut olmadığından Sa‟îd mahlaslı şâir tespit edilememektedir. 

2. 3. 45. Sâlim (ez-Hâcegân) (d.?-ö.1746/1757-58)
56

 

Trabzon‟da Defterdar Kethüdâsı Hasan Efendi‟nin oğlu olarak dünyaya gelen 

Sâlim‟in asıl adı Mehmed‟dir. Önce Damad İbrahim Paşa‟ya intisap etmiş, sonra da 

onun oğlu Genç Mehmed Paşa‟nın divan kâtipliğini ve Kapudan Mustafa Paşa‟nın 

mektupçuluğunu yapmıştır. Sultan I. Mahmud devrinde 1157-58 yılında Hindistan‟a 

elçilik payesiyle gönderilmiş, aynı yıl orada vefat etmiştir. Şairin, tezkirelerde mevcut 

şiirlerinden başka bir eserine rastlanmamıştır. 

Tezkirelerde; Trabzonlu Sâlim Efendi‟nin şairliğinin kemalde olduğu şiir, inşâ 

ve hatt-ı imlâda gayet mâhir olduğu, hoş sohbet, nüktedan, hakikate vâkıf, hafızası 

kuvvetli, tasavvuf ilmine aşina ve ilim meclislerinde hazır bulunan, üç dilde şiir 

söyleme kudretine sahip kıymetli bir şair olduğu belirtilir. 
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2. 3. 46. Sâlim (d.1688-ö.1743)
57

 

Şeyhülislâm Mirzâ Mustafa Efendi‟nin oğlu olan Mirzâzâde Mehmed Sâlim 

Efendi şairliği ve yazarlığı yanı sıra âlim bir zattır. Erken yaşlarından itibaren ilim 

tahsiline başladı, 1713‟te yirmi beş yaşında iken Süleymaniye Medresesine daha sonra 

Darülhadis-i Süleymaniye‟ye atandı. Galata kadılığına getirildi, 1715‟te Mekke payesi 

verildi. Damat İbrahim Paşa‟ya sunduğu tezkiresi ile 1723‟te İstanbul kadısı olarak 

görev aldı. Aynî Tarihi tecümesi için kurulan heyette görev aldı. Anadolu ve Rumeli 

kazaskerliği görevlerinde bulundu. Sâlim‟in ölümü ile ilgili pek çok rivayet 

bulunmaktadır. Bursalı Mehmed Tâhir, 1743‟te Mufrık‟ta, Mehmed Süreyyâ 1739‟da 

Trablusşam‟da, Fatin ve Ramiz yer belirtmeden 1743‟te vefat ettiğini söyler. Kabri 

İstanbul‟da Bozdoğan semtinde, babasının yanındadır.  

Tespit edilen eserleri şunlardır:  

1. Tezkiretü‟ş-Şu‟arâ: Mirzâzâde Mehmed Sâlim Efendi‟nin eserlerinin en 

mühimidir. 1688-1722 yılları arasında yaşamış 423 şairin hayatı yer alır.  

2. Dîvân: Dîvân‟da 2 münacat, 1 mevlid, 8 na‟t, 22 methiye, 1 kalemiye, 3 

mesnevi, 14 musammat, 6 lügaz, 11 mektup ve tezkere, 294 gazel, 23 tarih, 

39 muamma, 36 kıta, nazm ve rubai, 174 matla ve müfret bulunmaktadır.  

3. Neylü‟r-Reşâd fî-Emri‟l-Cihâd: Bir mukaddime ve 17 bölümden 

oluşmaktadır. Mukaddime cihat ve gazanın faziletlerinden bahseder. Sultan 

Mahmud Han‟a yazılmıştır.  

4. Ikdu‟l-Cumân fî-Târihî Ehli‟z-Zamân Tercümesi: Aynî Tarihi‟nin 11 

cüz‟ünün tercümesidir.  

5. Selâmettü‟l-insân fî Muhâfazati‟l-Lisân: Sarf ve nahiv kurallarını içeren 

Arapça bir eserdir.  

6. Mâhiyyetü‟l-Âşık: Tasavvuf, siyer, tabakalar ve tarih manzûmelerinden 

oluşan bir eserdir.  

Bunlar haricinde Sâlim‟in tezkiresinden ve Bursalı Mehmed Tahir‟in eserinden 

bildiğimiz, kimisi müsvedde halinde kalmış haşiye ve şerh şeklinde dinî-edebî risaleleri 
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de vardır. Lugat-i Vassâf Tercümesi, Akâyid-i İmâm Tahâvî (İmam Ahmed b. Cafer el-

Hanefî) Tercümesi, Hikmetü‟l-Ayn Şerhi, Türkçe-Farsça-Arapça Lugat, bunlardandır.  

2. 3. 47. Sezâyî (d.?-ö.1774‟ten önce)
58

 

Sultan III. Mustafa (1757-1774) dönemi şairlerinden olan Sezâyî Teşrifatçı İzzî 

Efendi‟nin eniştesi olarak tanınmıştır. Manastırlıdır. Kaynaklarda, övülmeye değer 

şiirlerinin olduğu belirtilir. 

2. 3. 48. Sıdkî (d.?-ö.1747/48)
59

 

Asıl adı Abdullah‟tır. Şiir ve inşâyı Nahifî'den öğrendiği için "Nahifî Sıdkî'si" 

olarak tanındı. Nuh Efendi'den mülazım oldu. Tikveş‟te kadı olarak görev yapması 

sebebiyle Tikveş Kadısı namıyla da anıldı. 1747-48 yılında vefat etti. Sicill-i Osmanî‟de 

ise ölüm tarihi 1748-49 olarak gösterilmektedir 

Tezkirelerde, işitme özürlü olmakla birlikte geniş bilgisiyle tanınan, ince sözlü, 

dürüst, basiret sahibi bir kimse olduğu söylenir. Ona ait kalan tek şiir örneği 

tezkirelerdeki bir beyitten ibarettir.  

2. 3. 49. Subhî (d.1710?-ö.1769?)
60

 

İstanbul‟da doğdu. Doğum tarihi bilinmemekle birlikte 1710‟lu yılların başında 

doğduğu tahmin edilmektedir. Asıl adı Mehmed‟dir. İyi bir öğrenim gördü. Babasının 

mesleği olan kalemiyeye girdi. Sadâret mektupçusu İsmâil Efendi‟ye intisap etti ve 

sadâret mektupçuluğunda göreve başladı. Dîvân-ı Hümâyun kâtipleri arasında 

hâcegânlığa kadar yükseldi. 1739‟da Nuh Efendizâde Ali Paşa‟nın sadrazamlığında 

vak„anüvisliğe getirildi. 1753‟te yeniçeri kâtipliği, 1755‟te başmuhasebeciliğe, 1756‟da 

yeniden arpa eminliğine, 1757‟de Darphâne-i Âmire eminliğine, 1759‟da yeniden 

yeniçeri kâtipliğine getirildi. 1767‟de tekrar başmuhasebeciliğe getirildi ve dördüncü 

kez yeniçeri kâtipliğine tayin edildi. Bu görevdeyken Erhan Afyoncu‟ya göre 1769‟da 

Osmanlı-Rus savaşında Babadağı kışlağında vefat etti.  

Eserleri şunlardır:  
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1. Tarih-i Subhî (Tarih-i Vekai): İki ciltlik bir eserdir. Eser, 1 Ekim 1730 

tarihinde I. Mahmud‟un cülûsundan başlayıp 8 Şubat 1744‟te Ayşe Sultan‟ın 

Ahmed Paşa ile evlenmesini anlatarak sona erer.  

2. Târih-i Şâhân-ı İran: Şerefeddin Fazlullah-i Kazvinî‟nin Tevârih-i Mülûkü‟l-

Acem adlı tarihinin Türkçeye tercümesidir.  

3. Tarih-i Belgrad (Müzâkerât-ı Sulhiyye Tarihçesi): 1736-1739 savaşı, bunun 

sonunda yapılan Belgrad anlaşmasını anlatan eser, birkaç varaklık giriş ve 

ilâve metin dışında Subhî Tarihi‟ndeki ilgili bölümün aynısıdır.  

2. 3. 50. Şâkir (d.?-ö.1744/45)
61

 

Basra valisi Gümrükçü Hüseyin Paşa‟nın torunu olan Şakir Bey‟in asıl adı 

Hüseyin‟dir. İstanbul doğumludur. Gümrükçü Hüseyin Paşazâde Hüseyin Şâkir Bey 

olarak tanındı. Medrese eğitimi aldı ve 1719-20 yılında müderrisliğe başlayıp 

Süleymaniye Medresesi müderrisliğine kadar yükseldi. Süleymaniye Darülhadisi 

muhaddisliği, Mahmud Paşa mahkemesi naipliği yaptı. 1742‟de Halep kadılığına tayin 

edildikten birkaç yıl sonra 1744-45‟te Halep‟te vefat etti.  

Bilinen iki eseri vardır. Bir Dîvân‟ı bulunmakla birlikte bir de müsvette halinde 

kalan ancak daha sonra Subhî Efendi taradından kendi tarihi ile birleştirilen Tarih-i 

Sâmî ve Şâkir ve Subhî adıyla yayınlanan Tarih‟i bulunmaktadır.  

2. 3. 51. Şeref (d.?-ö.1748)
62

 

İstanbul‟da doğdu. Doğum tarihi bilinmemektedir. Asıl adı Mehmed‟dir. 

Es'adzâde Abdurrahim Fâiz Efendi‟nin oğlu olduğundan Es'adzâde Mehmed Şeref 

Efendi olarak tanındı. Mehmed Ebussuud Efendi‟nin torunu, Seyyid Vâkıf Efendi‟nin 

kardeşidir. Medrese öğrenimi görerek mülâzım oldu. 1729-30 yılında müderris oldu. 

Süleymaniye Medresesi müderrisliğine kadar yükseldi. Bu görevde iken 1748 yılında 

vefat etti. 
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Mehmed Şeref Efendi hattının güzelliği ile meşhur olup şiir ve inşada 

başarılıydı.Eserlerine dair bir bilgi bulunmamaktadır. Sâlim ve Râmiz tezkirelerinde 

şiirlerinden örnekler bulunmaktadır. 

2. 3. 52. Şerîf (d.1717-ö.1790)
63

 

İstanbul‟da doğdu. Kadın divan şairlerinden Zübeyde Fıtnat Hanım‟ın 

kardeşidir. Babası Şeyhülislam Ebûishakzâde Mehmed Esad Efendi, annesi ise 

Şeyhülislam Mirzâzâde Şeyh Mehmed Efendi‟nin kızı Hatice Hanım‟dır. Yirmi bir 

yaşındayken Sahn-ı Semân müderrisleri arasına katıldı. 1754‟te Diyarbakır, 1760‟ta 

Bursa, 1766‟da İstanbul kadısı, 1771‟de Anadolu kazaskeri, 1775‟te Rumeli 

kazaskeri ve Vassafzâde Mehmed Esad Efendi‟nin istifası üzerine de 1778‟de 

şeyhülislam oldu. Dört buçuk yıl bu görevde kaldıktan sonra kendi isteğiyle emekliye 

ayrıldı. 1789‟da III. Selim tarafından ikinci defa şeyhülislamlığa getirildi; fakat 

yaşlılığından dolayı iki ay sonra azl edildi. 23 Mayıs 1790'da vefat etti. Eserleri 

şunlardır:  

1. Dîvân: Mehmed Şerîf Efendi‟nin Türkçe, Farsça ve Arapça şiirlerini ihtiva 

eden eseridir. Dîvân, tevhit tarzında 1 murabba, naʽt olarak söylenmiş 14 

rubai, 2 kaside, 6 tahmis, kaside ve kıta şeklinde 19 tarih, 167 gazel, 2 kıta, 

83 matla, 2 lugaz ve 11 muammadan oluşmaktadır.  

2. Füsûlü‟l-Ârâ fî Şâni‟l-Mülûk ve‟l-Vüzerâ: Siyâsetnâme türünde, bir 

mukaddime, beş fasıl ve bir hatimeden oluşan on yedi yapraklık mensur bir 

eserdir.  

3. Letâifü‟l-Kemâl: Seçme şiirler ihtivâ eden bir Mecmûa olup bugüne kadar 

ele geçmemiştir.  

Mehmed Şerîf Efendi, kaynaklarda üç dilde şiir söyleyen, şiire ve inşâya 

muktedir bir şahsiyet olarak tanıtılmaktadır.  

2. 3. 53. Şeyh Mü‟min 

Memcûa-i Tevârîh‟te “Tärì∆-i eş-Şey∆ Müõmin Efendi” başlığı altında bir adet 

tarih manzûmesi bulunmaktadır. Kaynaklardan hakkında bilgi elde edilememektedir. 

                                                           
63 Dr. Ömer Gökhan Yağcı, ŞERÎF, Mehmed Şerîf Efendi,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=27 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=27
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2. 3. 54. Tab‟î 

Mecmûa-i Tevârîh‟te bir tarih manzûmesi ve bir kasidesi yer almaktadır. Yeterli 

bilgi mevcut olmadığından Tab‟î mahlaslı şâir tespit edilememektedir. 

2. 3. 55. Tâhir Mustafa 

Mecmûa-i Tevârîh‟te “Tärì∆-i úArabì li-Æähir Mu´≠afä Efendi el-Müderris” 

başlıklı bir adet tarih manzûmesi yer alan Tâhir Mustafa hakkında bilgi elde 

edilememektedir.  Manzûmenin başlığından hareketle kendisinin müderris olduğu 

bilgisini verebiliriz. 

2. 3. 56. Tâhir (d.1720-ö.1770?)
64

 

Antep‟te doğan ve burada yaşayan Tâhir Efendi, Ebû Sa‟id Muhammed Hadîmî 

adlı bir zatın düştüğü tarihe göre 1720‟de doğdu. Ölüm tarihi bilinmemekle birlikte 

Tâhir Efendi‟nin torununa yazdığı bir tarihten hesap ederek 1770 yılında hayatta olduğu 

anlaşılmaktadır. Kendi yazdığı tarihten hareketle 1761‟de medreseden icazet aldı.  

Kendi zamanında şahit olduğu pek çok olaya tarih düşürmesiyle bilinir. 

Zamanının şairleri tarafından yazılan methiyelerle Tâhir Efendi‟nin âlim ve fâzıl bir zat 

olduğunu anlamaktayız.  

2. 3. 57. Vahîd (d.?-ö.1758/59)
65

 

Asıl adı Ömer'dir. Enderun'da yetişen ve Şehremini civarında oturan Gümrük 

Emini olan Dilaver Ağa'nın oğludur. İstanbul'da doğdu. İstanbul defterhane kaleminde 

yetişerek teşrifatçılığa kadar yükseldi. 1740'da maliye tezkirecisi; 1746'da piyade 

mukabelecisi; 1753 ve 1754-55'te iki defa sipahi katibi; daha sonra başmuhasebeci oldu. 

Mevlevi tarikatına girerek bir müddet kendi isteği ile münzevi bir hayat yaşadı. Kalem 

arkadaşı Râgıb Paşa'nın sadrazamlığı dönemi ve III. Mustafa'nın saltanatı sırasında, 

1759 yılında reisülküttab olarak tayin edildi. Bu görevinin kırkıncı günü, yetmiş yaşını 

geçtiği bir zamanda Zilkade 1758-59'da vefat etti.  

                                                           
64 Doç. Dr. Halil İbrahim Yakar, TÂHİR,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=274 
65 Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak, VAHÎD, Dilâver Ağa-zâde Ömer Vahid Efendi,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4629 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=274
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4629
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Osmanzâde Taib'in Hadikatü'l-Vüzerâ'sını Râmî Paşa'dan İbrahim Paşa'ya 

kadar zeyletti ve Râgıb Paşa'ya sundu.  

2. 3. 58. Vâsıf (d.?-ö.?)
66

 

Adı Hamza Vâsıf'tır. Vanlıdır. Hayatı ve eserleri hakkında kaynaklarda yeterli 

bilgi yoktur. Hüsn-i hattın sülüs ve nesih çeşitlerinde yetkinlik kazandıktan sonra resmi 

dairelerin yazı işlerinde çalıştı. Mektûbî Kalemi Halifeleri'nden iken, eski sadrazam 

Muhsin-zâde Abdullah Paşa'ya birçok sancakta dîvân kâtipliği yaptı. 1785 tarihinden 

önce vefat etti. Özellikle dîvânî hattında meşhur bir şâir ve münşî 

olduğu kaydedilir. Şâirliği ve münşîliğine yapılan övgülere rağmen kendisinden 

bahseden kaynaklarda şiirlerinden ya da eserlerinden örnek verilmemiştir. 

2. 3. 59. Vâsık (d.-ö.1751/52)
67

 

Asıl adı Mehmed Emîn‟dir. İstanbul‟da doğdu. Annesi, İlâhîzâde lakabıyla 

tanınan Bağdat Mollası Abdullah Efendi‟nin kızıdır. Babası ise müderrislik ve kadılık 

yapmış Kütahyalı Madrûb Emîn Yûsuf Efendi‟dir. Müderris olan Vâsık, 

Tekirdağ'da kadı naipliği, Şam, Halep ve Mekke‟de kadılık görevinde bulundu. 

Mekke‟deki görevi sırasında veya bu görevden dönerken 1751-52 yılında vefat etti. 

Ölümü için, “ta‟alluk-ı isti‟câl”, “feyz-i rûhânî” terkipleriyle tarih düşürüldü.  

Vâsık'ın kaynaklardan ve şiirlerinden Mevlevi olduğu anlaşılmaktadır. 

Kaynaklarda marifet ehli, hoş sohbet, olgun, asil, namuslu, akıllı bir kişi olduğu, 

“âlimâne” ve “belîgâne” şiirler yazdığı belirtilmektedir. Eldeki tek eseri Dîvân‟ıdır.  

2. 3. 60. Zeynî (d.?-ö.1762-63)
68

 

Mecmû‟a-i Tevârîh‟te yer alan bilgi doğrultusunda Zeynî Ahmed Efendi‟nin 

Şeyhülislâm İshak Efendi‟nin oğlu olduğunu söyleyebiliriz. Babası İshak Efendi, 

Paşmakçızâde Ali Efendi‟nin kızıyla evlendi. Bu evlilikten iki oğlu oldu. Küçük oğlu 

Zeyneddin Ahmed Efendi (ö.1762-63) babası gibi müderrislik yaptı. Büyük oğlu Yahyâ 

Efendi de Anadolu kazaskerliğine kadar yükseldi. Bu bilgiler haricinde kaynaklarda 

                                                           
66 Yrd. Doç. Dr. Munise Koç, VÂSIF, Hamza Vâsıf Efendi, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4922 
67 Yrd. Doç. Dr. İncinur Atik Gürbüz, VÂSIK, İlâhîzâde, Madrûbzâde,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=57 
68 Bünyamin Tan, İSHAK EFENDİ, Ebùishakzâde,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5332 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4922
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=57
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5332
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XVIII. yy.‟da yaşamış olan Zeynî Ahmed Efendi‟ye dair başka bir bilgiye 

rastlanamamaktadır. 

2. 4. Nazım Şekilleri 

Mecmûa‟da bir adet derkenar ile toplamda 111 metin bulunmaktadır. Mecmûa-i 

Tevârîh‟in tarih manzûmelerinden müteşekkil bir derleme olduğunu göz önüne 

aldığımızda mecmûada en fazla tarih manzûmelerinin bulunması tabiî bir durum 

olacaktır. Hekîm-zâde Ali Paşa‟nın ikinci defa sadâretinine yalnızca tarih değil, kasîde, 

kıt‟a-i kebîre, kıt‟a-i sagîre, rubâ‟î nazım şekli ile de şiirler söylenmiştir. Mecmûa-i 

Tevârîh‟in sahibi olması sebebi ile en fazla metin Hasîb Efendi‟ye aittir. Toplamda 7 

tarih, 4 kasîde, 1 kıt‟a-i kebîre ve 1 kıt‟a-i sagîresi olmak üzere 14 şiiri bulunmaktadır. 

Mecmûada yer alan şairlerin şiirlerinin nazım şekil ve türlerine göre dağılımından bir 

tablo oluşturacak olursak; 

 

Tablo 2. 1.Mecmûa-i Tevârîh‟teki Şâirlerin ve Şiirlerinin Nazım Şekil ve Türlerine Göre 

Dağılımı 

 Şâirler Tarih Kasîde Kıt‟a-i 

Kebîre 

Kıt‟a-i 

Sagîre 

Rubâ‟î 

1 „Abdüllatîf  1    

2 „Ârif 1     

3 „Âsım 1     

4 „Âtıf 1 1 1   

5 Bâkî  1 1   

6 Behâyî-zâde 

Rahmî 

1     

7 Cezbî 1     

8 Cûdî  1    

9 Dâniş 2     

10 Elîfî-zâde 

Feyzî 

1 1    

11 Emîn  1    

12 Es‟ad 1   1  
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13 Fâ‟iz 1     

14 Fehîm 1     

15 Fethî 3 1    

16 Feyzî 1     

17 Hamîd 1     

18 Hanîf 1     

19 Hasîb 7 4 1 2  

20 Haşmet 1     

21 Hâtif 1 1    

22 Hıfzî 4 1    

23 Hilmî 1     

24 „İlmî  1    

25 „İsmet 1     

26 „İzzî 1     

27 Kâzım 1 1    

28 Meylî 1 2    

29 Mislî 5    1 

30 Nâfiz 1  1   

31 Necîb 1     

32 Nermî 1     

33 Neşâtî  1    

34 Nevres-i 

Kadîm 

1     

35 Ni‟met 1     

36 Nizâmî 1     

37 Nushî 1     

38 Pîrî-zâde 

Osmân 

 2    

39 Rahmî 3     

40 Râsih 1     

41 Râsim 5     

42 Resmî 1     
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43 Reşîd  2    

44 Sa‟îd 1 1    

45 Sâlim (ez-

Hâcegân) 

1     

46 Sâlim 1     

47 Sezâyî 1     

48 Sıdkî 1  1   

49 Subhî 1     

50 Şâkir 1     

51 Şeref 2     

52 Şerîf 1     

53 Şeyh Mü‟min 1     

54 Tab‟î 2     

55 Tâhir 1     

56 Tâhir Mustafa 1     

57 Vahîd 1     

58 Vâsıf 1     

59 Vâsık  1    

60 Zeynî 1 2    

 Toplam 76 26 5 3 1 

 

genel itibari ile tarih manzûmelerinin ağırlıkta olduğunu görmekteyiz ve bu tabloya göre 

tarihlerden sonra en fazla kasîdelerin yer aldığı görülürken rubâ‟î nazım şeklinin en az 

kullanılan nazım şekli olduğu sonucu ortaya çıkmaktadır. 
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Grafik 2. 1.Mecmûa-i Tevârîh‟teki Şâirlerin ve Şiirlerinin Nazım Şekil ve Türlerine 

Göre Dağılımı 

 

2. 5. Aruz Kullanımı 

Mecmûa-i Tevârîh‟teki şiirler aruzun 6 bahrinden meydana gelen 11 farklı vezin 

ile yazılmıştır. En çok karşılaştığımız, aruzun hezec bahrine ait, mefâîlün mefâîlün 

mefâîlün mefâîlün vezni olurken onu takip eden sırada remel bahri vezni olan, feilâtün 

feilâtün feilâtün feilün vezni gelmektedir. En az kullanılan vezinler ise yine hezec 

bahrinin, mefûlü mefâîlün mefûlü mefâîlün vezni ile münserih bahrinin müfteilün fâilün 

müfteilün fâilün veznidir. 

 

Tablo 2. 2.Mecmûa-i Tevârîh‟te Aruz Kullanımı 

Sıra No Bahir 
 

Kullanılan Kalıp Adet 

  1 Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün 37 

1 Hezec 2 Mefûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 4 

  3 Mefûlü mefâîlün mefûlü mefâîlün 1 

  4 Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 10 

  5 Fâilâtün fâilâtün fâilün 2 
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2 Remel 6 Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 26 

  7 Feilâtün feilâtün feilün 2 

3 Muzâri 8 Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 3 

4 Müctes 9 Mefâilün feilâtün mefâilün feilün 11 

5 Münserih 10 Müfteilün fâilün müfteilün fâilün 1 

6 Hafîf 11 Feilâtün mefâilün feilün 2 

Toplam 6 11  99 

 

Arapça ve Farsça bulunan metinleri incelememize dahil etmememizden dolayı 

değerlendirilen metin sayısı bu mevzuda 99‟a düşmektedir. 10 adet Arapça ve 1 adet 

Arapça-Farsça mülemma metin ile 1 adet veznini tespit edemediğimiz Farsça tarih 

mısrası daha bulunmaktadır. 

Mecmûa-i Tevârîh‟teki manzûmeleri, tarih manzûmelerinin hayli fazla olması 

sebebi ile Zîver Paşa Dîvânı ve Antepli Aynî Dîvânı üzerinde vezin kullanımı açısından 

kıyaslama niyetindeyiz. Zîver Paşa Dîvânı‟nda 675 adet, Antepli Aynî Dîvânı‟nda ise 

522 adet tarih manzûmesi yer almaktadır. Bunlardan Zîver Paşa Dîvânı‟nda en sık 

kullanılan vezin Mecmûa-i Tevârîh ile benzerlik göstermektedir ve 265 şiirde aruzun 

hezec bahrine ait mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün vezni kullanılır. Onu takip eden 

sırada yine hezec bahrinden bir vezin olan fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün vezni gelir, o 

da 244 şiirde kullanılır. Antepli Aynî Dîvânı‟nda ise 522 adet şiirin 212‟si hezec 

bahrine ait fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün vezni ile en çok kullanılan vezindir. Bu defa 

diğer iki çalışmadan farklı olarak hezec bahrine ait mefâîlün mefâîlün mefâîlün 

mefâîlün vezni ikinci sıradadır. Ve Antepli Aynî Dîvânı‟nda 125 şiirde kullanılmıştır.  

Sırası değişse de en sık kullanılan vezinlerin; mefâîlün mefâîlün mefâîlün 

mefâîlün, fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün, feilâtün feilâtün feilâtün feilün vezinleri 

olduğunu ifade edebiliriz. Zîver Paşa Dîvânı‟nda da Antepli Aynî Dîvânı‟nda da 

feilâtün feilâtün feilâtün feilün vezni kullanım bakımından üçüncü sıradadır. 
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3. BÖLÜM: TARİH TÜRLERİ VE MECMÛA-İ TEVÂRÎH‟TEKİ TARİHLER 

3. 1. Mecmûa-i Tevârîh‟te Tarihi Veren Beyitler 

Hekim-zâde Ali Paşa‟nın ikinci defa sadrazam olması üzerine yazılan tarih 

manzûmelerinin kimisinin son beyti, kimisinin son mısraı/acûzu, tarihi vermektedir. 

Bunların yanı sıra Feyzî‟nin 5 beyitlik, „Âtıf‟ın 20 beyittlik tarih manzûmelerinde her 

mısra tarihi vermektedir. 95 adet beyit/mısra tarih tepit ettiğimiz mecmûanın bir mısraı 

hariç tamamı 1155 tarihini vermektedir. Bahsi geçen beyitte ise Ali Paşan‟nın ilk 

sadâret tarihi olan 1144 tarihi verilmiştir. 

Gelüp iki su∆an-pìrä idüp tärì∆ini itmäm 

“Ma≈all oldı úAlì Päşäya ´adr-ı ä´afì ≈aøøä” (sene 1144) (25b-Mislî) 

Tarih beyit/mısralarını toparlayacacak olursak aşağıdaki gibi bir tablo 

oluşturabiliriz.  

Tablo 3. 1.Mecmûa-i Tevârîh‟te Tarihi Veren Beyitler 

Sayı 
Şâirin 

Mahlası 
Tarih Beyitleri/Mısraları 

Varak 

Numaraları 

1 Es‟ad 
™aøın endìşe-i ekdär çekme müsterì≈ ol kim 

“úAlì Päşä-yı úälì yine zìb-i ´adr-ı välädır” (sene 1155) 
2a 

2 Sâlim 
Oldı tärì∆ anıñ-çün saña “şey∆ü‟l-vüzerä” 

Däõimä däõim ide Ÿätıñı Mevlä-yı ~amìd (sene 1155) 
3a 

3 Âsım 
“~amdülläh úadli yümniyle 

Aldı mühri yine úAlì Päşä” (sene 1155) 
3b 

4 Hasîb 
“Yine mühre muvaffaø oldı úadliyle úAlì Päşä” (sene 

1155) 

“Sezä-vär oldı yümn-i mühr-i icläle úAlì Päşä” (sene 

1155) 

4b 

5 Zeynî 
“Æaøındı yine mühr-i däd u in´äfı úAlì Päşä” (sene 1155) 

“Vezìr-i bì-úadìl oldı kerem känı úAlì Päşä” (sene 1155) 
4b 

6 Nevres-i 

Kadîm 

Kim úömr-i girän-mäyesine fäl ola Nevres 
6a 
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Tärì∆-i mükerrer aña “şey∆ü‟l-vüzerä”dır (sene 1155) 

7 Şâkir 
Didi Şäkir bendesi şädän olup tärì∆ini 

“™adr-ı väläyı úAlì Päşä yine øıldı maøäm” (sene 1155) 
6a 

8 Hanîf 
™adra teşrìf eyleyüp tärì∆ini didim ~anìf 

“Buldı ´ä≈ib devletin ≈aøøä yine mühr-i cemìl” (sene 

1155) 

6b 

9 Şerîf 
Hemän dergähına rù-mäl idüp úar‡ eyle bir tärì∆ 

“Yine zìver-fezä-yı ´adr-ı däd oldı úAlì Päşä” (sene 

1155) 

7a 

10 Fehîm 
Fehìmä tehniyet birle didim tärì∆-i teşrìfin 

“Mübärek ide ~aø yine vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 

1155) 

7b 

11 Sâlim 
Feleklerde melekler didiler tärì∆in ey Sälim 

“Zihì ≠äliú úAlì Päşä yine ´adra ´afä geldi” (sene 1155) 
7b 

12 Fethî 
Gelüp bir pìr-i ferru∆-dem dile naøş eyledi tärì∆ 

“Bu ´adra yine şäyeste úAlì Päşä-yı dänädır” (sene 

1155) 

9a 

13 Fethî 
Düşürdüm ben de bir tärì∆-i zìbä Fet≈iyä el-≈aø 

“~akìm-i bì-niyäz i≈sänıdır mühre úAlì Päşä” (sene 

1155) 

9a 

14 Fethî 
“Yümn ile däõim eyleye Alläh 

Geldi ´adra yine úAlì Päşä” (sene 1155) 
9b 

15 Feyzî 
“~amdü-lilläh ki bize peyk-i beşäret geldi” (sene 1155) 

“™adr-ı úulyäya yine ´ä≈ib-úadälet geldi” (sene 1155) 
9b 

16 Feyzî 
“Áb-ı päk-i keremiñ úälemi sìr-äb itdi” (sene 1155) 

“Müjde nìsän-ı øudùmuñ ile ra≈met geldi” (sene 1155) 
10a 

17 Feyzî 
“Lu≠f-ı ~aøø ile bu dem esdi nesìm-i tevfìø” (sene 

1155) 

“Gülbün-i gülşene bä-käm-ı le≠äfet geldi” (sene 1155) 

10a 

18 Feyzî 
“Cidd ile emr-i saúab ≈allolur inşäalläh” (sene 1155) 

“úAvn-i Yezdän ile nev-säl-i meserret geldi” (sene 1155) 
10a 
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19 Feyzî 
“İde Fey‡ì gül-i icläle duúä-yı zìbä” (sene 1155) 

“æalbe gülşenden úaceb bùy-ı icäbet geldi” (sene 1155) 
10a 

20 Meylî 
“Yine näm-ı úAlì Päşä-yı lebìb 

Mühr-i icläle mu≠äbıø geldi” (sene 1155) 
10b 

21 Hamîd 
Cihäna müjde olsun “biñ yüz elli beşde” bi‟l-icläl (sene 

1155) 

“úAlì Päşä yine virdi şeref bu ´adr-ı zìbäya” (sene 1155) 

11b 

22 Rahmî 
“Gelüp mühr-i şehen-şäh-ı cihänı mecd ile alup” (sene 

1155) 

“Hezärän úizz ile kevne vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

12a 

23 Mislî 
Di täri∆ Mi§liyä cidd ile ol düstùr-ı Ÿì-şäna 

“Vezìr oldı yine iøbäl ile pür-cùd úAlì Päşä” (sene 1155) 
12a 

24 Mislî 
Duúä-yı devletin teŸkìr idüp Mi§lì didi tärì∆ 

“Hezär iøbäl ile yine vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 
12b 

25 Ni‟met 
Didim bu vech ile tebrìk idüp tärì∆-i teşrìfi 

“İkinci defúa geldi ´adra úizz ile úAlì Päşä” (sene 1155) 
13a 

26 Hıfzî 
™adra teşrìfine yaz ~ıf®ì §ülü§le tärì∆ 

“Yine ´adra úAlì Päşä-yı mükerrem geldi” (sene 1155) 
13b 

27 Hıfzî “úAlì bùd ˚älib” be-ìn sene tärì∆ (sene 1155) 
13b 

28 „Âtıf 
“Taúälallah evän-ı úìd-i eyyäm-ı ´afä-äver” (sene 1155) 

“Müyesser oldı bir Loøman dil-i bìmära çün zìbä”(sene 

1155) 

15a 

29 „Âtıf 
“Kemäl-i ≈ikmet ile bu úAlì Päşä yine geldi” (sene 

1155) 

“æudùmı oldı dehr içre úa≠ä-zäy u elem-fersä”(sene 

1155) 

15a 

30 „Âtıf 
“O mühri ´ä≈ib-i evveldir aldı bu nezähetle” (sene 

1155) 

“Cenäbı úadl-güster ≠abúı bälä-sämi vü bìnä” (sene 1155) 

15a 

31 „Âtıf 
“Ceväd-ı dehr-i úalläme hüner-senc ü úavärif-dän” (sene 

1155) 
15a 
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“Ra≈ìm-i erşed ü välä ceväd-ı ´a≈ibü‟l-ärä” (sene 1155) 

32 „Âtıf 
“Kemäl-i yümn-i úavni bäúi§-i emn ü emänulläh” (sene 

1155) 

“Kerìm-i ~ätem-idevran vecìh-i ekmel-i in≈ä” (sene 

1155) 

15a 

33 „Âtıf 
“Ahäli devletinde ´ä≈ib ü mükrem mihan-nädän” (sene 

1155) “Muúìn-i ehl-i däniş maúden-i päk ü úa≠ä-fermä” 

(sene 1155) 

15a 

34 „Âtıf 
“Vezìr-i úälem ü úädil müşìr-i ecmel-i dänä” (sene 1155) 

“Kerìm ü näm-ver ägeh-dil ü aúla úAlì Päşä” (sene 1155) 
15a 

35 

„Âtıf 

“Ne mümkin k‟ola ma≈rùmän evänında maúärifle” (sene 

1155) 

“Hele ≈aø bu ki maøbùl-i şehen-şäh-ı zemen-välä” (sene 

1155) 

15a 

36 „Âtıf 
“úAvärif şimdi bìnä vü cemäl erbäbı hep elzem” (sene 

1155) 

“Müõebbed eyleye ~aø devletinde päkdir zìrä” (sene 

1155) 

15a 

37 „Âtıf 
“Ma≈alli oldı min úindillah ol Därä-yı Hätem-dil” (sene 

1155) 

“Egerçi päk-≠abú u nerm lìkin æahraman-zìbä” (sene 

1155) 

15a 

38 „Âtıf 
“Hemìn inúäm u i≈sänı olur her sùyada cärì” (sene 1155) 

“Kerìmü‟≠-≠abú u lu≠f-ı päk-i ´ä≈ib-räyıdır ≈aøøä” (sene 

1155) 

15b 

39 „Âtıf 
“Cemäl ile ide Allah füzùn úömrin ´afälarla” (sene 

1155) 

“Ne a≈lä ´ä≈ib-i cedd-i kemäl ü rüşd-i úilm-ärä” (sene 

1155) 

15b 

40 „Âtıf 
“`udä‟ya eyle ibhä merkez-i úälemde cùd ile” (sene 

1155) 

“úAceb dehre sezä bir ehl-i däniş ä´af-ı bälä” (sene 

1155) 

15b 

41 „Âtıf 
“Çü aúlä oldı her mı´raúla sälì eylemek iúläm” (sene 

1155) 
15b 
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“Efendim gel úa≠ùfet øıl medì≈añ eyleyim inhä” (sene 

1155) 

42 „Âtıf 
“Saúìd ü päk-≠avr olmak yine sen emcede şäyän” (sene 

1155) 

“æudùmuñ läzım-ı far≠-ı ∆ubùr-ı øalb-i her ednä” (sene 

1155) 

15b 

43 
„Âtıf 

“æıla meşmùl-i i≈sänı kederden eyleyüp meõmùn” (sene 

1155) 

“Vücùduñ ´adr-ı devletde mükemmel eylesün Mevlä” 

(sene 1155) 

15b 

44 „Âtıf 
“Der-i devlet-meõäbıñ cävidan sen ol ´afäñ ile” (sene 

1155) 

“Beni il≈äø-ı ∆uddäm eyle kim cähım ola aúlä” (sene 

1155) 

15b 

45 
„Âtıf 

“Nigäh-ı dädıñ olmaø päk-úizzet úÁ≠ıf-ı zära” (sene 

1155) 

“N‟ola itse o çäker ´a≈n-ı kämında dem-ä-dem cä” (sene 

1155) 

15b 

46 „Âtıf 
“Efendim øırø yılda ≈ä´ıl olur päk böyle söz” (sene 

1155) 

“Ki säl-i ´adrıñı çün çil-me´äriúle idem iløä” (sene 

1155) 

15b 

47 „Âtıf 
İlähì bize “biñ yüz elli beşde” lu≠f-ı úadl itdiñ (sene 

1155) 

“İkinci defúasıdır geldi úadl ile úAlì Päşä” (sene 1155) 

15b 

48 Râsih 
Gelince bir da∆i bu ´adr-ı úälìye didim tärì∆ 

“Mübärek ola aldı yümn ile mühri úAlì Päşä” (sene 

1155) 

16a 

49 Haşmet 
Tamäm olur gelürse ~aşmetä tärì∆ taúdäda 

“Alup mühri vezìr oldı yine úädil úAlì Päşä” (sene 1155) 
16b 

50 Sezâyî 
Ben de Sezäyì bu ≠arz üzre düşürdüm birin 

“™adrına geçdi yine ´adr-ı úAliyyü‟l-kerem” (sene 1155) 
17a 

51 Hıfzî 
Didi erbäb-ı dil `ıf®ì gibi tärì∆-i teşrìfiñ 

“úAlì Päşä gelüp bulduñ maøämıñ ´adr-ı úälìye” (sene 
17a 
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1155) 

52 Rahmî 
Teşrìf-i şeref-ba∆şına Ra≈mì didi tärì∆ 

“Mühr aldı ola saúd u mübärek úAlì Päşä” (sene 1155) 
17b 

53 Rahmî 
Didim bir bì-bedel tärì∆-i zìbä aña ey Ra≈mì 

“Yine mühr aldı näm-ı nìk-i ä´af-ı úAlì Päşä (sene 1155) 
17b 

54 Rahmî 
æudsiyan söyledi teşrìfine Ra≈mì tärì∆ 

“Müjde vir mühre efendiñ úAlì Päşä geldi” (sene 1155) 
17b 

55 Fâ‟iz 
“úAlì Päşäya virdi çün şeh-i úälem seni tekrär” (sene 

1155) 

“Beşäret ola ey mühr-i vezäret dìdeler rùşen” (sene 

1155) 

18a 

56 Nermî 
Täc-ı ser-i Edhemdir tärì∆ine ser-näme 

“Alläh kerem øıldı mühri úAlì Päşäya” (sene 1155) 
19b 

57 Sıdkî 
æat-be-øat mühre revä tärì∆ ile 

“Pes úAlì Päşä müşärün bi‟l-benän” (sene 1155) 
19b 

58 Tâhir 
“~amdü-lilläh ki be-taødìr-i Cenäb-ı Mennän 

Mühr-i iøbäl be-näm-ı úAlì Päşä oldı” (sene 1155) 
20b 

59 „İsmet 
Kemìne bendesi úİ´met didi tärì∆-i teşrìfin 

“İkinci defúa mühr aldı úAlì Päşä-yı fevz-encäm” (sene 

1155) 

20b 

60 Şeref 
Anıñ teşrìfine tärì∆ biñde bir düşer böyle 

“Alup mühri yine ≈aøøä vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 

1155) 

21a 

61 Nushî 
Temennä-yı beøäsıyla didi Nu´≈ì de bir tärì∆ 

“Maøäm-ı ´adr-ı aúläda ola bäøì úAlì Päşä” (sene1155) 
22a 

62 Kâzım 
Va´f-ı Ÿätında duúä ile didim tärì∆in 

“Geldi ´adra ola däyim úAlì Päşä-yı kerìm” (sene 1155) 
23b 

63 Mislî 
Düşdi bir la≈®ada teşrìfine Mi§lì tärì∆ 

“úAlì Päşä-yı müdebbirle ´adır meymùn-bäd” (sene 

1155) 

25a 
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64 Mislî 
Gelüp iki su∆an-pìrä idüp tärì∆ini itmäm 

“Ma≈all oldı úAlì Päşäya ´adr-ı ä´afì ≈aøøä” (sene 1144) 
25b 

65 
Mislî 

Bu da∆i defúa-i §änìye tärì∆ olsa läyıødır 

“Nice ≈amd aña kim ´adra øadem ba´dı úAlì Päşä” (sene 

1155) 

25b 

66 Râsim 
Bä-leb-i i˚zäz u ikräm ide bu virdihemän 

“™adr-ı aúläyı úAlì Päşäya ~aø mesúùd ide” (sene 1155) 
26a 

67 Râsim 
æudùm-ı fey‡ine tärì∆ idüp şükr ü §enä øıldım 

“™afä geldi úAlì Päşä bu näsa lu≠f-ı Rabbänì” (sene 

1155) 

26b 

68 Hâtif 
Hätifä teşrìfi tärì∆in mübeşşirler didi 

“Cilve-ärä ´adr-ı úälìye úAlì Päşä yine” (sene 1155) 
27b 

69 
Ârif 

İkinci defúa teşrìfinde úÁrif söyledi tärì∆ 

“Yine mühr aldı saúd ile úAlì Päşä-yı Cem-mesned” 

(sene 1155) 

28a 

70 Resmî 
“Cùd idüp eyledi Mevlä i≈sän 

™adr-ı iøbäle úAlì Päşäyı” (sene 1155) 
28a 

71 Nizâmî 
“Hezäran müjdeler olsun müyesser eyledi Mevlä” (sene 

1155) 

“úAlì Päşä-yı pür-cùda yine mühr-i Süleymänì” (sene 

1155) 

28b 

72 Nâfiz 
Disün birden meläõik bu duúäya ´ıdø ile ämìn 

“Saúìd olsun yed-i iøbäle mühr aldı úAlì Päşä” (sene 

1155) 

29a 

73 Vahîd 
“Böyle yazdı yinebu sälde tärì∆ini kilk” (sene 1155) 

“~amdü-lilläh úAlì Päşä-yı kerìm oldı vezìr” (sene 

1155) 

30b 

74 Şerîf 
Mehäbetle yine teşrìfine ´adrı didim tärì∆ 

“Gelüp ≈aøøä dilìräne vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 
30b 

75 Dâniş 
Dergeh-i väläya úar‡ it Dänişä tärì∆iñi 

“Rù≈ oldı ´adr-ı aúläya úAlì Päşä yine” (sene 1155) 
31a 
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76 Dâniş 
Dänişä sen de duúä eyle yazup bir tärì∆ 

“~aø muvaffaø ide mühre úAlì Päşä geldi” (sene 1155) 
31a 

77 Dâniş 
Gitdi ˚am müjde-i teşrìfiñ olınca nä-çär 

“™adra şimdi úAlì Päşä-yı muúa®®am geldi” (sene 1155) 
31a 

78 Subhî 
™ub≈iyä müjde idüp ben de didim tärì∆in 

“úAlì Päşäya yine ´adrını virdi Mevlä” (sene 1155) 
31b 

79 Hilmî 
™adra teşrìfine yine didi ∆ämem tärì∆ 

“úAlì Päşä-yı cemìl ä´af-ı cevdet geldi” (sene 1155) 
32a 

80 „İzzî 
Yine teşrìf-i ´adr idüp úAlì Päşä-yı úälì-şän 

“Vezìr oldı müõebbed ide Mevlä ä´af-ı §änì” (sene 1155) 
32b 

81 Vâsıf 
Düşürdüm cidd ile tärì∆-i teşrìfin didim Vä´ıf 

“Müdäm ola İlähä mühr-i ´adr ile úAlì Päşä” (sene 1155) 
34b 

82  Şeyh 

Mü‟min 

Göñüller birligiyle Şey∆ Müõmin söyledi tärì∆ 

“Yine ´ad-müjde iøbäl ile ´adr oldı úAlì Päşä” (sene 

1155) 

34b 

83 Tab‟î 
Æabúiyä tärì∆-i §änìsin çıøup ´un päyına 

“Geçdi ´adra mühr ile bu dem úAlì Päşä yine” (sene 

1155) 

35b 

84 Hıfzî 
Çıødı bir müjdeci äfäøa didi tärì∆in 

“Lu≠f-ı Rab çekdi yine ´adra úAlì Päşäyı” (sene 1155) 
36a 

85 Sa‟îd 
Çıødı bir mı´raúda tärì∆i zebän-ı ∆ämeden 

“™adr-ı väläyı yine øıldı úAlì Päşä maøäm” (sene 1155) 
36b 

86 Cezbî 
Didi tärì∆ sezä CeŸbì duúädan ´oñra 

“Yümn ile devlete läyıø úAlì Päşä zìbä”(sene 1155) 
38a 

87 Cezbî 
“Mälik-i devlet-i eymen úAlì Päşä ≈aøøä” (sene 1155) 

“Á´af-ı vaøt-i edeb oldı úAlì Päşä hä” (sene 1155) 
38a 

88 Mislî 
Aldı “biñ yüz elli beşde” mühri ol ´adr-ı güzìn (sene 

1155) 

“™adra geldi ä´af-ı úälem úAlì Päşä yine” (sene 1155) 

40b 
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89 Feyzî 
“Saúädetle vezìr oldı bu yıl Sul≠än Ma≈mùd‟a” (sene 

1155) 

“Yine aldı nigìn müjdeler pür-cùd úAlì Päşä” (sene 

1155) 

43b 

90 Necîb 
Varup eyle vesìle bùs-ı dämäna bu tärì∆i 

“Be-iøbäl ü kerem yine vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 
44a 

91 
Hasîb 

Geldi bir mı´raúda üç tärì∆-i äzäde ~asìb 

“`idmet-i úälì” “∆itän-ı úadl”-“ma∆dùm şems-i dìn” 

(       1155        /      1155       /             1155              ) 

48a 

92 Hasîb 
˙am gitdi ´afä geldi didim ben de ~asìbä 

Tärì∆ bu säl-i neve “gül-˚onca açıldı” (sene 1155) 
55a 

93 Hasîb 
æudsiyän dise n‟ola sùra bu tärì∆-i ~asìb 

“İøtirän eyledi saúdeyn hümäyùn ola” (sene 1155) 
59b 

94 Hasîb 
~asìb geldi bir ehl-i na®ar didi tärì∆ 

“Güzel yapıldı bu beytü‟l-kitäb-ı sul≠änì” (sene 1155) 
60b 

 

3. 2. Mecmûa-i Tevârîh‟ten Hareketle Tarih Türleri 

 Biz bu konuda değerlendirmelerde bulunurken Prof. Dr. İsmail Yakıt‟ın Türk-

İslâm Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme
69

 çalışmasındaki tasnifini esas 

alacağız. Ancak mecmûanın tamamında bu tasnife örnek teşkil edecek metin 

bulunmadığı için yalnızca örneğini verebileceğimiz tarih çeşitlerini başlıklar altında 

göstereceğiz. Tarihleri, Manen Tarihler ve Lafzen Tarihler olarak iki ana başlık ve 

onların alt başlıkları hâlinde değerlendirmede bulunacağız. Öncesinde bu başlık altında 

harflerin ebced değerlerini tekrar vermekte fayda olacaktır. 
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3. 2. 1. Manen Tarihler 

Ebced rakam değerleri ile kelime, terkip, cümle ve mısraların harflerinin 

toplanarak bir tarih vermesi ile elde edilen sonuçtur. Manen tarihlerde sene açıkça 

söylenmez ancak anlam olarak gerçekleşen fiilin içeriği ifade edilebilir. Misal; 

“Mübärek ide ~aø yine vezìr oldı úAlì Päşä” (7b) 

1155 

mısraında tarih, anlam ile ve harflerin ebced hesabına göre aldığı değer ile ifade 

edilmektedir. Genel olarak tercihin bu  şekilde düşürülen tarih çeşidinden yana 

olduğunu söyleyebiliriz. 

3. 2. 1. 1. Terkip Hâlindeki Tarihler 

Mecmûada buna örnek olarak iki beyit bulunmaktadır. Bu terkip daha önce de 

belirttiğimiz gibi “şey∆ü‟l-vüzerä” terkibidir. Vereceğimiz örneklerden ilki Sâlim‟e, 

ikincisi ise Nevres-i Kadîm‟e aittir. 

Oldı tärì∆ anıñ-çün saña “şey∆ü‟l-vüzerä” 

Däõimä däõim ide Ÿätıñı Mevlä-yı ~amìd (3a) 

1155 

Kim úömr-i girän-mäyesine fäl ola Nevres 

Tärì∆-i mükerrer aña “şey∆ü‟l-vüzerä”dır (6a) 

1155 

Aşağıdaki mısrada ise Fethî bu terkibin Ali Paşa‟nın sadâretine denk düştüğünü 

bildirmektedir. 

Şeref-i Ÿät-ı girän-øadrıña şähid besdir 

K‟ola tärì∆-i øudùmuñ da∆i şey∆ü‟l-vüzerä (43a) 

Ali Paşa‟nın ikinci defa sadâretine düşülen bu terkip tarihler tam tarihi 

vermektedir: 

“şey∆ü‟l-vüzerä” 
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1155 

 شيخ الوزرا

ش = 300 ى=   خ=   10 ا=   600 ل=  1 30 = 941 

و=  ز=   6 ر=   7 ا=   200 1  = 214 

________ 

+ 1155 

Mecmûanın sonlarında yer alan Hasîb‟e ait tarih manzûmesinde ise bir mısrada 

üç tarih birden verilmiştir. 

Geldi bir mı´raúda üç tärì∆-i äzäde ~asìb 

“`idmet-i úälì” “∆itän-ı úadl”-“ma∆dùm şems-i dìn” (48a) 

(       1155        /      1155       /             1155              ) 

"مخدوم شمس دين" "ختان عدل" "خدمت عالى"  

 1155 =     111=  عالى  1044 =  خدمت

 1155 =     104=  عدل  1051 =  ختان

 1155=1+1154=64= دين  400 =  شمس  690 =  مخدوم

Bu mısradaki tarihler terkip hâlindeki tarihe örnek teşkil etmektedir. Yalnız 

diğer terkiplerde tarih tam 1155 çıkarken “ma∆dùm şems-i dìn” ibaresinde tarih 1154 

çıkmaktadır, bu sebeple beytin sadrında yer alan “geldi bir” ifadesini üçüncü terkibin 

sayı değerine eklediğimizde tarihi 1155 şeklinde hesaplayabiliriz. Ayrıca bu tarih mısraı 

üç tarih birden ihtiva ettiği için katmerli tarihe de örnek oluşturmaktadır.  

3. 2. 1. 2. Tam Tarih 

Beyitte/mısrada yer alan tüm harflerin toplanmasından elde edilen, herhangi bir 

eksik, fazla harf veya kelimenin katılıp çıkarılmadığı tarihlerdir. 

Tarihi veren mısraya ilk örnek olarak Mecmûa-i Tevârîh‟teki ilk manzûmenin 

son beytini örnek gösterebiliriz. Es‟ad Efendiye ait beyit; 

™aøın endìşe-i ekdär çekme müsterì≈ ol kim 
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“úAlì Päşä-yı úälì yine zìb-i ´adr-ı välädır” (2a) 

1155 

 على پاشاى عالى ينه زيب صدر والادر

 

ع=  ل=  70 ى=  30 10      = 110 

ب=  ا=  2 ش= 300 1 ا=   ى=  1 10   = 314 

ع=  ا=  70 ل=  1 ى=  30 10     =111 

ى=  ن=  10 ه=  50 5      = 65 

ز=  ى=  7 ب=  10 2      = 19 

ص=  د=   90 ر=  4 200     = 294 

و=  ا=  6 ل=  1 ا=  30 د=  1 ر=  4 200   =242 

________ 

+1155 

„Âsım‟ın tarih manzûmesinin son beyti de buna örnektir. Beytin tamamındaki 

harfler tarihi tam verir. 

“~amdülläh úadli yümniyle 

Aldı mühri yine úAlì Päşä” (3b) 

1155 

 حمدلله عدلى يمنيله

 آلدى مهرى ينه على پاشا

ح = 8 م=   د=  40  ل=  4  ل=  30  ه=  30   5   = 118 

 114 =     10= ى 30 = ل 4 = د 70 = ع

 145 =   5 = ه  30 = ل  10 = ى 50 = ن 40 = م 10 = ى

ا=  ل=  1  د=  30   45 =     5 = ى 4 

 255 =     5 = ى 200= ر 5 = ه 40 = م



61 
 

 65 =      5 = ه 50 = ن 10 = ى

 110 =      10 = ى 30 = ل 70 = ع

 304 =     1 = ا  300 = ش 1 = ا 2 = پ

________ 

+ 1155 

Bir diğer örnek de Hasîb‟in iki mısraının da tarihi tam verdiği beytidir. 

“Yine mühre muvaffaø oldı úadliyle úAlì Päşä” 

“Sezä-vär oldı yümn-i mühr-i icläle úAlì Päşä” (4b) 

1155 

اولدىموفقمهرهينهپاشاعدليله على  

پاشاعلىسزاواراولدىيمنمهراجلاله  

Sadr 

 65=  ينه

 250 =  مهره

 226=  موفق

 51=  اولدى

 149=  عدليله

 110=  على

 304=  پاشا

_______ 

+1155 

Acûz 

 275 =  سزاوار

 51=   اولدى

 100=  يمن

 245=  مهر

 70=  اجلاله

 110 =  على

 304 =  پاشا

_______ 

+1155 

 

Mecmûada tam tarih örneği oldukça fazladır. Örnek vermeye devam edecek 

olursak Fethî‟nin beytinin tüm harfleri de tarihi tam verebilir durumdadır. 

“Yümn ile däõim eyleye Alläh 
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Geldi ´adra yine úAlì Päşä” (9b) 

1155 

 يمنيله دائم ايليه الله

 كلدى صدره ينه على پاشا

 145 =  يمنيله

 46 =  دائم

 56 =  ايليه

 66 =  الله

 64 =  كلدى

 299 =  صدره

 65 =  ينه

 110=  على

 304 =  پاشا

________

+1155

Mecmûa-i Tevârîh‟teki tek Farsça tarih mısraı da tarihi tam vermektedir. 

Hıfzî‟ye ait olan mısra şöyledir: 

“úAlì buved ˚älib” be-ìn sene tärì∆ (13b) 

1155 

 على بود غالب با ين سنه تاريخ

 110 =  على

 12 =  بود

 1033=  غالب

________ 

+1155 

Tam tarihi veren beyitlerden biri de Hıfzî‟nindir. 

Didi erbäb-ı dil `ıf®ì gibi tärì∆-i teşrìfiñ 

“úAlì Päşä gelüp bulduñ maøämıñ ´adr-ı úälìye” (17a) 

1155 

 على پاشا كلوب بولدك مقامك صدر عالىيه
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 110 =  على

 304 =  پاشا

 58 =  كلوب

 62 =  بولدك

 201 =  مقامك

 294 =  صدر

 126 =  عالىيه

_______ 

+1155 

Ali Paşa‟nın ikinci kez sadârete gelmesine düşürülen tam tarihe örnek 

olarak Ârif‟in şu mısraını da verebiliriz. 

İkinci defúa teşrìfinde úÁrif söyledi tärì∆ 

“Yine mühr aldı saúd ile úAlì Päşä-yı Cem-mesned” (28a) 

1155 

 ينه مهر آلدى سعديله على پاشاى جم مسند

 65 =  ينه

 245 =  مهر

 45 =  آلدى

 179 =  سعديله

 110 =  على

 314 =  پاشاى

 197 =  جم مسند

 ________ 

 +1155 
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 Resmî‟nin tarih beyti tüm harfleri ile tarihi karşılamaktadır. Sonucunda 

tarihi tam vermektedir. 

“Cùd idüp eyledi Mevlä i≈sän 

™adr-ı iøbäle úAlì Päşäyı” (28a) 

1155 

 جود ايدوب ايلدى مولا احسان

 صدر اقباله على پاشايى

 13 =  جود

 23 =  ايدوب

 55 =  ايلدى

 77 =  مولا

 120 =  احسان

 294 =  صدر

 139 =  اقباله

 110 =  على

 324 =  پاشايى

 ________ 

 +1155 

 Mecmûa-i Tevârîh‟te Dâniş‟in de tam tarihi verdiği örnek mısraı vardır. 

Dergeh-i väläya úar‡ it Dänişä tärì∆iñi 

“Rù≈ oldı ´adr-ı aúläya úAlì Päşä yine” (31a) 

1155 

 روح اولدى صدر اعلايه على پاشا ينه

 214 = روح

 51 = اولدى
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 294 = صدر

 117 = اعلايه

 110 = على

 304 = پاشا

 65 = ينه

 _______ 

 +1155 

 Bu mevzuya son örnek ise mecmûanın sahibi olan Hasîb Efendiye aittir. 

Tarihi tam veren son beyit 59b‟de yer alan şu mısradır: 

æudsiyän dise n‟ola sùra bu tärì∆-i ~asìb 

“İøtirän eyledi saúdeyn hümäyùn ola” (59b) 

1155 

 اقتران ايلدى سعدين همايون اوله

 752 = اقتران

 55 = ايلدى

 194 = سعدين

 112 = همايون

 42 = اوله

 _______ 

 +1155 

3. 2. 1. 3. Ta‟miyeli Tarih 

Bir beytin/mısraın tarihi tam vermediği durumda metnin içine gizlenmiş şekilde 

ekleme veya çıkarma işlemi yapılacağına dair işaret bulunur. Bu tür tarihlere ta‟miyeli 

tarih denir. Eksik ve fazla olarak ikiye ayrılır. 
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3. 2. 1. 3. 1. Eksik Ta‟miye 

Tarih mısrındaki eksik harf ya da harflerin değerlerinin bir önceki mısrada 

tamamlanması usûlü ile oluşturulur. Fehîm‟in aşağıda vereceğimiz beytinin acûzundaki 

eksik tarih, sadrındaki gizli bir rakamı ile tamamlanmaktadır. 

Fehìmä tehniyet birle didim tärì∆-i teşrìfin 

“Mübärek ide ~aø yine vezìr oldı úAlì Päşä” (7b) 

1155 

  پاشا علىمبارك ايده حق يينه وزير اولدى

م=  ب=  40 ا=   2 ر=  1 ك=   200 20   = 263 

ا=  ى=  1 د=  10 ه=  4 5     = 20 

ح= ق=  8 100       = 108 

ى=  ى=  10 ن=  10 ه=  50 5     = 75 

و=  ز=  6 ى=  7 ر=  10 200     = 223 

ا=  و=  1 ل=  6 د=  30 ى=  4 10    = 51 

ع=  ل=  70 ى=  30 10      = 110 

ب=  ا=  2 ش= 300 1 ا=   ى=  1 10   = 314 

________ 

+1154+1=1155 

Beytin sadrında şâirin “tehniyet birle didim tärì∆-i teşrìfin” sözü boşa değildir. 

Tarih mısraındaki harflerin toplamından 1154 çıkmaktadır. Şâirin bir eklenmesini ima 

eden sözüne kulak verip 1 eklersek 1155 tarihine ulaşırız. 

Eksik olan rakamın bir lafızla başka mısrada tamamlanmasına bir örnek de 

Mislî‟nin tarih beytinden verelim: 

Di täri∆ Mi§liyä cidd ile ol düstùr-ı Ÿì-şäna 

“Vezìr oldı yine iøbäl ile pür-cùd úAlì Päşä” (12a) 

1155 

  پاشاعلىوزير اولدىينه اقبال ايله پر جود 

 223=  وزير
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 51=  اولدى 

 65=  ينه

 134=  اقبال

 46=  ايله

 215=  پر جود

 110=  على

 304=  پاشا

_______ 

+1148+7=1155 

Bu defa mısradaki “di täri∆ Mi§liyä cidd ile” şeklindeki ifade bize yol gösterici 

nitelik taşımaktadır. Beytin tarih veren mısraı 1148 sayısını vermektedir. Cidd ile diyen 

şâir, cim 3 =ج ve dal 4 = د harflerinin de toplanarak tarihe eklenmesini istemektedir. Bu 

sayede elde ettiğimiz 7 sayısını eklediğimizde 1155 tarihine kavuşuruz. 

Hıfzî‟nin eksik ta‟miyeli tarihi ise sadırdaki kelimenin tevriyeli kullanımı ile 

ortaya çıkmaktadır. 

™adra teşrìfine yaz ~ıf®ì §ülü§le tärì∆ 

“Yine ´adra úAlì Päşä-yı mükerrem geldi” (13b) 

1155 

 ينه صدره على پاشاى مكرم كلدى

 65=  ينه

 299= صدره

 110= على

 314= پاشاى

 300= مكرم

 64= كلدى

 _________ 
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 +1152+3=1155 

Hıfzî‟nin bu beytinde tarih mısraı bize yalnız 1152 sayısını vermektedir. Ancak 

beytin sadrında yer alan “§ülü§le” ibaresi yardımcı olmaktadır kalan sayıyı 

tamamlamada. Bilindiği üzere sülüs bir hat çeşididir. Aynı zamanda Arapça 3 rakamını 

karşılayan kelime de selâsedir. Sülüs de köken itibariyle selâseden türemiş bir 

kelimedir. Bu sebeple bu kelime bize 3 eklememize işaret etmektedir. Bu sayede 

metinde tarih tamam olmaktadır. 

Râsih‟in bu mevzuya uyan mısraı da sadırda yer alan “bir”e bağlı olarak 

söylenmiştir. 

Gelince bir da∆i bu ´adr-ı úälìye didim tärì∆ 

“Mübärek ola aldı yümn ile mühri úAlì Päşä” (16a) 

1155 

 مبارك اوله  آلدى يمنله مهرى على پاشا

 263 =  مبارك

 42 =  اوله  

 45 =  آلدى

 135 =  يمنله

 255 =  مهرى

 110 =  على

 304 =  پاشا

________ 

+1154+1=1155 

“Gelince bir da∆i” ifadesi 1 rakamını eklemeye işaret etmektedir. 

Haşmet‟in tarihinde ise eklenen sayı daha farklı bir usûl ile ifadede gizlenmiştir. 

Tamäm olur gelürse ~aşmetä tärì∆ taúdäda 

“Alup mühri vezìr oldı yine úädil úAlì Päşä” (16b) 
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1155 

 آلوب مهرى وزير اولدى ينه عادل على پاشا

 39 =  آلوب

 255 =  مهرى

 223 =  وزير

 51 =  اولدى

 65 =  ينه

 105 =  عادل

 110 =  على

 304 =  پاشا

_______ 

+1152+3=1155 

“Tamäm olur gelürse” diyen şâirin tevriyeli bir söylemle iki anlam birden 

kastettiğini söyleyebiliriz. İlk bakışta şart kipi olduğunu gördüğümüz bu ek aslında bir 

başka ifadeyi daha içerisinde taşımaktadır. Farsça 3 sayısını karşılayan kelime “se”dir. 

Burada da okumamızı şöyle yapmalıyız; “tamäm olur gelür se”. 1152 çıkan mısrada 

bize lazım olan 3‟ü bu şekilde okuduğumuz takdirde karşılamaktayız. 1155, tarihi 

vermesi itibariyle istediğimiz sonuçtur. 

Sıdkî de benzer olarak tevriyeli bir söylemle kelime oyununda bulunmuştur. 

æat-be-øat mühre revä tärì∆ ile 

“Pes úAlì Päşä müşärün bi‟l-benän” (19b) 

1155 

 پس على پاشا مشار بالبنان

 62 =  پس

 110 =  على

 304 =  پاشا
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 541 =  مشار

 136 =  بالبنان

________ 

+1153+2=1155 

Mısrada verilen tarihin 1153 çıkması hâlinde sadırda şâirin “øat-be-øat” lafzını 

dinleyip mısraya 2=ب katılırsa tarih tamamlanır. Burada katma işlemi tevriye yoluyla 

ifade edilmiştir. ب sayısının değerinin şâire sağladığı imkan, ve ifade ediliş tarzı, beyti 

güzel bir örnek hâline getirmektedir. 

Mecmûada yer alan tek 1144 tarihli mısrada da eksik tarih, sadırdaki mevcut 

bilgi ile tamamlanmaktadır. 

Gelüp iki su∆an-pìrä idüp tärì∆ini itmäm 

“Ma≈all oldı úAlì Päşäya ´adr-ı ä´afì ≈aøøä” (25b) 

1144 

 محل اولدى على پاشايه صدر آصفى حقا

 78 = محل

 51  = اولدى

 110 = على

 319 = پاشايه

 294 = صدر

 181 = آصفى

 109 = حقا

  ________ 

  +1142+2=1144 

Mislî‟nin “gelüp iki su∆an-pìrä” şeklinde ifadesi bu anlamda güzel bir ifadedir. 

Mısradaki eksikliği tamamlaması yanında mecmûada, biri 1144, diğeri 1155 tarihli iki 

tarih beyti alt alta verilmiştir. Buna da imada bulunduğu aşikardır. Bize gerekli olan 
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kısım ise “gelüp iki” ifadesidir. Beyte 2 sayısını eklediğimiz takdirde 1144 ile lazım 

olan tarihi vermektedir. 

Nâfiz‟in tarih mısraında da bir eksik kalan ebced hesabı “disün birden” 

ifadesinde işaret edildiği gibi 1 eklenmesi ile tamamlanır. 

Disün birden meläõik bu duúäya ´ıdø ile ämìn 

“Saúìd olsun yed-i iøbäle mühr aldı úAlì Päşä” (29a) 

1155 

 سعيد اولسون يد اقباله مهر آلدى على پاشا

 144 =  سعيد

 153 =  اولسون

 14 =  يد

 139 =  اقباله

 245 =  مهر

 54=  آلدى

 110 =  على

 304 =  پاشا

________ 

+1154+1=1155 

Şeyh Mü‟min de eksik ta‟miyeli tarihe örnek teşkil eden bir beyit kaleme 

almıştır. “Göñüler birligiyle söylemi 1 sayısını eklemeye işaret etmektedir. 

Göñüller birligiyle Şey∆ Müõmin söyledi tärì∆ 

“Yine ´ad-müjde iøbäl ile ´adr oldı úAlì Päşä” (34b) 

1155 

 ينه صدمڇده اقبال ايله صدر اولدى على پاشا

 65 = ينه

 150 = صدمڇده
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 134 = اقبال

 46 = ايله

 294 = صدر

 51 = اولدى

 110 = على

 304 = پاشا

 _______ 

 +1154+1=1155 

 Eksik ta‟miyeye verebileceğimiz son  örnek ise mecmûada Hasîb‟in yer alan 

son tarihidir. Burada “geldi bir” ifadesini çekip beyitteki anlamından sıyırarak 1 sayısını 

eklememizi istediğini anlıyoruz. 

~asìb geldi bir ehl-i na®ar didi tärì∆ 

“Güzel yapıldı bu beytü‟l-kitäb-ı sul≠änì” (60b) 

1155 

 كزل ياپلدى بو بيتالكتاب سلطانى

 63 = كزل

 57 = ياپلدى

 8 = بو

 866 = بيتالكتاب

 160 = سلطانى

 _________ 

 +1154+1=1155 

3. 2. 1. 3. 2. Fazla Ta‟miye 

Mısradaki harflerin değerleri hesaplandığında tarihin fazla çıktığı durumlarda 

beytin sadrında verilen bir işaret ile beyitten çıkarma işlemi yapılarak tarih elde edilir. 
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Sezâyî‟nin tarih mısraında bu konuya örnek teşkil edilebilecek bir eksiltme 

işlemi gerekmektedir. 

Ben de Sezäyì bu ≠arz üzre düşürdüm birin 

“™adrına geçdi yine ´adr-ı úAliyyü‟l-kerem” (17a) 

1155 

 صدرينه كچدى ينه صدر علىالكرم

 359 =  صدرينه

 37=  كچدى

 65 =  ينه

 294 =  صدر

 401 = علىالكرم

  ________ 

  +1156-1=1155 

“Düşürdüm birin” söylemi, çıkan sayıdan bir eksiltmeye işaret etmektedir. Tarihi 

bu sayede bulmaktayız. 

Şeref‟in manzûmesinin tarih beyti de yapılan kelime oyunu ile bir düşürülmesi 

çağrısında bulunur. 

Anıñ teşrìfine tärì∆ biñde bir düşer böyle 

“Alup mühri yine ≈aøøä vezìr oldı úAlì Päşä” (21a) 

1155 

 آلوب مهرى ينه حقا وزير اولدى على پاشا

 39 =  آلوب

 255 =  مهرى

 65 =  ينه

 109 =  حقا

 223 =  وزير

 51 =  اولدى
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 110 =  على

 304 =  پاشا

  ________ 

+1156-1=1155 

Dâniş‟in tarihinde ise çıkarma işlemi ile toplama işlemi birlikte kullanılmıştır. 

Gitdi ˚am müjde-i teşrìfiñ olınca nä-çär 

“™adra şimdi úAlì Päşä-yı muúa®®am geldi” (31a) 

1155 

 صدره شمدى على پاشاى معظم كلدى

 299 =  صدره

 354 =  شمدى

 110 =  على

 304 =  پاشاى

 1050 =  معظم

 64 =  كلدى

  _______ 

  +2191-1040+4=1155 

 Burada mısraın toplamından 2191 sayısı elde edilmektedir. Sadırda yer alan 

“gitdi ˚am” ibaresi “˚am” kelimesinin ebced değerinin (40=م 1000=غ) bu sonuçtan 

çıkarılmasına delalettir. Bu işlem sonucunda ise çıkan 1151 sayısı gereken tarihi 

vermemektedir. Beyitte bu duruma işaret olarak “nä-çär” kelimesinden destek almak 

icap ediyor. “nä-çär”ın ebced değeri ile değil, kelimenin 4 sayısını karşılamasından 

faydalananak eksik kalan sayıyı elde edebiliriz. Farsça çehär kelimesi 4 sayısına tekabül 

etmektedir. Bilindiği üzere çehar, muhaffef hâliyle çâr şeklinde de okunmaktadır. 

Burada “nä-çär” ibaresini beyitte anlamı sağlamada çaresiz olarak açıklasak da ebced 

hesabına katkı sağlamada dördün eksik bulunmasını ima etme maksadıyla yine tevriyeli 

kullandığını düşünebiliriz. Bu sebeple 1151‟e 4 eklersek tam tarihe ulaşırız. 

Düşürdüm cidd ile tärì∆-i teşrìfin didim Vä´ıf 
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“Müdäm ola İlähä mühr-i ´adr ile úAlì Päşä” (34b) 

1155 

 مدام اوله الها مهر صدريله على پاشا

 85 =  مدام

 42 =  اوله

 37 =  الها

 245 =  مهر

 339 =  صدريله

 110 =  على

 304 =  پاشا

________ 

+1162-7=1155 

 Vâsıf‟ın tarih mısraında çıkan sonuç 1162 sayısını vermektedir. Ancak burada 

yine güzel bir ipucu ile “düşürdüm cidd ile” diyen Vâsıf, mısraın ebced değerinden cim 

 harflerinin ebced değeri olan 7 sayısını çıkarmamıza işaret etmektedir. Bu د ve dal ج

sayının çıkarılması ile Ali Paşa‟nın sadâret tarihi ortaya çıkmaktadır. 

Æabúiyä tärì∆-i §änìsin çıøup ´un päyına 

“Geçdi ´adra mühr ile bu dem úAlì Päşä yine” (35b) 

1155 

 كچدى صدره مهريله بو دم على پاشا ينه

 37 =  كچدى

 299 =  صدره

 290 =  مهريله

 8 =  بو

 44 =  دم

 110=  على
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 304=  پاشا

 65=  ينه

________ 

+1157-2=1155 

Bu mısrada çıkan sonucun tarihi vermemesinden dolayı şâirin “tärì∆-i §änìsin 

çıøup” ifadesi bize tarihi bulmada imkân sağlayacaktır. Arapça ikinci anlamında olan 

sânî, burada “çıkup” ifadesi ile birlikte lazım olan sonuca ulaştırmada yardım ederek 

bizi 1155 tarihine eriştirir.  

Hıfzî‟nin tarihinde ilk mısradaki küçük bir işaret tarihin tamamlanmasını 

sağlamaktadır. 

Çıødı bir müjdeci äfäøa didi tärì∆in 

“Lu≠f-ı Rab çekdi yine ´adra úAlì Päşäyı” (36a) 

1155 

 لطف رب چكدى ينه صدره على پاشايى

 

 119=      80= ف 9 = ط 30 = ل

 202=       2 = ب  200 = ر

 37=     10= ى 4 = د 20 = ك 3 = چ

 65 =      5 = ه 50 = ن 10 = ى

 299=     5 = ه 200= ر 4= د 90 = ص

 110 =      10 = ى 30 = ل 70 = ع

 304 =   10 = ى 10 = ى 1 = ا  300 = ش 1 = ا 2 = پ

_________ 

+1156-1=1155 
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Beyitteki “çıkdı bir müjdeci” ikazını dinlediğimiz takdirde elde ettiğimiz 

sonuçtan “1” rakamını çıkarırsak Ali Paşa‟nın sadra geçtiği “1155” tarihini tam tarih 

olarak buluruz. 

Çıødı bir mı´raúda tärì∆i zebän-ı ∆ämeden 

“™adr-ı väläyı yine øıldı úAlì Päşä maøäm” (36b) 

1155 

 صدر والايى ينه قلدى على پاشا مقام

 294 =  صدر

 58 =  والايى

 65 =  ينه

 144 =  قلدى

 110 =  على

 304 =  پاشا

 181 =  مقام

________ 

+1156-1=1155 

Sa‟îd‟in beytin sadrında yer alan “çıødı bir” ifadesi bu anlamda kayda değer bir 

nitelik taşımakta ve elde ettiğimiz 1156 sayısından 1 sayısını çıkarmaya bizi 

yöneltmektedir. Bu şekilde tarih tamam olmaktadır. 

3. 2. 2. Lafzen Tarihler 

Herhangi bir hesaplamaya girmeden tarihin beytin içinde açıkça verildiği 

yöntemdir. Diğer türlü tarih düşürmeye göre oldukça kolaydır. Aslolan vezne uygun 

biçimde tarihin söylenmesidir. Mecmûa-i Tevârîh‟te lafzen tarihe uyan üç örnek 

bulunmaktadır. Birincisi Hamîd‟in, ikincisi „Âtıf‟ın, üçüncüsü ise Mislî‟nin tarihleridir. 

 

Cihäna müjde olsun “biñ yüz elli beşde” bi‟l-icläl (11b) 
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İlähì bize “biñ yüz elli beşde” lu≠f-ı úadl itdiñ (15b) 

 

Aldı “biñ yüz elli beşde” mühri ol ´adr-ı güzìn(40b)  
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4. BÖLÜM: METİN 

 

Tablo 4. 1.Mecmûa-i Tevârih‟teki Metin Başlıkları, Varak Numaraları ve Adedi 

Metin 

Sayısı 

Metin Başlıkları Varak 

numaraları 

1 Tärì∆-i Belì˚ lì-~a‡ret-i Esúad Efendi el-æä‡ì be-Asker-i Rùmili 

Säbıøä 

2a 

2 Der-kenär 2a 

3 Tärì∆-i Belì˚ lì-~a‡ret-i Me≈emmed Sälim Efendi el-æä‡ì be-

úAsker-i Rùmili Säbıøä 

2a-3a 

4 Tärì∆-i Çelebi-zäde úÁ´ım Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i Bursa 

Säbıøä 

3a-3b 

5 Tärì∆-i ~äsib es-Seyyid A≈med Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i Saräy-

Bosna Säbıøä 

3b-4b 

6 Tärì∆-i Zeynì A≈med Efendi İbni Şey∆ü‟l-İsläm İs≈aø Efendi 4b 

7 Tärì∆-i Nevres Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i Saräy-Bosna 4b-6a 

8 Tärì∆-i Şäkir Beg Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i ~alebü‟ş-Şehbä 6a 

9 Tärì∆-i ~anìf Efendi 6a-6b 

10 Tärì∆-i Şerìf Efendi 6b-7a 

11 Tärì∆-i Fehìm Efendi 7a-7b 

12 Tärì∆-i Sälim Efendi ez-`¥äcegän 7b 

13 Tärì∆-i Fet≈ì Efendi 7b-9a 

14 Velehu Tärì∆-i Dìger 9a 

15 Tärì∆-i Zìbä 9a-9b 

16 Tärì∆-i Elìfì-zäde Fey‡ì Efendi el-Edirnevì 9b-10a 

17 Tärì∆-i úArabì li-Æähir Mu´≠afä Efendi el-Müderris 10a 

18 Tärì∆-i Meylì el-Bosnavì es-Saräyì 10a-10b 
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19 æa´ìde-i Vä§ıø Efendi el-Kä‡ì be-Medìne-i ~alebü‟ş-Şehbä Säbıøä 10b-11a 

20 Tärì∆-i ~amìd Efendi İbni ™adr-ı Rùm Neylì Efendi 11a-11b 

21 Tärì∆-i Behäyì-zäde Ra≈mì Efendi el-Müderris 11b-12a 

22 Tärì∆-i Belì˚-i Mi§lì Efendi 12a 

23 Tärì∆-i Dìger Mi§lì 12b 

24 Tärì∆-i Niúmet Efendi 12b-13a 

25 æa´ìde-i Fey‡ì Efendi 13a-13b 

26 Tärì∆-i ~ıf®ì Efendi 13b 

27 Velehu ~ıf®ì Efendi 13b 

28 æa´ìde-i ~ıf®ì Efendi 13b-15a 

29 Teväri∆-i Belì˚a-i úÁ≠ıf Efendi 15a-15b 

30 Tärì∆ li-Mu≈ammed úAzìz Räsi∆ 15b-16a 

31 Tärì∆ li-~aşmet Efendi 16a-16b 

32 Tärì∆-i Sezäyì 16b-17a 

33 Tärì∆-i `ıf®ì Efendi Kitäbçı-i ™adr-ı úÁlì 17a 

34 Tärì∆-i Ra≈mì Efendi æırımì 17a-17b 

35 Tärì∆-i Dìger 17b 

36 Velehu 17b 

37 Tärì∆-i Fäõiz Efendi 17b-18a 

38 æa´ìde-i Müõmin-zäde ~asìb A≈med Efendi 18a-19a 

39 Tärì∆-i es-Seyyid Nermì Efendi 19a-19b 

40 Tärì∆-i ™ıdøì úAbdulläh Efendi 19b 

41 Velehu 19b-20a 

42 Tärì∆-i Æähir Efendi 20a-20b 

43 úAr‡-ı ~äl-i ~asìb-i Şifte-~äl ber-Cenäb-ı Müşìr-i •i‟l-Celäl 20b 
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44 Tärì∆-i Zìbä-yı úİ´met Efendi 20b 

45 Tärì∆-i La≠ìf-i Şeref Efendi 21a 

46 æa´ìde-i Zeynì A≈med Efendi İbni Şey∆ü‟l-İsläm İs≈aø Efendi 21a-22a 

47 Tärì∆-i Nu´≈ì Efendi 22a 

48 Tärì∆-i Kä®ım Efendi 22a-23b 

49 Tärì∆-i Sälim Efendi 23b-24a 

50 Tärì∆-i Mi§lì Efendi 24a-25a 

51 Başlıksız 25a-25b 

52 Tärì∆-i Räsim Efendi 25b-26a 

53 Tärì∆-i úArabì 26a 

54 Velehu 26a-26b 

55 Tärì∆-i úArabì 26b 

56 æa´ìde-i úArabì 26b-27a 

57 Dìger Tärì∆-i úArabì 27a-27b 

58 Tärì∆-i Egerci-zäde Hätif ~asan Efendi el-Burusevì 27b 

59 Tärì∆-i La≠ìf-i úÁrif Efendi 27b-28a 

60 Tärì∆-i Resmì Efendi 28a 

61 Tärì∆-i Ni®ämì Efendi 28a-28b 

62 Tärì∆-i NäfiŸ Efendi 28b-29a 

63 Velehu 29a-29b 

64 æa´ìde-i Egerci-zäde Hätif ~asan Efendi el-Bursevì 29b-30a 

65 Tärì∆-i Va≈ìd Efendi 30a-30b 

66 Tärì∆-i La≠ìf-i Şerìf Efendi 30b 

67 Tärì∆-i Zìbä-yı Däniş Efendi 30b-31a 

68 Dìger Tärì∆ 31a 
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69 Tärì∆-i ™ub≈ì Efendi 31a-31b 

70 Tärì∆-i ~ilmì Efendi 31b-32a 

71 Tärì∆-i úİzzì Efendi 32a-32b 

72 æa´ìde-i Cùdì Efendi 33a-34a 

73 Tärì∆-i Belì˚ Vä´ıf Efendi 34a-34b 

74 Tärì∆-i eş-Şey∆ Müõmin Efendi 34b 

75 Tärì∆-i La≠ìf-i Æabúì Efendi 35a 

76 Tärì∆ 35b 

77 Tärì∆-i ~ıf®ì Efendi 35b-36a 

78 Tärì∆-i Saúìd Efendi 36a-36b 

79 Tärì∆-i CeŸbì Efendi 36b-38a 

80 æa´ìde-i Meylì Efendi 38a-39a 

81 Tärì∆-i Mi§lì Efendi 39a-40b 

82 Rubäúì 40b 

83 æa´ìde-i Fet≈ì Efendi 41a-43a 

84 Tärì∆-i Fey‡ì Efendi İbni Reşìd 43b 

85 Tärì∆-i Necìb Efendi 43b-44a 

86 æa´ìde-i Bahäriyye-i Reşìd Çeşmì-zäde 44a-45b 

87 æa´ìde-i Reşìd Çeşmì-zäde 45b-46a 

88 æa´ìde-i Rama‡äniyye E§er-i `äme-i úÁ≠ıf 46a-47a 

89 æa´ìde-i úArabì Beräy-ı Tebrìk-i Rùze vü úÍd 47a-47b 

90 Tärì∆-i es-Seyyid ~asìb-i Bursevì Beräy-ı Sùr-ı `itän-ı Mìr-i 

Mekärim Semìr Şemseddìn Beg Efendi 

47b-48a 

91 Rama‡äniyye es-Seyyid ~asìb A≈med Efendi el-Bursevì 48a-48b 

92 æı≠úa-i ~asìb Beräy-ı Şükräne-i úÍdiyye 48b 

93 æı≠úa-i Dìger ~asìb el-Bursevì 48b 
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94 æa´ìde-i Meylì Efendi 49a-50a 

95 æa´ìde-i úİlmì úO§män Efendi der-Sitäyiş-i ~a‡ret-i ™adr-ı úÁlì 

Däme Ma≈fùfen bi‟l-Meúälì 

50a-50b 

96 æı≠úa-i Esúad Efendi el-æä‡ì be-úAsker-i Rùmili Säbıøä der-Vaøt-i 

İf≠är 

50b 

97 æa´ìde-i Kä®ım Efendi 50b-51a 

98 Esbiyye-i Ma∆dùm-ı Mükerrem úO§män Efendi el-úArìf Pìrì-zäde 51b-52a 

99 æa´ìde-i úArabiyye-i úO§män Efendi der-Sitäyiş-i Düstùr-ı Ekrem 

ü ™adr-ı úÁlì-Ef∆am 

52a 

100 æa´ìde-i Emìn Efendi der-Sitäyiş-i ~a‡ret-i ™adr-ı úÁlì 52b-53a 

101 æa´ìde-i Neşä≠ì Efendi 53b-54a 

102 æa´ìde-i Saúìd Efendi 54a-55a 

103 Tärì∆-i Säl-i Cedìd Beräy-ı Ha‡ret-i Sadr-ı úÁlì 55a 

104 Tärì∆-i Zifäfve Tärì∆-i ~itän 55a-55b 

105 Sitäyiş-i Bäøì Efendi Beräy-ı ~a‡ret-i ™adr-ı úÁlì~uffe‟l-Meúälì 55b 

106 Rama‡äniyye-i ÙBeräy-ı ™adr-ı úÁlì Däme Ma≈fùfen bi‟l-Meúälì 55b-58b 

107 Häzihi Hediyyetü E‡úafü‟l-Geyläniyye li‟l-~a‡reti‟l-úAliyye 

~afa®ahullähu es-Seyyid úAbdülla≠ìf 

58b-59a 

108 Æärì∆-i ~asìbä Beräy-ı İzdiväc-ı Mìr-i Mekärim-Semìr 59a-59b 

109 úAr‡-ı ~äl-i ~asìbä 59b 

110 Tärì∆-i ~asìb el-Bursevì 59b-60b 

111 Li-Mu≈arririhi‟l-Faøìrü‟l-~aøìr es-Seyyid A≈med ~asìb bi‟t-

Tebrìk ve‟t-Tebşìr 

60b 
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4. 1. Trasnkripsiyon Alfabesi 

Transkripsiyon İşâretleri 

Ünlüler 

a) kısa:  :ا  a, e, ı, i, u, ü; ه:a,e ; ى:ı,i;  و, او:  o, ö, u, ü; 

 

b) uzun: :ا  Á, ä  ; ى:Í, ì, å; :و É,ò ,Ù ,ù 

 

Ünsüzler: 

ء: õ 

p,b: ب  

p: پ  

ت:  t 

ث: £, § 

ج:  c 

چ:  ç 

ح:  ~, ≈ 

خ:  `, ∆ 

د:  d 

ذ:  •, Ÿ 

ر:  r 

ز:  z 

ڇ:  j 

س:  s 

ش:  ş 

 

 

ص:  ™, ´ 

ض:  °,†, ‡, ¬ 

ط:  Æ, ≠ 

ظ:  ß, ® 

ع:  ú 

غ:  ˙, ˚ 

ف:  f 

ق:  æ, ø 

ك:  k 

ل:  l 

م:  m 

ن:  n 

 h :ه

و:  v 

ى:  y
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4. 2. Dipnotlarda Kullanılan Kaynaklar 

Aİ: Adnan İnce, Mirzâ-zâde Sâlim Dîvânı Tenkitli Basım, Yükseköğretim Kurulu 

Matbaası, Ankara 1994. 

CA: Cemal Aksu, İbrahim Hanif Divanı, İstanbul Üni., SBE, TDE, (Dan.: Prof. Dr. 

Kemal Yavuz), (Yayımlanmamış YLT), İstanbul 1996. 

CD: Cevdet Dadaş, XVIII. Asır Şairlerinden Atıf Efendi: Hayatı, Edebi Kişiliği, 

Eserleri ve Divanının Tenkidli Metni, Trakya Üni., SBE, TDE, (Dan.: Yrd. 

Doç. Dr. Kaşif Yılmaz), (Yayımlanmamış YLT), Edirne 1991. 

GY: Ömer Gökhan Yağcı, Mehmed Şerif Efendi Divanı (İnceleme, Metin), 

Kırıkkale Üni., SBE, TDE, (Dan.: Doç. Dr. Muhittin Eliaçık), 

(Yayımlanmamış YLT), Kırıkkale 2006. 

HB: Hamdi Birgören, Daniş Divanı (İnceleme, Metin), Gazi Üni., SBE, TDE, 

(Dan.: Doç. Dr. Filiz Kılıç), (Yayımlanmamış YLT), Ankara 2004. 

HD: Hiclal Demir, Lâzikî-zâde Feyzullah Nâfiz Dîvânı (İnceleme, Metin, Özel 

Adlar Dizini), Hacettepe Üni., SBE, TDE, (Dan.: Prof. Dr. Fatma Sabiha 

Kutlar Oğuz), (Yayımlanmamış DT), Ankara 2008. 

İG: İncinur Atik Gürbüz, İlâhîzâde Mehmed Emîn Vâsık Dîvânı, Grafiker Yay., 

Ankara 2011. 

MD: Muhammet Nur Doğan, Lale Devri Şairi Şeyhülislâm Es‟ad Efendi Divanı, 

MEB Yay., İstanbul 1997. 

Mİ: Mehmet Arslan-İ. Hakkı Aksoyak, Haşmet Külliyatı, Dilek Matbaacılık, Sivas 

1994. 

MT: Mustafa Tankuş, Arif Süleyman Divanı (Hayatı, Eserleri ve Divanı), Gazi Üni., 

SBE, TDE, (Dan.: Prof. Dr. Abdülkerim Abdülkadiroğlu), (Yayımlanmamış 

YLT), Ankara 2002. 

MU: Mustafa Uluocak, Çeşmî-zâde Reşîd Dîvanı İnceleme ve Tenkitli Metin, 

Uludağ Üni., SBE, TDE, (Dan.: Prof. Dr. Coşkun Ak), (Yayımlanmamış YLT), 

Bursa 1998. 
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ÖÖ: Özge Öztekin, Çelebizâde Âsım Divan, Ürün Yay., Ankara 2010. 

SA: Sevim Alkan, Ni‟met Divanı (İstanbullu) (İnceleme, Metin, Dizin), Süleyman 

Demirel Üni., SBE, TDE, (Dan.: Yrd. Doç. Dr. Selami Turan), 

(Yayımlanmamış YLT), Isparta 2011. 

SE: Sevgi Elmas, Rahmî (Kırımlı Mustafa) Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserleri ve 

Dîvanın Tenkitli Metni, Trakya Üni., SBE, TDE, (Dan.: Kaşif Yılmaz), 

(Yayımlanmamış YLT), Edirne 1997. 

SY: Seyhan Yıldız, XVIII. Yüzyıl Divan Şairi Şakir Hayatı, Eseri, Edebi Kişiliği ve 

Divanının Tenkidli Metni, Gazi Üni., SBE, TDE, (Dan.: Doç. Dr.Ahmet 

Mermer), (Yayımlanmamış YLT), Ankara 2002. 

ŞY: Şerife Yağcı, Nevres-i Kadîm Dîvânı ve İndeks, Dokuz Eylül Üni., SBE, TDE, 

(Dan.: Yrd. Doç. Dr. İlhan Genç), (Yayımlanmamış YLT), İzmir 1993. 

YÖ: Yılmaz Öksüz, Eğrikapılı Mehmed Râsim ve Divançesi (İnceleme, Metin), 

Dokuz Eylül Üni., SBE, İTS, (Dan.: Prof. Dr. İlhan Genç), (Yayımlanmamış 

YLT), İzmir 2010. 
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4. 3. Transkripsiyonlu Metin 

[1b] 

Bismillähirra≈mänirra≈ìm 

El-≈amdü lillähilleŸì ∆aleøa‟l-insäne fì a≈seni taøvìm ve na®®ame leõälie 

mehämmi‟l-úulemäi‟l-úämilìn biebdaúi tan®ìm ve vezzene maøädirü‟ş-şuúaräi‟l-

kämilìn biŸihnin selìmi‟s-sälimìn úan zi≈äfi‟l-≈aşvi ve‟z-zey˚ı bi≠abúın müstaøìm 

≈ay§ü ceúalehüm refìúa‟l-øadr ve úaliyye‟´-´adr úinde‟l-kerìm bienväúi‟t-tevøìr ve‟t-

taú®ìm ve ≈üsni‟l-∆i≠äb ve‟t-tekrìm ve‟s-sem≈i‟l-cezìl ve‟l-úa≠äi‟l-cesìm ve‟s-´alätü 

ve‟s-selämü úalä nä®ımi derärì a≈kämi‟d-dìni‟l-øavìm ve úalä älihi ve a´≈äbihi‟l-

leŸìne hüm mürettibù devävìne‟ş-şerúil-müstedìm ve hüdäti‟s-sırä≠i‟l-

müstaøìmammä baúdü äb-ı rùy-ı vüzerä-yı mülùk-i úO§mänì ve dürretü‟t-täc-ı 

vükelä-yı cihän-bänì vezìr-i ~ätemìyü‟l-kerem ve müşìr-i Bermekìyü‟ş-şiyem 

úumdetü‟l-˚uzät ve‟l-mücähidìn zübdetü‟l-vuläti‟l-muøarrebìn ´ä≈ibü‟l-úizz ü ve‟l-

fütù≈ aúnì ˙äzì úAlì Päşä bi-necli‟l-mevle‟l-mer≈ùmi‟l-ma˚fùr Nù≈ Efendi 

~a‡retleri merreten baúde u∆rä mihber-i icläl-i şehr-yärì ile ser-efräz ve min 

külli‟l-vücùh sìret-i medì≈a-i ra‡iyye ve seciyye-i úAliyye-i mar‡iyye ile mümtäz 

olup saúädet-i iøbäl ile işbu sene ∆ams ve ∆amsìn miõe ve elf ´aferü‟l-∆ayrında 

sul≠änü‟l-ba≈rü ve‟l-berr ve ∆ulä´atü‟l-eyyämü‟d-dehr näşirü‟l-úadl ve‟l-i≈sän ve 

øämiúü‟l-küfr ve‟l-∆usrän sul≠änü‟l-∆afiøayn ve ‡ıllullähi Taúälä fi‟l-úar‡eyn 

edämallähu eyyäme ´a≠vetihi ilä yevmi‟d-dìn ~a‡retleriniñ ≠araf-ı bähirü‟ş-

şereflerinden daúvet-i mer˚ùbe-i ´adäret-i úulyä ve teşrìf-i seniyye-i vekälet-i 

kübrä ile medúuvven äsitäne-i saúädete øadem-nihäd-ı vu´ùl ve müşerref-säzì-yi 

ä´afäne ile mev´ùl buyurulduøda teşekküren lehu ~assänì-zamän ve Sa≈bänì-evän 

[2a] 

kibär-ı úulemä-yı aúläm ve ´udùr-ı fu‡elä-yı kiräm ≈a‡erätınıñ çekìde-i mìzäb-ı 

yeräúa-i bähirü‟l-beräúa olan tevärì∆-i bedìúa-i tebrìk-nümäları ki maúrù‡-ı pìş-gäh-ı 

väläları øılınup man®ùr-ı nigäh-ı müşìräne ve şäygän-ı ta≈sìn-i ä´afäne ve ma®har-

ı úa≠äyä-yı cezìle-i kerìmäneleri buyurulma˚ın ol neşìde-i gevher-na‡ìdiñ ve fì mä 

baúd nev-be-nev ser-zede-i ®uhùr ve maúrù‡-ı úizz-i ≈u‡ùr øılınan øa´äõid ü 

bahäriyye ve úıydiyye vü şitäõiyye vesäõir ebyät-ı man®ùmeniñ cemú ü tedvìni bu 

faøìr-i øa´ìrü‟l-bäúa ve ≈aøìr-i øalìlü‟l-bi‡äúa däúì-yi úadìmü‟l-isti≠äúa Müõmin-zäde 
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es-Seyyid ~asìb A≈med øullarınıñ dùş-ı ihtimäm-ı úäcizänesine bä-fermän-ı úälì 

ihäle vü tenbìh ile ser-i ibtihäcım muväzin-i farø-ı ferøadän ve tevfìø-i úale‟l-aørän 

buyurulma˚ın sene-i mezbùre rebìúu‟l-evveliniñ yigirmi dördünci güni §ebt ü 

ta≈rìrine şürùú olındı 

 

Tärì∆-i Belì˚ lì-~a‡ret-i Esúad Efendi el-æä‡ì be-Asker-i Rùmili Säbıøä
70

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh ki nev-hengäm-ı fey‡ä-fey‡-i Mevlädır 

Dem-i rä≈at zamän-ı maúdelet eyyäm-ı zìbädır 

 

2 Yine mihr-i münìr-i devlet ü iøbäl olup ≠äliú 

Cihända pertev-endäz-ı ´afä vü tìre-fersädır 

 

3 Cenäb-ı pädişäh-ı heft-kişver `än-ı Ma≈mùd‟uñ 

Mu≈a´´al ≠abú-ı naøøäd-ı hümäyùnı mu´affädır 

 

4 Ki ∆ayl-i ä´afän-ı dergeh-i iclälini
71

 bir bir 

Firäsetle teŸekkür øıldı tä kim mühre a≈rädır 

 

5 Hemän-dem ´adr-ı esbäø ol úalìyyü‟Ÿ-Ÿät-ı Ÿì-şänì
72

 

Şeref-ba∆ş-ı ´adäret øıldı ≈aøøä va‡ú-ı evlädır 

 

6 Zihì ´adr-ı muúa®®am däver-i däd-äver ü ekrem 

Medär-ı rä≈at-ı úälem `ıdìv-i cùd-peymädır 

 

7 Felä≠ùn-fikr ü Ristù-reõyidir tedbìr-i mülketde
73

 

Dem-i rezm-i úadùda Rüstem-i meydän-ı heycädır 

                                                           
70

 Târîh-i Vezâret-i Sâniye-i „Alî Pâşâ (MD: 134-135) 
71

 ∆ayl-i ä´afän-ı dergeh-i iclälini: ∆ayl-i ä´afän dergeh-i iclälini MD. 
72

 Ÿì-şänì: Ÿì-şänı MD. 
73

 Felä≠ùn-fikr ü Ristù-reõyidir tedbìr-i mülketde: Felä≠ùn-fikr Risto-reõydir tedbìr-i milketde MD. 
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8 Hemìşe bedr-i úizz ü devleti pür-nùr idüp dehri 

Vücùd-ı päki däõim ola tä úälem hüveydädır 

 

9 Heme yärì øılup tevfìø-ı Bärì
74

 yäveri olsun 

Duúäsı far‡-ı úayn-ı ∆ä´ u úäm ednä vü aúlädır 

 

10 İdüp ´ad-müjdeler hätif didi ey Esúad-ı däúì 

Saña bädì-yi şädì diñle bu tärì∆-i ˚arrädır 

 

11 ™aøın endìşe-i ekdär çekme müsterì≈ ol kim 

“úAlì Päşä-yı úälì yine zìb-i ´adr-ı välädır” (sene 1155) 

 

Der-kenär 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 `oşä fer∆unde-pey˚äm-ı fera≈-ba∆ş-ı ´afä-fermä 

Pür itdi gùşe-i pä ∆äne-i øalbi meserretle 

 

2 úAdem-älùd iken dil devr-i çar∆-ı nä-müsäúidde 

Ferämùş eyledi efkärı bu ≈üsn-i beşäretle 

 

3 Veliyyü‟d-dìn Efendi-zäde Seyyid A≈med Efendi 

Müsellem ≈üsn-i ∆ulkı zühd ü taøvä vü diyänetle 

 

4 Necäbet olmasa Ÿätında nesl-i A≈med‟e yärì 

Şeref-yäb eylemezdi Ÿät-ı väläsın neøäbetle 

 

5 Muvaffaø oldı bir ma∆dùma kim her vech ile läyıø 

Mübähät eylese mihr ü mehe şevøi i‡äfetle 
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 tevfìø-ı Bärì: tevfìø Bärì MD. 
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6 Tefeõõül eyledim “el-úırøu nezzäúun”dimişlerdir 

Mi§äl-i cedd-i aúläsı olur úilm ü fa‡ìletle 

 

7 Degil müstebúid olsa muøte‡ä-yı näm-ı päkinden 

Muøarreb ~a‡ret-i Mevlä‟ya ≠äúat ü úibädetle 

 

8 Refähiyyetle efzùn it İlähì välidin úömrin 

Cemìú-i äl ü evlädın elemlerden beräõetle 

 

9 Vilädet müjdesi kev§er øabùle geldigi demde 

İderken meşveret tärì∆-i fikri hem ≠abìúatle 

 

10 Gelüp bir hätif-i ˚aybì didi tärì∆ini ~asbì 

æadem øodı fenäya A≈med-i Rifúat saúädetle 

 

Tärì∆-i Belì˚ lì-~a‡ret-i Me≈emmed Sälim Efendi el-æä‡ì be-úAsker-i 

Rùmili Säbıøä
75

 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün)  

1 Ufuø-ı ∆ayr u saúädetde hiläl oldı bedìd 

Yine úìd itdi cihän eyleye Alläh saúìd 

 

[2b] 

 

2 Buldı ser-lev≈asını nüs∆a-i úizz ü iøbäl 

Oldı úunvän-ı şeref-näme-i devlet tecdìd 

 

3 Öyle úunvän ki anıñ näm-ı şeref-ba∆şäsı 

Oldı iúlä-yı úalìyyü‟ş-şän-ı ´adäret teõyìd 

 

4 Ne şeref-näme ki her bir varaøında itmiş 
                                                           
75

 Divanda mevcut değildir. Aİ. 
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æalem-i ´unú-ı `udä va´f-ı şerìfin taøyìd 

 

5 Mä-≈a´al ´adr-ı velì-sìret úalì-´ùretdir 

Näm-ı päki gibi olmaøda úadälet teõyìd 

 

6 Öyle ä´af ki kitäbü‟n-naúta debìr deverän
76

 

æıldı bu gùne anıñ va´fını §ebt-i temhìd 

 

7 Nùr-ı rùz-ı vüzerä leyle-i øadr-i küremä 

~ä´ıl-ı úömr-i se∆ä ä´af-ı Rüstem tehdìd 

 

8 ™adr-ı pür-şän-ı úa®ìm-i úAlì Päşä-yı kerìm 

Küremäda kim odur şimdi cihän içre va≈ìd 

 

9 ™adr-ı pür-cùd u se∆ä ä´af-ı ´ä≈ib-taøvä 

Mälik-i seyf-i ve˚ä reõy-i rezìninde ferìd 

 

10 ~ämi-i şerú ü øalem mähi-i her cevr ü sitem 

Mäni≈-i men≈ ü kerem däver-i Däräb-ı úabìd 

 

11 Mihr-i burc-ı şefeøat mäh-ı sipihr-i ∆aşmet 

Kevkeb-i ma≠laú-ı devlet ä´af-≈ikmet teõyìd
77

 

 

12 Öyle bir Ÿät-ı mükerremdir aña ≈asret idik 

Cümle-i úälem ile niçe zamän úahd-i medìd 

 

13 Mihr-i Ÿätın meh-i täbende-i ru∆särını biz 

Rùz u şeb eyler idik bir da∆i görmek ümmìd 

 

14 ™ad-şükür ~a‡ret-i ~aøø‟a be-hezärän iøbäl 

Geldigin ´adrına gösterdi bize Rabb-i Mecìd 

                                                           
76

 Vezin aksamaktadır. 
77

 Vezin aksamaktadır. 
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15 Yoø ∆iläfım ser-i mù ~a‡ret-i Alläh bilür 

™adra teşrìfi ile cümle cihän eyledi úìd 

 

16 Pür-sürùr oldı zamäne bu meserret ki cihän 

Buldılar hep bu meserretle ≈ayät-ı cävìd 

 

17 Nice mesrùr olup olmaya úälem ∆andän 

Dìde-dùz idi felekde aña çeşm-i Nähìd 

 

18 Belki bi‟Ÿ-Ÿät øu≠ub däõire-i devletde 

Merkezinden na®ara almış idi çün ∆urşìd 

 

19 Yaúni çün olmaya man®ùr-ı şehen-şeh zìrä 

æalb-i şähän olur mülhem-i Mevlä-yı ~amìd 

 

20 Oldı engüşt-i hiläl Ÿätı müşärü‟l-fa∆rı 

Düldül-i  naúli cemäl-i ∆urşìd 

 

21 Cümle úìd eylediler hem-çü hiläl-i şevväl 

O øamer ≠alúat olup burc-ı vezäretde bedìd 

 

22 Hele bu däúi-i dìrìne-i devlet-∆¥ähı 

Niçe øäbil ki idem şükrini bas≠ u temhìd 

 

23 Az degil vaøt-i ≠ufùliyyetimizden beri rìş 

Rùyumuzda ki olup mù-yı siyeh böyle sefìd 

 

[3a] 

 

24 Elli yıldır der-i i∆lä´-ı duúäda Sälim 

Oldı˚ın cümle bilür Ÿätıñ eyä ´adr-ı ferìd 
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25 ~aø Taúälä şeref-i Ÿätıñı däõim itsün 

Rùz u şeb ≈äfı® u ≈ämì ola ol Rabb-i Mecìd 

 

26 Evliyä rütbesin i≈räz-ı kemäl itmekle 

O na®ar ile baøarlar saña hep bäy u úabìd 

 

27 Oldı tärì∆ anıñ-çün saña “şey∆ü‟l-vüzerä” 

Däõimä däõim ide Ÿätıñı Mevlä-yı ~amìd (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Çelebi-zäde úÁ´ım Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i Bursa Säbıøä
78

 

 

(Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 ~amdü-lilläh nesìm-i fey‡ idüp
79

 

Mevce-rìz oldı ba≈r-ı lu≠f-ı `udä 

 

2 Şeb-i endùh-ı ˚am bulup päyän 

Æutdı äfäøı nùr-ı mihr-i ´afä 

 

3 Fa´l-ı ∆urrem bahär-ı şevø irüp 

Mu‡ma≈ill oldı şiddet-i sermä 

 

4 Yerine geldi úälemiñ cänı 

Defú olup ¬ìø-ı ´adr-ı ˚am-fersä
80

 

 

5 ™adrını eyledi yine teşrìf 

Mecd ü devlet ile úAlì Päşä 

 

6 O vezìr-i meräm-ba∆şä kim 

˙arø-ı ba≈r-ı úa≠äsıdır dünyä 

                                                           
78

 (ÖÖ: 202-203) 
79

 idüp: esüp ÖÖ. 
80

 ˚am-fersä: ˚am efzä ÖÖ. 
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7 O dilìr-i cihän-güşä
81

 ki anıñ 

Her ne dinse sitäyişinde sezä 

 

8 Säbıøä mesned-i ´adäretden 

Yo˚ıken úazline sebeb øa≠úä 

 

9 Bir sene ´oñra oldı maúlùmı 

Cümleniñ ≈ikmet-i Cenäb-ı `udä 

 

10 Bosna mülkin meger ki käfirden 

~ıf® imiş øa´d-ı ~a‡ret-i Mevlä 

 

11 O
82

 vezìr-i mücähidiñ el-≈aø 

Bosna‟da itdigi cihäd u ˚azä 

 

12 Yalıñız ol diyär ehli degil 

Rùmili ∆aløın itdi hep i≈yä
83

 

 

13 Yä Beli˚räd-ı sa∆t-bünyädıñ 

Fet≈i anıñ degil midir úacebä 

 

14 ~aø bu kim her ˚azä-yı ˚arräsı 

Müstaøıl bir kitäb olursa revä 

 

15 `ämeye va´fı mümkin olur idi
84

 

Näv-däna ´ı˚arsa ger deryä 

                                                           
81

 cihän-güşä: cihän-keş ÖÖ. 
82

 O: Bu ÖÖ. 
83

 Divanda 13. beyit olarak yer almaktadır. ÖÖ. 

Divanda 12. beyit sırasında Mecmûa-i Tevârih‟te yer almayan bir beyit bulunmaktadır. 

“úAhd-ı a´≈äbdan beri bì-şek 

Olmamışdur cihända rùy-nümä” ÖÖ. 
84

 `ämeye va´fı mümkin olur idi: `ämeye va´fı ´ı˚ma mümkin olur ÖÖ. 

Divanda toplam 19 beyit bulunmaktadır. 



95 
 

 

16 æäbil olmaz çü va´fı ey úÁ´ım 

 

[3b] 

 

İderek ´ıdø ile duúä vü §enä 

 

17 `äk-i päy-ı şerìfine anıñ 

Eyle tärì∆ beytiñi inhä 

 

18 “~amdülläh úadli yümniyle 

Aldı mühri yine úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i ~äsib es-Seyyid A≈med Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i Saräy-

Bosna Säbıøä 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh vezän oldı nesìm-i şevø-i rù≈-efzä 

Açıldı ˚onca-i gülşen-≠ıräz-ı ∆ä≠ır-ı dünyä 

 

2 Riyä‡-ı øalbi itdi ebr-i nìsän-ı ´afä sìr-äb 

Belürdi yer yer ezhär-ı sürùr-ı úälem-i kübrä 

 

3 N‟ola kär-ı nesìm-i mu≠rib-i dil eylese ä˚äz 

İdüp taøsìm-i äheng-i neşä≠ı bülbüle imlä 

 

4 N‟ola ≠aşsa dökülse cùy-bär-ı fey‡-i şevø-engìz 

™abä zencìrde bir beste yapdı naøş oøur ≈älä 

 

5 Bu bezm-i úişve-kärıñ gùş idüp äväz-ı dil-cùsın 

N‟ola pür-täb olup def gibi dögse sìnesin aúdä 
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6 ™abä çäk itse n‟ola zehresin ezhär-ı gülzärıñ 

Ya∆ud bezm-i felekde raø´a gelse zühre-i zehrä 

 

7 Nühüft iken nevä-yı ehl-i úirfän bezm-i úälemde 

Maøäm-ı rä≈atü‟l-ervä≈a çıødı şäúir-i gùyä 

 

8 Didim äyä nedir bu fey‡-i gülzär-ı dile bädì 

Æoøındı gùş-ı cäna bir ´adä-yı ∆ùb-ı rä≈at-zä 

 

9 Terennüm-säz olup bir úandelìb-i rù≈-ba∆şäyì 

Didi bilmez misiñ a´lın bu şevøiñ ey dil-i şeydä 

 

10 Bu vaøtin bäúi§-i sùr u sürùrından suõäl itdik 

Kelämım zìver-i gùş-ı øabùl it ideyim inhä 

 

11 Süleymän-ı zamän Sul≠än Ma≈mùd `än-ı ˙äzìniñ 

`udä øalb-i selìmin eyleye ekdärdan iúrä 

 

12 O sul≠än-ı serìr-ärä-yı úadl ü dädıñ itmişdir 

Umùrın ma®har-ı tevfìø u reõyin a´veb ü a≈rä 

 

13 O ∆äøän-ı beräyä-perverì ta≈t-ı şükùhında 

Hemìşe ber-deväm-ı úömr ü devlet eylesün Mevlä 

 

14 Vekìl-i mu≠laøı itmişdi bir düstùr-ı Ÿì-şänı 

Yaraşmışdı ´adäret ∆ilúatı bäläsına ≈aøøä 

 

15 Vezìr-i ekrem ü eşfaø müşìr-i aú®am u erfaø 

O düstùr-ı muvaffaø ä´af-ı Cem-cä úAlì Päşä 

 

16 Celädetle se∆ävetle úulüvv-i øadr u himmetle 

Muøaddem olmuş idi mihr-i icläle şeref-pìrä 
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17 ™alä≈-ı dìn ü devlet reõyine tefvì‡ olunma˚la 

Nice müddet olup fermän-revä-yı devlet-i úu®mä 

 

18 úA≠ä vü cùd u i≈sän ile şäd-äb eyleyüp kevni 

Züläl-i reõfet ile eylemişdi úälemi irvä 

 

[4a] 

 

19 Benän-ı fikret-i fı≠riyyesi çoø úuøde ≈all itdi 

Göñüller yapdı da∆i mürde diller eyledi i≈yä 

 

20 Sipihriñ çeşm-i kec-bìni i´äbet eyleyüp nägeh 

Firäøı eylemişdi ehl-i úirfänı yetìm-äsä 

 

21 Meger e≠räf u eknäfıñ `udä ≈ıf®ın muräd itmiş 

Anı büldän-ı İsläm‟a idüp bir øalúa-i raúnä 

 

22 Kirären eyleyüp küffär-ı dùza∆ meskeni tedmìr 

Olurdı el-amän ∆¥äh-ı selämet zümre-i tersä 

 

23 Fütù≈ät u me˚äzìsin bütün ta≈rìr itseydim 

Tevärì∆ ü siyerde itdirirdim Rüstemi inbä 

 

24 Eger Şeh-näme-i va´f-ı cemìlin eylesem taørìr 

Olurdum belki Firdevsì øadar näm-äver-i inşä 

 

25 Görenler nev-be-nev ˚azv ü cihädın vaøt-i heycäda 

Aña dirlerdi ey şìr-i ve˚ä ˙äzì úAlì Päşä 

 

26 ™aläbetde diyänetde ´alä≈ u istiøämetde 

Na®ìrin görmemişdir bir da∆i bu dìde-i dünyä 
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27 Nigäh-ı terbiyetle baøsa bir kez seng-i ∆äräya 

Olurdı gevher-i yek-däne her bir ´a≈ra-i ´ammä 

 

28 Ya∆ud şìrìni-i güftär ile ba≈re ∆i≠äb itse 

Bulurdı leŸŸet-i Nìl ü Furätı kendüde ammä 

 

29 ~akìm-i æädir-i Mu≠laø o mühr-i ≈ikmet-ämìzi 

İdüp güm-kerde dest-i Ehremende bir zamän ≈ayfä 

 

30 Nice eyyämdan ´oñra o mühr-i mihr-ä§ärı 

Yine inúäm idüp iúzäz u isti≈øäø ile aña 

 

31 Bi-≈amdilläh vezìrin buldı yine ∆usrev-i úälem 

Cihän ∆aløı sürùr u şäd-mänì gördi ser-tä-pä 

 

32 Muøaddermiş ezelde defúa-i §änìsi ol ´adrıñ 

úAceb mi itse ´ä≈ib-evvelim diyü anı daúvä 

 

33 N‟ola teşrìfi olsa anıñ istiúdäd-ı Ÿätìsi 

Anı erbäb-ı dil ceŸb itdi zìrä keh-rübä-äsä 

 

34 ˙ubär-ı maødemi iksìr-i aú®am dinse şäyändır 

Bilindi øıymeti şimdi mi§äl-i gevher-i yektä 

 

35 Zihì vaøt-i bahär-ı maúdelet-ärä-yı düstùrì 

Ki her bir øa≠re-i nìsän-ı fey‡i lüõlüõ-i lälä 

 

36 Taúälallah úaceb hengäm-ı behcet rù≈-efzä kim 

Sezädır ferş-i päy-ı ra∆şına ´ad-a≠las u dìbä 

 

37 Gelù-gìr-i ≈ınäø-ı derd-i imsäk idi bu úälem 
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Dinilmezdi dehän-ı ehl-i na®ma ∆ätem-i gùyä 

 

38 æudùm-ı ˚ay§-ı nìsäna te´ädüf itdigi el-≈aø 

Lisän-ı ≈äl ile ra≈met idügün eyledi ìmä 

 

39 Mürecca≈dır kef-i dür-päşı billäh ebr-i nìsäna 

Bunuñ úayn-ı úa≠ädır cùdı anıñ ise úayn-ı mä 

 

40 æumäş-ı maúrifet käsid idi bäzär-ı ra˚betde 

Bi-≈amdilläh reväcın buldı şimdi käle-i maúnä 

 

41 æudùmuñ ~äsib-i dil-∆asteye úayn-ı úinäyetdir 

Veliyyü‟n-niúmetä úälì-tebärä mer≈amet-kärä 

 

[4b] 

 

42 Hemìşe mesnediñde müstedäm ol úizz ü devletle 

Nigeh-därıñ olup däõim Cenäb-ı ~a‡ret-i Mevlä 

 

43 Enìsiñ ~ı‡r-ı tevfìø-ı `udä serrä vü ¬arräda 

Celìsiñ himmet-i merdän ide ol `älıø-ı eşyä 

 

44 İki tärì∆ inşäd eyledim şevø-i øudùmuñla 

Ki her bir mı´raú-ı äzädesi rengìn ü müste§nä 

 

45 “Yine mühre muvaffaø oldı úadliyle úAlì Päşä” (sene 1155) 

“Sezä-vär oldı yümn-i mühr-i icläle úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Zeynì A≈med Efendi İbni Şey∆ü‟l-İsläm İs≈aø Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 `oşä dem kim vezän oldı nesìm-i şevø-i rù≈-efzä 
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Yem-i ≠abú-ı cihänı øıldı pür-mevc-i meserret-zä 

 

2 Zihì vaøt-i sürùr u şäd-mänì mevsim-i välä 

`oşä fa´l-ı rebìú-i behcet-ärä vü ´afä-ba∆şä 

 

3 Riyä‡-ı úäleme şäd-äb idince ebr-i nìsänı 

N‟ola ä§är-ı fey‡i şevø ü şädì eylese inmä 

 

4 Zihì şevø-i dil-ärä fa´l-ı fey‡ä-fey‡-i úälem kim 

ßuhùrın ma®harın ®ähirde taúbìr idemez ärä 

 

5 Bu eyyämın dü-bälä oldı˚ı eşväø-ı ´ùrìsi 

úAyändır dìde-i erbäb-ı ≈äle äfitäb-äsä 

 

6 Teøaddüm itdi hengäm-ı bahär-ı ≈älet-efzäya 

æudùm-ı meymenet ä§är-ı düstùr-ı kerem-fermä 

 

7 O dädär-ı mükerrem kim hezär iøbäl ü úizzetle 

Vezìr-i aú®am olduøda yine bä-devlet-i úu®mä 

 

8 Derùn-ı dehri tenvìr itdi nùr-ı reõfet-i ≠abúı 

Muvaffaø eyleye Ÿät-ı şerìfiñ Ízid-i Dänä 

 

9 Zihì düstùr-ı deryä-dil mu≈ì≠-i cùd-ı verziş kim 

Olur şermende-i ≠abú-ı kerìmi lücce-i ∆a¬rä 

 

10 Olursa zevraø-ı iøbäliniñ mecräsı läyıødır 

Mu≈ì≠-i mekrümet ba≈r-ı semä≈at øulzüm-i iú≠ä 

 

11 `udä ´adrında däõim ide ol düstùr-ı Ÿì-şänı 

Meded-kärı olup tevfìø-ı lu≠f-ı ~a‡ret-i Mevlä 
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12 Medär-ı emn ü äsäyiş olup aø≠är u dünyäya 

Züläl-i úadl ü dädı eyleye úälemleri irvä 

 

13 İki tärì∆-i zìbä läyı≈ oldı iki mı´raúda 

Le≠äfetde ki anıñ her biri bir dürre-i yektä 

 

14 Olursa şäygän-ı na®ra-i úayn-ı kerem-kärì 

Sezädır ≠äø-ı úarşa Zeyniyä eyle anı imlä 

 

15 “Æaøındı yine mühr-i däd u in´äfı úAlì Päşä” (sene 1155) 

“Vezìr-i bì-úadìl oldı kerem känı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Nevres Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i Saräy-Bosna
85

 

 

[5a] 

 

(Mef‟ûlü Mefâîlü Mefâîlü Feûlün) 

1 Bu mevsim-i ∆urrem ne bu ne vaøt-i ´afädır 

Kim şa∆´-ı felek Ÿille-i bezm-i şuúarädır 

 

2 Bezm-i şuúaräya yine bir mäõide indi 

Kim rìzesi ∆¥än-ı felege reşk-fezädır 

 

3 Gülzär-ı ∆ayäle yine ~aø virdi ≠arävet 

Yine şuúarä ma®har-ı i≈sän-ı `udä‟dır 

 

4 Yoø yoø şuúarä säde degil ma®har-ı i≈sän 

Hep mu˚tenem-i ra≈met-i ~aø celle úalädır 

 

5 Leb-rìz-i fera≈dır bütün ebnä-yı zamäne 

`ayl-i şuúärädır vükelädır úulemädır
86

 

                                                           
85

 Tärì∆-i defúa-yı §äniye-i úAlì Paşa (ŞY: 50-53) 
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6 Çar∆ıñ müte˚ayyir görinür şìve-i devri 

Ehl-i dile ser-däde-i teslìm ü rı‡ädır 

 

7 Ser-geştelerin başına ≠olanmada gerdùn 

Ávärelere pençe-i kübrä
87

-yı rehädır 

 

8 Gülzär-ı cihän reşk-i gülistän-ı cinändır
88

 

Ebnä-yı zamän ˚ıb≠a-i sükkän-ı semädır 

 

9 Hep ˚onca-i maø´ùd açılur şä∆-ı emelde 

Şimdi nefes-i ehl-i ≠aleb bäd-ı ´abädır 

 

10 Gerdùnı siyeh mest-i cünùn itmişe beñzer 

Mìnä-yı felek ∆aylice ser-şär-ı ´afädır 

 

11 Billäh felek söyle sebep n‟oldı bu ≈äle 

Kim meyl-i diliñ mäõil-i ev‡äú-ı be-cädır 

 

12 Kimdir saña mihmìz zen-i meslek-i in´äf 

Billah saña bu cänibe kim räh-nümädır 

 

13 Evvel ne idi eyledigiñ cevr ü eŸiyyet 

Şimdi bu ne ifrä≠-ı tekäpù-yı recädır 

 

14 Senden kim umar ∆ayr seniñ şerriñe laúnet 

Bir nesneye mebnì mi bu ne ≠urfe-edädır 

 

15 Yo∆sa seni de ba˚ladı zencìr-i u´ùle 

Ol käm-verin øahrı ki
89

 şemşìr-i øa‡ädır 

                                                                                                                                                                          
86

 `ayl-i şuúärädır vükelädır úulemädır: `ayl-i şuúärä der u øalúadur úulemä ŞY. 
87

 pençe-i kübrä: pençe-i gìrä ŞY. 
88

 cinändır: cenäbdur ŞY. 
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16 Şìräze-i mecmùúa-i imkän
90

 úAlì Päşä 

Kim her sözi dìbäce-i dìvän-ı se∆ädır 

 

17 Minúäm-ı úAlì- menøabe kim gevher-i Ÿätı 

Ser-mäye-i sùdä-ger
91

-i bäzär-ı rı‡ädır 

 

18 Kälä-yı vücùdıyla döner çär-su-yı dehr 

Yo∆sa bu dükan ∆aylice bir köhne binädır 

 

19 Bezminde se≈er ∆ädimidir
92

 mihr-i cihän-täb 

Meh
93

 ∆alvet-i endìşesine ∆¥äce-serädır 

 

20 Enfäsı nesìm-i çemenistän-ı hidäyet 

Elfä®ı kilìd-i der-i gencìne-i øädir 

 

21 Yoø äyine-i sìne-i ´äfında sivalläh
94

 

Yanında anıñ ∆äk ile iksìr-i sivädır
95

 

 

22 Her bir su∆anı remz-i kerämät
96

-ı işäret 

Her bir nigehi ≈all-i nikät-ı büle˚ädır 

 

[5b] 

 

23 Päşä diyemem ben aña valläh velìdir 

~äşä diyemem ben aña päşä ki ∆a≠ädır 

 

                                                                                                                                                                          
89

 øahrı ki: øahruèa ŞY. 
90

 imkän: mekäè ŞY. 
91

 sùdä-ger: sevdä-ger ŞY. 
92

 se≈er ∆ädimidir: se≈er-∆äd mıdur ŞY. 
93

 meh: ne ŞY. 
94

 sivalläh: sırrulläh ŞY. 
95

 sivädır: sevädur ŞY. 
96

 kerämät: kerämet ŞY. 
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24 Hem bezm-geh
97

-i øurb-ı Cenäb-ı ~aøø‟a ma≈rem 

Hem menşeõ-i esrär-ı ≈abìb-i dü-serädır 

 

25 Meslùl-i úanä ≠urma hemän süddeye düşsün 

`äk-i der-i bìmär-ı ˚am-ı úacze devädır 

 

26 ~ay≠-ı nigeh-i øahrı úadù-bend-i øavì-dest 

Şemşìr-i øa‡ä-peykeri iølìm-güşädır 

 

27 ™ä≈ib-miõe
98

-i na´r ki gül-bang-i fütù≈ät 

Her øäfile-i úazmine äväz-ı derädır 

 

28 Áyìne-i imkända ´uver-bäz
99

-ı ≈avädi§ 

Mädäm ki cevher nih ü tim§äl-nümädır
100

 

 

29 Bir ´ùret-i müstaøbeli yoø aña mümä§il 

Hep nìm-ru∆ u nìm-ten-i rù-be-øafädır
101

 

 

30 Şemşìrini Behräm-ı felek boynına aldı 

Ávìze-i ≠äø-ı felek eylerse revädır 

 

31 Näm-äver-i Kerrär-ı se∆ä-pìşe-kerìmä 

Ey dergeh-i mesõä-yı ahälì-yi minädır 

 

32 ~addim ne seni va´fa ki med≈-i dür-i Ÿätıñ 

Bìrùn-ı tüvänä-yı ∆ayäl-i şuúarädır 

 

33 Dem-beste-i cevr-i felegim ∆ayli zamändır 

Çoødan dil-i sevdä-zede mevøùf-ı eŸädır 

                                                           
97

 Hem bezm-geh-i: Her bir nigeh-i ŞY. 
98

 ™ä≈ib-miõe: ™ä≈ib-mäõe ŞY. 
99

 ´uver-bäz: ´ùr-bäz ŞY. 
100

 cevher nih ü tim§äl-nümädır: cevher nüh tim§äl-nümädır ŞY. 
101

 rù-be-øafädır: rùbú-øa‡ädur ŞY. 
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34 Biñ cän ile øäõil sitem-i çar∆a ≠abìúat 

İllä sitem-i şìve-i a≈bäb-ı belädır 

 

35 Geh
102

 serzeniş-i ∆äne-be-dùşı ider i∆vän 

Geh ≠aúna-i nä-kämi-i hengäm-ı cefädır 

 

36 Ser-güfte-i seng-i felä≈an
103

 be-kef-i devr 

Dil-sù∆te
104

-i äteş-i va‡ú-ı cühelädır 

 

37 Dùr olalı bäb-ı kerem ü mer≈ametiñden
105

 

Tä şimdiye dek sìne giriftär-ı úanädır
106

 

 

38 Çäk itdi girìbänımı ser-pençe-i ifläs 

Erbäb-ı düyùn hecmesi ∆od ˚u´´a-fezädır 

 

39 Bir şey ´anur üstümde başumda görür e§väb 

Bilmez anı kim bir øaba destär u øabädır
107

 

 

40 Ne çäre alışmadı
108

 øuluñ Ÿülle deriñde 

`uddäm-ı deriñ
109

 ser-te-ser a´≈äb-ı ˚ınädır 

 

41 `äk-i øadem-i päkiñe øurbän olayım ben 

Kim sürme-i çeşm-i küberä-yı vüzerädır
110

 

 

42 İmdäd Reõis Rä˚ıb Efendiyle efendim 

Bì-çäreñe man´ıb virilen Bosna-Serä‟dır 

                                                           
102

 Geh: Ki ŞY. 
103

 felä≈an: felä≈ın ŞY. 
104

 Dil-sù∆te: O sù∆te ŞY. 
105

 mer≈ametiñden: mer≈ametden ŞY. 
106

 sìne giriftär-ı úanädır: sìne-i giriftär úanädır ŞY. 
107

 øabädır: øubädır ŞY. 
108

 Ne çäre alışmadı : Ne çinü‟ş-şemädı ŞY. 
109

 `uddäm-ı deriñ: `ıdäm-ı derüñ ŞY. 
110

 küberä-yı vüzerädır: gìrä-yı vüzerätdur ŞY. 



106 
 

 

43 Ne deynime väfì
111

 o da ne ∆äneye käfì 

Alläh bilür ≈älimi daúväna güvädır 

 

44 Ma∆´ù´-ı çerä˚ eylediñ ey kän-ı mürüvvet
112

 

Bu bende-i nä-kämi ki reşk-i fu´a≈ädır 

 

[6a] 

 

45 Alläh içün olsun beni øoyma el evinde 

İki elim ävìze-i dämän-ı recädır 

 

46 Bir ∆äne kerem øıl baña hem man´ıbı naøl it 

Bir man´ıba kim yine ≠arìøımca sezädır 

 

47 Müftì
113

-yi enämıñ keremin gördüm efendim 

Maúnen baña ikrämı velì cümle sañadır 

 

48 Tekrär yine
114

 mesned-i iøbäle øudùmuñ 

Çün øand-i mükerrer øatı şìrìn-nümädır
115

 

 

49 Tärì∆ tekerrürde tefekkürde iken ben 

Bir mülhim-i ˚aybì didi bu ma≈‡-ı Hüdädır
116

 

 

50 Kim ∆ayli zamän oldı ki bu laf®-ı mübärek
117

 

Şeb-tä-be-se≈er vird-i zebän-ı úurefädır
118

 

 

                                                           
111

 Ne deynime väfì: Ne dìnime zafi ŞY. 
112

 ey kän-ı mürüvvet: erkän-ı mürüvvet ŞY. 
113

 Müftì: Müfnì ŞY. 
114

 Tekrär yine: Tekrärına ŞY. 
115

 şìrìn-nümädır: Şìrìn-edädur ŞY. 
116

 ma≈‡-ı Hüdädır: ma≈‡ hedädur ŞY. 
117

 laf®-ı mübärek: lu≠f-ı mübärek ŞY. 
118

 zebän-ı úurefädır: zebän-ı úUrfädur ŞY. 
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51 Kim úömr-i girän-mäyesine fäl
119

 ola Nevres 

Tärì∆-i mükerrer aña “şey∆ü‟l-vüzerä”dır (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Şäkir Beg Efendi el-æä‡ì be-Medìne-i ~alebü‟ş-Şehbä
120

 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Maødemin saúd eyleyüp Ÿät-ı mekärim-kärını 

Ma®har-ı tevfìø u teõyìdät ide Rabbü‟l-enäm 

 

2 Müstecäb oldı duúä-yı ∆ayr-ı a´≈äb-ı øulùb 

æıldı teşrìfi derùn-ı näsı pür-şevø ü ˚aräm 

 

3 Säyesin memdùd ide ~aø gülşen-i iøbälde 

Nùrdan bir serv-i mevzùn eyledi úar‡-ı ∆ıräm 

 

4 Eyleyüp her ≈älde tevfìøını Mevlä refìø 

Bäb-ı úadlin ide däõim mültecä-yı ∆ä´ u úäm 

 

5 Didi Şäkir bendesi şädän olup tärì∆ini 

“™adr-ı väläyı úAlì Päşä yine øıldı maøäm” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i ~anìf Efendi
121

 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 ~amd-´ad-≈amd ü hezärän minnet Alläh‟a bu dem 

Mühre şäyän itdi bir Ÿätı `udä-yı bì-úadìl 

 

2 Nämdäş-ı ~a‡ret-i Kerrär olan ä´af-nişän 

İnti®äm-ı mülk içün teşrìfi burhän u delìl 

 

                                                           
119

 úömr-i girän-mäyesine fäl: úömr-i kerimäya sine-fäl ŞY. 
120

Divanda mevcut değildir. SY. 
121

 Divanda mevcut değildir. CA. 
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3 Pertev-i ∆urşìd-i reõyi şemú-i eyvän-ı felek 

™a≈≈-ı úälì rütbesi ´ùretde bäl-i Cebreõìl 

 

4 Mäh-täb-ı çar∆-ı na´fet burc-ı mihr-i maúdelet 

Vefret-i ba∆şäyişi eyler úAlì Şìri ∆acìl 

 

5 Şeføat ü úadl ü tevä‡uú bì-kesäna reõfeti 

~aø bu kim esläfına ˚älibdir ol Ÿät-ı nebìl 

 

6 úAvn-i millet fa∆r-ı ümmet hem müşìr-i sal≠anat 

Kim ceväd-ı I´fahänì olamaz aña me§ìl 

 

7 Ásmän-ı mülke reõyi mäh-täb-ı pür-‡iyä 

Gülsitän-ı dehre lu≠fı nev-bahär-ı bì-bedìl 

 

[6b] 

 

8 Mesned-ärä-yı ´adäret oldı müjde úäleme 

Yäveri olsun dem-ä-dem ~ı‡r u İlyäs u `alìl 

 

9 úAr´a-i med≈ ü §enäñıñ ≈add-i nä-yäb ≈a´rı yoø 

`äme-i taørìr úaceb mi olsa bì-täb u kelìl 

 

10 Däõimä ∆ayra muvaffaø eyleye Ÿätıñ `udä 

æıl øadar nä-yäbdır şänıñda anıñ øäl u øìl 

 

11 Tä ola úälemde bähir ≈ükm-i øänùn-ı şerìf 

Tä ola bu kevne ®ähir revnaø-ı şerú ü sebìl 

 

12 Şerú ü øänùnı øılup i≈yä kemäl-i lu≠f ile 

Däõim olsun mesned-i ´adr-ı vezäretde celìl 
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13 Näm u şänıñla muvaşşa≈ olalı Şer≈-i Şifä 

Bendeñi øıldıñ o demde ma®har-ı vaúd-i cezìl 

 

14 Hem çerä˚-ı ∆ä´ u úabd-i mu∆li´iñdir çün ~anìf 

Eyle teşrìfiñle mesrùr ey `ıdìv-i bì-úadìl 

 

15 Eylesün aøränı beyninde mübähat fa∆r ile 

Mültemis maøbùl olup bulsun şifälar ol úalìl 

 

16 ™adra teşrìf eyleyüp tärì∆ini didim ~anìf 

“Buldı ´ä≈ib devletin ≈aøøä yine mühr-i cemìl” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Şerìf Efendi
122

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh yine ä§är-ı fey‡-i ~a‡ret-i Mevlä 

Siräyet eyleyüp gülzär-ı dehre oldı rù≈-efzä 

 

2 Zamän-ı nev-bahär-ı úadl ü reõfetdir güşäd olsun 

Nesìm-i lu≠f ile diller mi§äl-i ˚onca-i raúnä 

 

3 Sezä bu mevsim-i nev-rùz-ı fìrùz-ı emänìde 

Nevä-perdäz olursa ≠abú-ı şù∆um úandelìb-äsä 

 

4 İdüp bülbülleri ∆ämùş fa´l-ı şädmänìdir 

Olam mid≈at-güŸär-ı ~a‡ret-i düstùr-ı bì-hemtä 

 

5 O düstùr-ı Celìlü‟ş-şän-ı ´adr-ärä-yı dìvänì 

Ki teşrìfiyle fa∆r eyler anıñ bu mesned-i välä 

 

                                                           
122

 Divanda mevcut değildir. GY. 
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6 Vezìr-i bì-na®ìr-i memleket-pìrä-yı kişver-gìr 

Müşìr-i ´äõibü‟t-tedbìr ´adr-ı úäøil ü dänä 

 

7 Müşärün bi‟l-benän päşä-yı Ÿì-şän ä´af-ı devrän 

úAmìmü‟l-lu≠f ve‟l-i≈sän dädär-ı kerem-fermä 

 

8 Ni®äm-ı mülk ü millet kär-säz-ı Bù úAlì-fı≠nat 

Medär-ı emn-i rä≈at bäõi§-i äsäyiş-i dünyä 

 

9 Vekìl-i sal≠anat päkìze-∆a´let ´ä≈ib-i devlet 

Sütùde-menøabet şìr-i dilìr-i úar´a-i heycä 

 

10 úAlì Päşä-yı nìgù-kär ´adr-ı maúdelet-kirdär 

Vezìr-i aú®am-ı Sul≠än Ma≈mùd-ı cihän-ärä 

 

11 Olınca mesned-ärä-yı vezäret úizz ü devletle 

Sürùr-ı cävidänì kesb idüp dünyä vü mä-fìhä 

 

[7a] 

 

12 Edä-yı şükr içün bu niúmet-i úu®mä-yı Yezdän‟a 

Cebìn-fersä-yı dergäh oldılar aúlä ile ednä 

 

13 Yeter ä§är-ı tevfìø-ı `udä kim ser-te-ser úälem 

Deväm-ı devlet ü iøbälini eylerler istidúä 

 

14 Bulur ancaø cenäb-ı vähibü‟l-ämälden mesõùl 

Ola tedbìr-i taødìre muväfıø devleti ber-cä 

 

15 úİbädulläha el-≈ä´ıl vücùduñ ma≈‡-ı ra≈metdir 

Hemän iøbäl ile ´adrıñda däõim eylesün Mevlä 

 



111 
 

16 `u´ù´ä zümre-i erbäb-ı úirfän úahd-i lu≠fuñda 

Nigäh-ı iltifätıñla taúayyün eyleyüp peydä 

 

17 ~u´ùl-i käm ile ber-vefø-ı istiúdäd olup mesrùr 

£enä-yı Ÿät-ı päkiñ eylesünler nev-be-nev inşä 

 

18 Bir ednä himmetiñle ∆äric eyle çille-i ˚amdan 

Muøìm-i erbaúìnim ∆ayli müddetdir kerem-kärä 

 

19 Olup dä∆il gürùh-ı bendegäne ∆¥än-ı cùduñda 

Tenävül eyleyem ´a≈n-ı emelden enfes-i naúmä 

 

20 ™aded zencìr olur ä˚äz-ı i®här-ı kemäl itsem 

Olup sevdä-yı ∆äm-ı silsileyle välih ü şeydä 

 

21 ~u‡ùruñda ider ≈ay§iyyetim işúär eşúärım 

Ben isti≈øäøımı i§bät içün itmem hüner daúvä 

 

22 Murädıñ úar‡-ı ≈äl ise yeter bas≠-ı maøäl itdiñ 

Şerìfä itme küstä∆ì-yi §ıølet va‡ú-ı nä-ber-cä 

 

23 Eger i≈´ä-yı ev´äf-ı `ıdìv-i dehr ise øa´dıñ 

úAbe§ ta‡yìú-i evøät eyleme mümkin degil zìrä 

 

24 Ne rütbe eyleseñ va´fında úar‡-ı nükte-perdäzì 

Me‡ämìn-i nikät-ı mid≈atin øäbil mi istìfä 

 

25 Hemän dergähına rù-mäl idüp úar‡ eyle bir tärì∆ 

“Yine zìver-fezä-yı ´adr-ı däd oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Fehìm Efendi 
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(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh şeref-ba∆şä-yı ´adr oldı yine ≈älä 

Velì-sìret melek-∆a´let úAlì Päşä-yı bì-hemtä 

 

2 úA≠ä itmiş ezelden úavn ü tevfìøın aña Bärì 

Kitäb-ı mid≈ati vird-i zebän-ı säkin-i dünyä 

 

3 Olunca säye-endäz-ı ´adäret úizz ü devletle 

O düstùr-ı Celìlü‟ş-şän-ı ä´af-reõy-i úadl-ärä 

 

4 ™afädan dür-ni§är oldı zemìne ebr-i nìsänì 

Felekde zühre raø´ idüp meŸäøın eyledi icrä 

 

5 Se∆äda rìze-çìn-i dest-i cùdı ~ätem-i Æäyì 

Keremde Bermekì teşbìh olunmaz Ÿätına a´lä 

 

6 ßuhùr idüp yine ä§är-ı teúyìdät-ı Rabbänì 

Vezìrin buldı el-≈aø pädişäh-ı maúdelet-pìrä 

 

7 Ziyäd olsun nesìm-i úizz ü iøbäl-i cihän içre 

™afä bulsun bu úälemde nice ervä≈-ı zìb-efzä 

 

[7b] 

 

8 Eyä ´ä≈ib-øırän-ı ~aydarì-∆a´let øo úahdiñde 

Çekilsün ser-keşäna tì˚-ı øahrıñ Ÿü‟l-feøär-äsä 

 

9 Zamän-ı devletiñde intiøäm alup reväfı‡dan 

æoma mülk-i úAcem‟de ≈üsn-i tedbìriñle bir bed-rä 

 

10 Ne deñlü va´f idersem ∆äme øä´ırdır beyänında 

Duúä-yı devletin tekrär idinmekdir hemän evlä 
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11 İlähì eyle tedbìrin muväfıø ≈ükm-i taødìre 

Anıñ eyyäm-ı úadlinde kim ola fitne-i aúdä 

 

12 Ola iøbäl ile däõim bu ´adr-ı reõfet-efzäda 

Duúä-yı devleti dünyäya far‡-ı úayndır zìrä 

 

13 Fehìmä tehniyet birle didim tärì∆-i teşrìfin 

“Mübärek ide ~aø yine vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Sälim Efendi ez-`¥äcegän 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Zihì tevfìø-ı ~aø kim dìde-i ˚am-dìde-i dehre 

Yine därü‟l-úiläc-ı lu≠f-ı ~aødan tùtiyä geldi 

 

2 Bi-≈amdilläh ≈all-i úuøde-i pür-pìç-i ümmìde 

Olup tevfìø yäver ´adra bir müşkil-güşä geldi 

 

3 Æuta ferr-i şükùhı şeş cihetle rubú-ı meskùnı 

Ki farø-ı úizz ü cäha pertev-i lu≠f-ı `udä geldi 

 

4 İdüp úömrin mezìd iøbälini Mevlä medìd itsün 

Duúä-yı devleti nu≠øa be-vefø-ı müddeúä geldi 

 

5 Feleklerde melekler didiler tärì∆in ey Sälim 

“Zihì ≠äliú úAlì Päşä yine ´adra ´afä geldi” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Fet≈ì Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 
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1 Cenäb-ı `än Ma≈mùd İbni Sul≠än Mus≠afä `än kim 

Vücùdı bäúi§-i emn ü emän-ı dìn ü dünyädır 

 

2 Cihän-bän-ı muúa®®am Cem-∆ademkim cevher-i Ÿätı 

Şehän-ı rubú-ı meskùn içre bir lüõlüõ-i yektädır 

 

3 Şehen-şäh-ı mu®affer däd-güster bende-perver kim 

Müfäd-ı emri man≠ùø-ı keläm-ı ~aø Taúälädır 

 

4 Şeh-i välä-neseb Sul≠än Ma≈mùdü‟ş-şiyemdir kim 

Vücùd-ı pür-kemäli ma®har-ı “innä ceúalnä”dır 

 

5 Mesì≈ä-menøabet mihr-i ∆iläfetdir ki her kärı 

Dem-i cän-ba∆ş ile dil-mürdegän-ı näsı i≈yädır 

 

6 Serìr-i nüh reväøa revnaø-efzä-yı mehäbetdir 

Bisä≠-ı heft-iølìme çerä˚-ı şuúle-ba∆şädır 

 

7 Süleymän-ı zamän Därä-fer İskender-´aläbet kim 

Derùn-ı täbnäki lev≈-i mirõät-ı mücellädır 

 

8 `udä eksikligin göstermesün ol şäh-ı Ÿì-şänıñ 

Ki her bir kärı za∆m-ı ehl-i ≈äcäta müdävädır 

 

[8a] 

 

9 Serìr-i sal≠anatda yümn ile Ÿät-ı hümäyùnın 

Hemìşe müstedäm itsün Cenäb-ı `älıø u æädir 

 

10 Olınca ≠abúına a≈väl-i úälem münúakis tekrär 

Getürdi mühre bir ´adrı ki bì-mänend ü hemtädır 
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11 Muvaffaø itdi ~aøø el-≈amdü-lilläh öyle bir düstùr 

Ki ≈üsniyyät-ı Ÿätı ∆äric-ez-taúdäd u i≈´ädır 

 

12 Ne düstùr ol ≈ikem-senc ü deøäyıø-dän-ı ≈ikmet kim 

Sebaø-∆¥änän-ı dersi reşk-ba∆ş-ı İbni Sìnä‟dır 

 

13 Ne düstùr ol me˚äzì-pìşe kim ä˚äz-ı ceng itse 

Cebìninde nümäyän sùre-i innä feta≈nädır 

 

14 Ne düstùr ol müsellem merd-i meydän-ı şecäúat kim 

Eñ ednä bendesi bir æahramän-ı deşt-i heycädır 

 

15 Nigìnin buldı el-≈aø ∆ätem-i şähen-şeh-i devrän 

æarìn-i mihr-i úälem olan ol mäh-ı şeb-ärädır 

 

16 Semä≈at-kìş ∆ayr-endìş dädär-ı cihän-däver 

Ki va´fı zìb-ba∆ş-ı defter-i eşúär u inşädır 

 

17 Taúälallah nedir bu øuvvet-i ≠äliú kim ol ä´af 

Ne semte úazm iderse úavn-i Yezdänì müheyyädır 

 

18 Duúä-yı ∆ayrı väcibdir cemìú-i näsa kim Ÿätı 

Æıräz-ı dìn ü devlet bir vezìr-i kişver-ärädır 

 

19 ™adäøatde Ebù Bekr ü úadäletde úÖmer-sìret 

~ayäda ~a‡ret-i úO§man rezimde ~aydar-äsädır 

 

20 Ne dem itsem ta∆ayyül va´f-ı Ÿät-ı nu´ret-älùdın 

Zebänımdan olur ol dem bu beyt-i dil-güşä ´ädır 

 

21 Müşìr-i Bù úAlì-tedbìr ü düstùr-ı memälik-gìr 

Vezìr-i æahramän-şemşìr ü ´adr-ı cäh-ı välädır 
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22 Şehen-şeh kevkebe düstùr u Därä-ba∆t-ı úälì-cäh 

Ki bir ∆urşìd-i meh-peyker meh-i ∆urşìd-sìmädır 

 

23 Bahär-ı gülbin-efräz-ı gülistän-ı úadälet kim 

Dem-ä-dem pìşesi a≈käm-ı şerú-i päki icrädır 

 

24 Semiyy-i fäti≈-i `ayber müşìr-i maúdelet-güster 

`arìm-i şerú-i pey˚amber maúärif-mend ü dänädır 

 

25 Mekärim-pìşe vü cùd-äzmä serdär-ı ekrem kim 

Olan şermende-i el≠äf u cùdı ~ätem-i Æä‟dır 

 

26 úAdìli gelmemişdir dehre ´ıdø-ı istiøämetde 

úAfìf ü dìn-perver sälik-i minhäc-ı taøvädır 

 

27 Ferämùş itdirir beŸl ü se∆äda Bermekì neslin 

Dem-ä-dem şäh-räh-ı meslek-i ∆ayräta pùyädır 

 

28 Sikender-seyr Ris≠ò-menøabet Loømän-diräyet kim 

Kemäl-i reõy-i tedbìr ile revnaø-ba∆ş-ı dünyädır 

 

29 Mu≈ì≠-i ba≈r-ı ze∆∆är-ı keremdir keff-i dür-päşı 

Cihäna ebr-i nìsänı gibi hem-reş≈a-ba∆şädır 

 

30 Kerem-kärä vezìrä Á´af-İbni Ber∆iyä-øadrä 

 

[8b] 

 

Maúärif ehline eyyämıñ úìd-i şevø-ba∆şädır 

 

31 Sen ol ferzäne-i eşheb-süvär-ı şìr-i Mevläsın 
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Hiräs-ı ´avletiñ dehşet-fezä-yı øalb-i aúdädır 

 

32 `acìl eyler keremde Caúfer-i Ba˚dädı i≈sänıñ 

Görenler lu≠fıñı ser-tä-be-pä aúlä vü ednädır 

 

33 Züläl-i meşrebiñ rù≈-ı revän-ı äb-ı ≈ayvändır 

˙ubär-ı ∆äk-i päyıñ tùtiyä-yı çeşm-i bìnädır 

 

34 Nizämü‟l-mülk-i devletsin idersin úälemi maúmùr 

Duúä-yı ∆ayrıñ evräd-ı zebän-ı pìr ü bernädır 

 

35 Mu®affersin cüyùş-ı ser-keşäna úavn-i ~aøø ile 

Keväkib içre necm-i ≠äliúiñ aúlädan aúlädır 

 

36 Gidüp defú eylediñ şerr ü şürùrun cümle e≠räfıñ 

æudùmuñla da∆i näbùd olur bì-şübhe şeh Nädir 

 

37 Hele şimden girü ol nä-be-kärıñ cä-yı ärämı 

Ne Írandır ne Æùrandır ne Hindù ne Bu∆ärädır 

 

38 Ki bir Ÿätıñ gibi ´ä≈ib-øırän-ı úälem-äräya 

Muøäbil olma˚a ´ad cänı olsa olamaz øädir 

 

39 Bize teslìm idüp kendü diyärın gitsün ol melúùn 

úAdem iølìmi dirler bir yere kim aña evlädır 

 

40 Müúeyyed min Cenäb-ı ~aøsın ey dädär-ı däd-äver 

Ki her kärıñ seniñ ber muøte‡ä-yı şerú-i ˚arrädır 

 

41 Ne şübhe fet≈ idersin inşaallah niçe iølìmi 

æarìniñ her ma≈alde nu´ret-i `alläø-ı yektädır 
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42 Nümäyandır saña encämı her bir emr-i düşvärıñ 

Diliñ mirõät-ı bì-jeng-i küdùretden mu´affädır 

 

43 Nihäyet yoø fe‡ä-yı med≈ine Fet≈ì o düstùruñ 

úİnänın eşheb-i kilkiñ hemän evläsı ir∆ädır 

 

44 Duúä-yı devletiyle ∆ıdmet-i tärì∆e it ä˚äz 

`ulù´uñ var øabùl olması bì-reyb ü meräyädır 

 

45 Nitekim retø u fetø-i emr ile ≈ükkäm-ı úädiller 

Cihända ser-te-ser gerden-be-bend-i şerú-i ˚arrädır 

 

46 `udä ´adrında däõim itsün ol düstùr-ı Ÿì-şänı 

Ki Ÿät-ı mekrümet-älùdı ma≈‡-ı lu≠f-ı Mevlädır 

 

47 Görüp her biri ≈addinden ziyäde lu≠f-ı i≈sänın 

Su∆an erbäbı i∆lä´ ile tä kim naút-gùyädır 

 

48 Dönüp vefø-i murädı üzre bu nüh-künbed-i gerdùn 

Ne øa´d eylerse ol ä´af aña ~aøø eylesün øädir 

 

49 Düşüp deryä-yı şevøe maødemiñle ä´afä gördüm 

Yem-i ≈ayretde erbäb-ı su∆an tärì∆-gùyädır 

 

50 O ≈äletle gezerken serserì e≠räf u eknäfı 

Dile ez-cänib-i ~aø fey‡ olan maúnä-yı raúnädır 

 

51 Ki bir pìr-i mübärek-pey ≠utup destimden ol demde 

Beni bir gülsitäna çekdi kim bì-mi§l ü hemtädır 

 

[9a] 
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52 Sürùşän-ı İlähì ile pür her cänibi anıñ 

™afä-yı maødemiñ şevøiyle cümle na˚me-pìrädır 

 

53 Æutup dest ü girìbänım ta≈ayyür ≈ayret el virdi 

Ki esbäb-ı ≠arab ol bezmde ≈ä‡ır müheyyädır 

 

54 Güşäd olmuşdı ol dem va´f-ı Ÿätıñla dil-i zärım 

Ki taúrìf idemem ol ≈äleti bir ≠urfe-maúnädır 

 

55 Gelüp bir pìr-i ferru∆-dem dile naøş eyledi tärì∆ 

“Bu ´adra yine şäyeste úAlì Päşä-yı dänädır” (sene 1155) 

 

Velehu Tärì∆-i Dìger 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Taúälallah zihì ≈ikmet-≠ıräz-ı `älıø-ı yektä 

Ki zìb-i ´adr-ı välä oldı ol düstùr-ı müste§nä 

 

2 Se≈äb-ı lu≠f u cùdun úäleme ~aøø eyleyüp mebŸùl 

~ayät-ı täze buldı ´oñradan bu sä≈a-i ˚abrä 

 

3 Mizäc-ı dìn ü devlet mün≈arif olmuşdı fi‟l-cümle 

Æabìb-i Ÿätını feyyä‡-ı mu≠laø eyledi ihdä 

 

4 Bu tebşìriñ ´afäsı dehre itdi ol øadar teõ§ìr 

Ki az øaldı hemän uçma˚a bu dünyä vü mä-fihä 

 

5 Ni®äm-ı devlet ü dìne cihän mu≈täc iken yaúnì 

úAlì Päşä serìr-i ä´afìye itdi istiúlä 

 

6 Bahär-ı fa´l-ı däniş ba≈r-ı i≈sän u ´abä-verziş 
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úA≠ä-yı äferìniş näm-där u menøabet-pìrä 

 

7 Dür-i deryä-yı ≈ikmet gevher-i gencìne-i fı≠nat 

Gül-i gülzär-ı úiffet merd-i na∆listän-ı isti˚nä 

 

8 Vezìr-i aú®am-ı Sul≠än Ma≈mùd `än-ı úälì-şän 

Yegäne ´adr-ı välä ä´af-ı bì-mi§l ü bì-hemtä 

 

9 Semiyy-i ~aydar-i Kerrär kerìm-i mekrümet-kirdär 

Dilìr-i æahramän-äzär düstùr-ı cihän-ärä 

 

10 úAlì-rezm ü Tehemten-menzilet Rüstem-´aläbet kim 

Reväfı‡ ehlini yümn-i øudùmı itdi nä-peydä 

 

11 İdüp ilbäs aña bir ∆ilúat-ı semmùr ®ıllulläh 

Ser-ä-ser eyledi dil mürdegän-ı úälemi i≈yä 

 

12 Mübähì oldı şimdi cäh-ı devlet Ÿät-ı päkiyle 

Anı cäha mübärek eylesün cähı aña Mevlä 

 

13 ßıläl-i úadl ü i≈sänı ola tä ≈aşre dek memdùd 

Mizäc-ı úälemi ı´lä≈a tedbìr eyledi zìrä 

 

14 Düşürdüm ben de bir tärì∆-i zìbä Fet≈iyä el-≈aø 

“~akìm-i bì-niyäz i≈sänıdır mühre úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Zìbä 

 

(Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 ~amdü-lilläh úinäyet-i Bärì 

Eyledi dehri pür-sürùr u ´afä 
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2 Yoø derùnlarda hìç ˚ubär-ı keder 

˙amıñ ä§ärı øalmadı øa≠úä 

 

[9b] 

 

3 Yaúni geldi maøäm-ı ´adra yine 

úAlì Päşä o mef∆arü‟l-vüzerä 

 

4 Dil-i erbäb-ı ≠abú olmuş iken 

Täb-ı ˚amla arä‡i-i fuøarä 

 

5 Áb-ı lu≠fıyla cümle täzelenüp 

Oldı üşkùfe-zär ser-tä-pä 

 

6 Her zemìn-i dil oldı sünbül-zär 

Evvelìn-mevsim-i rebìú-äsä 

 

7 Áferìn ol şeh-i cihän-bänıñ 

Æabú-ı päkine ´ad-hezär §enä 

 

8 İde her demde ˚älib-i mu≠laø 

Cümle aúdäsına Cenäb-ı `udä 

 

9 Ola fermän-dih-i şehän-ı cihän 

Eyyedallähumülkehu ebedä 

 

10 æavsi bärìsine idüp iú≠ä 

æıldı ´adrın aña yine ibøä 

 

11 Dùr olaldan ´adrdan olmuş idi 

æämet-i ehl-i dil hemìşe dü-tä 
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12 æaldırup başın itdiler şimdi 

İstiøämetle ~aøø‟a ≈amd ü §enä 

 

13 Va´f-ı Ÿätı o däver-i dehriñ 

Æäø-ı gerdùna yazılursa sezä 

 

14 Menbaúü‟l-cùd u a≈senü‟l-a∆läø 

Maúden-i úilm ü kän-ı ≈ilm ü ≈ayä 

 

15 Tì˚-bäz-ı ma´äf u ∆a´m-şiken 

™af-şikäf-ı úadù-yı rezm-ärä 

 

16 æahrı när-ı úadù-yı käh-´ıfat 

Lu≠fı a´≈äb-ı mihre äb-ı beøä 

 

17 Cevdet-i reõyine anıñ her gäh 

Müte≈ayyir olur úuøùl ü nühä 

 

18 Vire tevfìø her umùrunda 

Däõimä aña ~a‡ret-i Mevlä 

 

19 Ola ´adrında tä ebed däõim 

Her zamänı ola øarìn-i ´afä 

 

20 Beyt-i vä≈ide oldı bir tärì∆ 

Fäl-i ∆ayr ile bu derùni duúä 

 

21 “Yümn ile däõim eyleye Alläh 

Geldi ´adra yine úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Elìfì-zäde Fey‡ì Efendi el-Edirnevì 
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(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 “~amdü-lilläh ki bize peyk-i beşäret geldi” (sene 1155) 

“™adr-ı úulyäya yine ´ä≈ib-úadälet geldi” (sene 1155) 

 

[10a] 

 

2  “Áb-ı päk-i keremiñ úälemi sìr-äb itdi” (sene 1155) 

“Müjde nìsän-ı øudùmuñ ile ra≈met geldi” (sene 1155) 

 

3 “Lu≠f-ı ~aøø ile bu dem esdi nesìm-i tevfìø” (sene 1155) 

“Gülbün-i gülşene bä-käm-ı le≠äfet geldi” (sene 1155) 

 

4 “Cidd ile emr-i saúab ≈allolur inşäalläh” (sene 1155) 

“úAvn-i Yezdän ile nev-säl-i meserret geldi” (sene 1155) 

 

5 “İde Fey‡ì gül-i icläle duúä-yı zìbä” (sene 1155) 

“æalbe gülşenden úaceb bùy-ı icäbet geldi” (sene 1155) 

 

  



124 
 

Tärì∆-i úArabì li-Æähir Mu´≠afä Efendi el-Müderris 

 

(…) 

 

 

Tärì∆-i Meylì el-Bosnavì es-Saräyì 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 ~amdü-lilläh yine ´adr-ı úadle 

~a‡ret-i ä´af-ı säbıø geldi 

 

2 Mühr-i icläle şeref virmek içün 

™ä≈ib-i evveli läyıø geldi 

 

3 Mün≈arif idi mizäc-ı úälem 

~üsn-i tedbìrine ≈äŸıø geldi 
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4 ~a‡ret-i pädişeh-i İslämıñ 

Räyı müsta≈sen ü fäyik geldi 

 

5 úAlì Päşä-yı mekärim-şiyemiñ 

Her işi devlete ´ädıø geldi 

 

6 Ol sebeble anı tercì≈ itdi 

Maødemi ∆ayra mülä´ıø geldi 

 

7 Maødemi úäleme ra≈met oldı 

˙ay§-ı nìsänla mülä≈ıø geldi 

 

8 Mu˚tenem oldı cihän ∆aløı yine 

Devlete kenz-i daøäyıø geldi 

 

[10b] 

 

9 Genc-i bäd-äver olup teşrìfi 

Gùyiyä lücce-i räyıø geldi 

 

10 A˚niyä vü fuøarä şäd olsun 

Devlete ä´af-ı müşfiø geldi 

 

11 ~aø Taúälä ide ´adrında muøìm 

Didi bir däúi-i vä§ıø geldi 

 

12 Fikr-i tärì∆ iderken Meylì 

Æabúa bu beyt-i muväfıø geldi 

 

13 “Yine näm-ı úAlì Päşä-yı lebìb 

Mühr-i icläle mu≠äbıø geldi” (sene 1155) 

 



126 
 

æa´ìde-i Vä§ıø Efendi el-Kä‡ì be-Medìne-i ~alebü‟ş-Şehbä Säbıøä
123

 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Vähibü‟l-mülke yine zemzeme-i ≈amd olsun 

Ser-i erkäna yine ≠äõir-i devlet geldi 

 

2 İtdi burc-ı şerefe kevkeb-i iøbäl ≈ulùl
124

 

Ba∆t-ı ∆¥äbìde-i dünyäya ifäøat geldi 

 

3 Nice demdir ki perìşän idi evräø-ı ≈aväs 

Nüs∆a-i ∆ä≠ıra şìräze-i miknet geldi 

 

4 Oldı sìr-äb-ı niúam zümre-i tefsìde-lebän 

Çemen-i ehl-i dile şimdi ≠arävet geldi 

 

5 Böyle hengäm-ı kesel kär-geh-i ≈ikmetden 

Nice dil-∆astelere şerbet-i ´ı≈≈at geldi 

 

6 Bä˚-ı dil bir zamän olmuşdı
125

 ∆azan-dìde-i ˚am 

Rav‡-ı ämäle yine revnaø u behcet geldi 

 

7 Devr-i värùn ile itmişdi enämı pä-mäl 

Gerdiş-i bìhudeden
126

 çar∆a nedämet geldi
127

 

 

8 Böyle eyyäm-ı kerem sùz-ı neøam
128

-fer´äda 

Teşnegän-ı kereme bäŸil-i niúmet geldi 

 

9 `oş-nüvìs-i ehl-i øalem ä´af-ı zìbende-raøam
129

 

                                                           
123

 Der-Sitäyiş-i Vezìr-i Aú®am úAlì Paşa İbn Nù≈ Efendi ~a‡retleri (İG: 131-133) 
124

  ≈ulùl: du∆ùl İG. 
125

 Bä˚-ı dil bir zamän olmuşdı: Bir zamän bä˚-ı dil olmuşdı. İG. 
126

 Gerdiş-i bìhudeden: Gerdiş-i bìhùde İG.                                               
127

 7. beyit ile 8. beyit divanda yer değiştirmektedir. İG. 
128

neøam: naøm İG. 
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Münşi-i päk-edä ´adr-ı saúädet geldi 

 

10 Ser-nüvişt-i øalem-i ´äniú-i kül cüz-i ≈ikem
130

 

Münte∆ab nüs∆a-i päkìze-i ≈ikmet geldi 

 

11 Rùz-ı nev-rùz-ı kerem fa´l-ı bahär-ı ∆urrem 

Zìb-i eyvän-ı ≈amel burc-ı úadälet geldi 

 

12 ~aø bu kim elzem idi devlete bir böyle vezìr 

Däver-i úädil-i düstùr-ı celälet geldi 

 

13 Oldı bir Ÿät-ı úa≠ä-ba∆ş vezìr-i aú®am 

Ki kef-i cùdı ile muúdime §ervet geldi 

 

14 Säbıøä näõil-i mühr-i şeref olmuşlar idi 

Fürøatinden ´anasın úäleme ≈ayret geldi 

 

15 Dil-i dänäya teläfìyle olup tesliye-ba∆ş 

Ser-i ≈ussäda velì seng-i melämet geldi 

 

16 Naøş-ı i∆lä´ u ´adäøat ile der-zìver olan 

Zìb-i engüşt
131

-i úa≠ä fa´´-ı se∆ävet geldi 

 

[11a] 

 

17 Yaúni hem-näm-ı refìú-i Esed-i ˙älib-úAlì
132

 

Ki øudùmıyla sitem-keşlere rä≈at geldi 

 

18 Kişver-ärä-yı kerem-pìşe úAlì Päşä kim 

                                                                                                                                                                          
129

 zìbende-raøam: sütùde-şiyem İG. 
130

 Ser-nüvişt-i øalem-i ´äniú-i kül cüz-i ≈ikem: Ser-nüvişt-i øalem-i ´äniú kül-i cüz-i ≈ikem İG. 
131

 Zìb-i engüşt: Ser-i engüşt İG. 
132

 Esed-i ˙älib-úAlì: Esedu‟lläh úAlì İG. 
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úÁleme Ÿätı anıñ ma≈‡-ı úinäyet geldi 

 

19 Däverä däd-penäh ä´af-ı úälì-güherä 

Ki øudùmuñla kerem-dìdeñe ´afvet geldi 

 

20 Başlasun yazma˚a ev´äfını şimden ´oñra 

Feylesòfän-ı meúänìye beşäret geldi 

 

21 Ne Süleymän‟a na´ìb oldı ne İskender‟e de 

Reõy ü tedbìriñ ile úäleme øuvvet geldi 

 

22 Felegi úaksine döndürdi ®uhùruñ fi‟l-≈äl 

Eskiden itdigi ev‡äúa nedämet geldi 

 

23 Sen gibi dävere mu≈täc idi úälem
133

 billäh 

Dehre şimdi bu øadar ba∆t u saúädet
134

 geldi
135

 

 

24 ™ıdø ile ∆ayr duúä
136

 eylemesün mi úälem 

Vä§ıø‟a ebr-i se∆ä kän-ı mürüvvet geldi 

 

25 Bì-keder mesned-i devletde muøìm it yä Rab 

Merd-i meydän-ı ve˚ä ´ä≈ib-i ≈aşmet geldi 

 

Tärì∆-i ~amìd Efendi İbni ™adr-ı Rùm Neylì Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

                                                           
133

 úälem: devlet İG. 
134

 saúädet: metänet İG. 
135

 Divanda 24. beyit sırasında yer almaktadır. İG. 

23. beyit olarak Mecmûa-i Tevârîh‟te yer almayan bir beyit bulunmaktadır.  

“Á´afä söylemememiş saèa ≠ıräz-ı fı≠rät 

Naød-i tedbìrièe ≈äşä ki bir úillet geldi” İG. 
136

 ∆ayr duúä: ∆ayr-ı duúä İG. 

Divanda toplam 26 beyit vardır. 
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1 Yine vaøf eyledi úälem zebänın şükr-i Mevläya 

Gelince ä´af-ı ´ä≈ib-mekärim ´adr-ı väläya 

 

2 Gidelden görmedi ∆alø-ı zamäne rùy-ı şädänì 

Firäøı närı dä˚ urmışdı øalb-i pìr ü bernäya 

 

3 Bi-≈amdilläh yüzi güldi gözi açıldı dünyänıñ 

Düşünce pertev-i vech-i besìmi çeşm-i bìnäya 

 

4 Ni®äm-ı devlet ü ≈ıf®-ı umùr-ı dìn içün gerçi 

Mu≈äfı® øıldı bir müddet `udä e≠räf u en≈äya 

 

5 `udä‟nıñ şimdi bu i≈sänı mä-fäta teläfìdir 

Yine bu günleri gördük hezärän ≈amd Mevläya 

 

6 Cihän-bän-ı muúa®®am däver-i däd-äver-i úälem 

úAlì Päşä-yı úälì-şän u düstùr-ı felek-päye 

 

7 Felä≠ùn-menøabet Ris≠ò-≠abìúat Bù úAlì-fı≠nat 

`ıdìv-i mer≈amet-pìşe vezìr-i úadl-pìräye 

 

8 ~amìdä øıl duúä-yı devletin vird-i zebän her dem 

æalem úäcizdür ev´äfın anıñ bi‟l-cümle i≈´äya 

 

9 Olup úömrüñ füzùn tevfìø-ı Bärì eyleyüp yärì 

Vire úadliñ ni®äm a≈väl-i pür-ehväl-i dünyäya 

 

10 Hümä-yı devlet ü iøbäliñi memdùd ide Bärì 

Hemìşe säyesin farø-ı ser-i aúlä vü ednäya 

 

11 Dü-mısraú bir mu´annaú dil-nişin beyt eyledi inşäd 

Yine tärì∆ içün ≠abúım o ´adr-ı úälem-äräya 
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[11b] 

 

12 ~urùf-ı säde-i evvelle cevher-där-ı §änìden 

Muvaffaø oldı tärì∆ iútibär-ı laf® u maúnäya 

 

13 Cihäna müjde olsun “biñ yüz elli beşde” bi‟l-icläl (sene 1155) 

“úAlì Päşä yine virdi şeref bu ´adr-ı zìbäya” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Behäyì-zäde Ra≈mì Efendi el-Müderris 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Şehen-şäh-ı cihän Sul≠än-ı Ma≈mùd `än-ı ˙äzì kim 

Zamän-ı úadl ü dädında cihän äsùde ser-tä-pä 

 

2 Sipihr-ärä-yı şevket şehr-yär-ı maşrıø u ma˚rib 

Meh-i ∆urşìd-´avlet ®ıll-i päk-i ~a‡ret-i Mevlä 

 

3 Süleymän-≈aşmet-i iølìm-i reõfet kim hiräsından 

úAdù-yı dìn ü devlet kendüsin itmekdedir i∆fä 

 

4 †amìr-i reõy-i päkin däõimä úadle idüp ircaú 

K‟ola äsùde-i ®ıll-i derì dünyä vü mä-fìhä 

 

5 Dir idüm øalmadı bir äh ider eyyäm-ı úadlinde 

Dil-i úäşıøda dùd-ı äh-ı ≈asret olmasa peydä 

 

6 İdüp fikr-i ´aväõib bir gün ol şäh-ı úadil-pìşe 

úAlì Päşäya yine mühr-i ´adrı eyledi iú≠ä 

 

7 Firäø u ≈asretinden näle eylerken cihän ∆aløı 
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İrişdi müjdeler yine vezìr oldı úAlì Päşä 

 

8 Taúälallah zihì ba∆t u saúädet kim göründükde 

æudùm-ı şevø-ba∆şıyla yeñiden oldı ∆alø i≈yä 

 

9 Saúädet-fer kerem-ver şeføat-äver mer≈amet-güster 

Vekìl-i sal≠anat úälì-himem Ÿät-ı şeref-pìrä 

 

10 Ser-i bì-kevkebäna ®ıll-i cùdı mäye-i rä≈at 

Nigäh-ı lu≠fı ∆od ser-mäye-i gencìne-i kimyä 

 

11 Bahär-ı devletiniñ muøte‡äsıdır cemädäta 

Siräyet eyleyen neşv ü nemä-yı fey‡-i nev-peydä 

 

12 Fürù˚-ı reõy-i päkinden eger kim itmese ìøäd 

Çerä˚-ı mähı pür-fey‡ idemez mihr-i cihän-ärä 

 

13 O rütbe ≈üsn-i ∆ulø ile vücùdı tevõem olmuş kim 

Dem-i şemşìrine cänlar virir düşmen da∆i far‡ä 

 

14 úAdù-yı çär-yäre tì˚ı hep ¬arb-ı me§el söyler 

Semiyy-i “lä fetä illä úAlì” remzin idüp ìmä 

 

15 Degil mi revnaø-efzä-yı ´adäret ey dil in´äf it 

~isäb olunsa lu≠fı øäbil-i ta≈rìr degil zìrä 

 

16 Firävan cùd u i≈sänı úa≠ä-yı ≠abúı ∆od ®ähir 

Nice tercì≈ olunmaz Bermekì‟ye ol kerem-pìrä 

 

17 úAle‟l-ı≠läø cùdı ˚älib-i iú≠ä-yı ~ätemdir 

Ne ≈äcet beyyine ∆äricde işte ol kerem-ba∆şä 
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[12a] 

 

18 Cihända kär-ı endìşe irişdi ≈add ü päyäna 

İdelden ≠abú-ı päki úälemi cùdı ile i˚nä 

 

19 Kemäl-i germi-i lu≠fı ile dil rùşenä oldı 

ßaläm-ı ˚am olup näbùd açıldı dìde-i dünyä 

 

20 Nigäh-ı lu≠fı ger beyú olsa ger sùø-ı cihän içre 

Alurdum şübhesiz naød-i dil ü cänı idüp ihda 

 

21 Der-i úizzet-meõälì mültecä-yı bende-i devlet 

˙ubär-ı päyı iksìr-i cilä-yı çeşm-i nä-bìnä 

 

22 Olur zìb-i mecälis va´f-ı Ÿätı ittifäø üzre 

`u´ù´ä silk-i na®ma dür ider cümle su∆an-gùyä 

 

23 İrerdi úahdine Caúfer görürdi itdigi lu≠fı 

Der-i i≈sän u cùdunda olurdı çäker-i ednä 

 

24 Olup yümn ü saúädetle muvaffaø her umùrunda 

Mübärek eyleye ´adr-ı güzìnin ~a‡ret-i Mevlä 

 

25 Derùna läyı≈ oldı yine bir beyt-i dil-ärä kim 

Olur her mı´raúı tärì∆-i dìger Ra≈miyä far‡ä 

 

26 “Gelüp mühr-i şehen-şäh-ı cihänı mecd ile alup” (sene 1155) 

“Hezärän úizz ile kevne vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Belì˚-i Mi§lì Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 
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1 Açıldı gülşen-i maø´ùd-ı úälem lälezär-äsä 

Çerä˚än itdi İstanbul donandı şevø ile dünyä 

 

2 Bi-≈amdilläh yine bìdär oldı ≠äliú-i iøbäl 

úİnäyet ile yärì øıldı úavn-i ~a‡ret-i Mevlä 

 

3 Felek ≠äø-ı §üreyyäda idüp şevø ile şehr-äyìn 

æırän itdi yine saúd u şerefle mihr ü meh ≈aøøä 

 

4 Getürmüş dest-i iøbäle meger ol dürr-i yektäyı 

Şehen-şäh-ı cihän Sul≠än Ma≈mùd `än-ı bì-hemtä 

 

5 Vezìr-i aú®am-ı úädil úAlì Päşä-yı dänä-dil 

Şeref virdi yine ´adra o düstùr-ı Felä≠ùn-rä 

 

6 Unutdursa n‟ola úadl ü Ÿekäda úahd-i Härùn‟ı 

Aña bende olurdı görse ger İskender ü Därä 

 

7 Melek gökde §enä-∆¥änı beşer memnùn-ı i≈sänı 

Mekärim-pìşe ∆ayr-endìşe el-≈aø ä´af-ı dänä 

 

8 Anıñ bäzùsına Gürşasb iderdi görse ´ad-ta≈sìn 

Teveccüh itse her øanda girìzän olmada aúdä 

 

9 Se∆äda var ise görmüş na®ìrin çeşm-i a≈veldir 

Duúä-gùyän-ı i≈sänı gerek aúlä gerek ednä 

 

10 Zihì úälì-himem ~ätem-kerem ´adr-ı mufa∆∆am kim 

Mu≈a´´al mid≈at-ı päki degildir øäbil-i inşä 

 

11 Di täri∆ Mi§liyä cidd ile ol düstùr-ı Ÿì-şäna 

“Vezìr oldı yine iøbäl ile pür-cùd úAlì Päşä” (sene 1155) 
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[12b] 

 

Tärì∆-i Dìger Mi§lì 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

Duúä-yı devletin teŸkìr idüp Mi§lì didi tärì∆ 

“Hezär iøbäl ile yine vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Niúmet Efendi
137

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Şehen-şäh-ı cihän Sul≠än Ma≈mùd `än-ı Gäzì kim 

Muvaffaødır umùrında be-lu≠f-ı ~a‡ret-i Mevlä 

 

2 Olup mülhem o ∆äøän-ı hümäyùn-ba∆t-ı Därä-fer 

Getürdi ´ä≈ibin ´adra kerämet eyleyüp icrä 

 

3 Ne ´ä≈ib-´adr o kim e≠värı bi‟l-cümle müsellemdir 

Ki virmişdi şeref yümn-i øudùmı dehre ser-tä-pä 

 

4 ™adäretde be-tevfìø-ı `udä ol däver-i ef∆am 

Bu şehr-i päki úadl ü lu≠f ile itmiş idi i≈yä 

 

5 Niçe eyyäm olup ≈asret-keşi ez-cän u dil şimdi 

Bi-≈amdilläh ki buldı ´ä≈ibin ol mesned-i välä 

 

6 Zamänında olup äsùde úälem n‟ola úìd itsem 
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Ki ˚am-fersùd iken dillerde oldı inbisa≠ peydä 

 

7 Şifä-yı ´adr-ı úälem mültecä-yı her Benì Ádem 

Mühim-säz-ı kerem ´adr-ı güzìn-i maúdelet-pìrä 

 

8 Se∆äda Bermekì-tedbìr úälemde Aris≠ò‟dur 

Fe≠änetde Felä≠ùn‟dur ≈ikemde Bù úAlì Sìnä 

 

9 `arìdär-ı maúärif nükte-dän-ı kämil ü úärif 

Olur cins-i su∆an devrinde hem-seng-i dür-i yektä 

 

10 Melek-≠abúä ferişte-∆a´letä ´adrä kerem-verzä 

İder ins ü melek hep cän u diller mid≈atin icrä 

 

11 æu´ùrum gerçi çoødur mid≈atinde ey mekärim-kär 

Duúäda yoødur ammä ~a‡ret-i ~aø úälem ü dänä 

 

12 Bu deñlü söyleden şevø-i øudùmuñdur beni yo∆sa 

Zebänımda velì ‡aúf ile yoødur täb u fer a´lä 

 

13 Hemän úafv it øu´ùrum ey `ıdìv-i maúdelet-güster 

Olupdur dergehiñ üftädegäna melceõ ü meõvä 

 

14 Elimde bir şefìúim var ≈ırz-ı cän idüp çoødan 

Bu hengäm-ı fera≈-encäma ´aølardım idüp imlä 

 

15 ~adì§-i mä-me‡äsı gerçi çoødur eylerem ta´dìú 

Hemän bir bende ta≈rìr eyleyim lu≠fuñla icmäle 

 

16 Egerçi min vecih teú∆ìri taø´ìre olur ma≈mùl 

Veläkin ≈ikmete mebnìdir ey ´adr-ı Felä≠ùn-rä 
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17 Bu ≈äl ol nüs∆a-i päkìze-i ma≈´ù´a bir sırdır 

Ki tekmìlinden ol näõil-i meõmùl ider Mevlä 

 

18 Bi-≈amdilläh ki ´ıdø-ı niyyetim geldi ®uhùr itdi 

Görüp sul≠änımı dünyä gözüyle yine ´adr-ärä 

 

19 Be-≈aøø-ı ~a‡ret-i şäh-ı risälet ey kerem känı 

Aña ∆idmet iden Niúmet øuluñ lu≠fuñla øıl i≈yä 

 

[13a] 

 

20 Yeter ta´dìúi øo tärì∆ ile úar‡-ı duúä eyle 

Odur läzım olan şimden girü her bendeye zìrä 

 

21 Cihän ≠urduøça ola cäh u iøbäliñ teraøøìde 

Murädıñ üzre ide gerdiş-i çar∆-ı felek-peymä 

 

22 Didim bu vech ile tebrìk idüp tärì∆-i teşrìfi 

“İkinci defúa geldi ´adra úizz ile úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

æa´ìde-i Fey‡ì Efendi 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 Zamänıdır göñül olsun bu demde ∆ande-nümùn 

Göründi vefø-ı muräd içre ≠äliú-i meymùn 

 

2 Tamäm gelmiş iken yeõs başladı şimdi 

Recä-≠ıräzi-i ämäle her dil-i ma∆zùn 

 

3 Mey-i neşä≠ ile leb-rìz-i behcet oldı yine 

Hemìşe olmuş iken sä˚ar-ı sipihr-nigùn 
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4 Bu demde ≠ard olunup hep ˚umùm dillerden 

Fe‡ä-yı müjdeye çıødı neşä≠-ı ferru∆-gùn 

 

5 İdüp beşäret-i teşrìfin úäleme tebşìr 

Bir ä´afıñ ki zamänında mer≈amet øänùn 

 

6 Ne ä´af ä´af-ı pür-cùd-ı mer≈amet-≠ìnet 

úAceb mi ~ätem-i Æäy‟dan keremde olsa füzùn 

 

7 Olunca lücce-i ba≈r-i úinäyeti pür-cùş 

úA≠äsı şarø ile ˚arb ehlini ider memnùn 

 

8 Vürùd itse eger emri ser-keşäna da∆i 

Olurdı ≠ıfl-ı úinan-gìre räm esb-i ∆arùn 

 

9 Bileydi sa≠vetini æahramän u hem Rüstem 

Olurdı pençe-i øahrında her birisi zebùn 

 

10 Göreydi räyını Ris≠o olurdı dem-beste 

æalurdı vädi-i ∆ayretde úaøl-ı Eflä≠ùn 

 

11 Cihända merhem-i käfùr iltifät øomaz 

Cerì≈a-där-ı ˚am u ˚u´´a bir dili pür-∆ùn 

 

12 ~ayät-ı täze bulur mùmyä-yı lu≠fundan 

Fütäde-päy-ı ˚am olan dil-i şikeste-derùn 

 

13 Na®ìr görmedi el-≈aø aña nigäh-ı şühùd 

Egerçi itdi güŸer nice øavm nice øurùn 

 

14 Olaydı mi§li eger söylenürdi dillerde 
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Nice ki menøabeti oldı näsa derd-i derùn 

 

15 138
temennì iderdi cümle úibäd 

Tekerrür ile úa≠ä øıldı ~a‡ret-i Bìçùn 

 

16 Mürüvvet ü kerem it ey `ıdìv-i úälì-ba∆t 

æuluñ da bendeleriñ zümresinde itme birùn 

 

17 Çerä˚-ı hä´ınıñ ednä şeräresiyim ben 

~imäyetiñle olam gùşe-i duúäda ma´ùn 

 

18 Benem o bì-kes-i derd-äşinä ki çekdi dilim 

Sipihrden nice äläm u cevr-i gùn-ä-gùn 

 

[13b] 

 

19 Ne deñlü kemter ise dänìş-i bı‡äúa ile 

Yine zamänede aørändan degildir dùn 

 

20 ˙ubär-ı hemmi gider ∆ä≠ırıñdan ey Fey‡ì 

`a≠ädır eyleme ≈adden şikäyeti efzùn 

 

21 Görür mi hìç seni ≈irmän-ı lu≠fına şäyän 

Degil mi bì-kese aú≠äf-ı úädeti mesnùn 

 

22 æa´ìde irdi tamäma duúäya başla k‟odur 

Miyän-ı nükte-≠ıräzända müttefiø øänùn 

 

23 ™adırda devlet ile ber-øarär idüp Mevlä 

Ola bu úizz ü şeref düşmenine dä˚-ı derùn 
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Tärì∆-i ~ıf®ì Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Müjde äfäøa ´afä eyleyecek dem geldi 

™adr-ı mühre yine düstùr-ı muøaddem geldi 

 

2 °ìø-ı ´adr ile cihän olmuş iken äzürde 

Siúa-ı ´adr ile ol Ÿät-ı mükerrem geldi 

 

3 ™ä≈ibin buldı yine ´adr-ı güzìn-i devlet 

†uúafä zümresine eşfaø u er≈am geldi 

 

4 Yaúni Dädär-ı muúa®®am úAlì Päşä-yı velì 

Daúvet-i ®ıll-i `udä ile mufa∆∆am geldi 

 

5 ˙ıb≠a itsün şeh-i Cem-cäha selä≠ìn-i cihän 

Á´af-äsä der-i icläline hem-dem geldi 

 

6 úÁlemiñ ma≠labı teşrìfi ile rä≈atdır 

Budur ümmìd ki rä≈at ile tevõem geldi 

 

7 Maúdelet genci se∆ä ba≈rı kerämet känı 

úÁlemiñ ä´afı düstùr-ı müsellem geldi 

 

8 Baúd-ez-ìn burc-ı esed dinse sezädır ´adra 

Esedulläh-semiy neyyir-i aú®am geldi 

 

9 Perveriş-yäfte-i däõire-i devletdir 

Ecnebì gibi degil her işe ma≈rem geldi 

 

10 Merkezinde ola bäøì nice aúväm u şühùr 
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Bu duúä cümle Benì Ádem‟e elzem geldi 

 

11 ™adra teşrìfine yaz ~ıf®ì §ülü§le tärì∆ 

“Yine ´adra úAlì Päşä-yı mükerrem geldi” (sene 1155) 

 

Velehu ~ıf®ì Efendi 

 

 “úAlì bùd ˚älib” be-ìn sene tärì∆ (sene 1155) 

 

æa´ìde-i ~ıf®ì Efendi 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 Teneffüs eyledi ´ub≈-ı bahär-ı fey‡-ä§är 

Ser-ä-ser oldı cihän-ı kühen tecellì-zär 

 

2 Güşäyiş-i gül içün geldi gülşene yelerek 

Bahär-ı bäd-süvär u nesìm-i nämiye-bär 

 

[14a] 

 

3 æula˚ına yanaşup ≠ıfl-ı goncanıñ didi kim 

Açıl açıl ne bu ˚am ey güzìde-i ezhär 

 

4 Seniñ güler yüziñe munta®ırdır ehl-i çemen 

Seniñ øudùmuña vä-beste revnaø-ı gülzär 

 

5 Cihäna ≈üsnüñi úar‡ it niøäbı refú eyle 

Seniñ cemäliñe úäşıø hezär-ı pür-äzär 

 

6 Seniñ ≠arävet-i ≈üsnüñ müssellem-i úälem 

Medäyi≈iñ ile pürdür sefäõin-i eşúär 
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7 Seniñ baş üzre yeriñ vardır ey gül-i raúnä 

Sen olduñ úäleme zìb-i úaläøa-i destär 

 

8 Nedir bu çìn-i cebìn ü teva≈≈uş-ı bì-cä 

Gel açıl ey gül-i nevreste sen de bir miødär 

 

9 Saña meläl yaøışmaz bu va‡úı terk eyle 

Güşädelikler idüp çekme bìhude efkär 

 

10 Lisän-ı ≈äl ile ˚onca tebesssüm eyleyerek 

Bahära oldı bu ebyät ile ∆i≠äb-ni§är 

 

11 Belì selefde benim idi ´adr-ı ma≈bùbì 

Benim cemälime müştäø idi ´ı˚är u kibär 

 

12 Benim øalem-revim idi memälik-i gülşen 

Müfevve‡ idi tamämen baña umùr-ı bahär 

 

13 Velì ®uhùr ideli läle bezm-i gülşende 

Zamäne ∆aløı aña ra˚bet eyledi her bär 

 

14 Benim ´abä≈at-i vechim güneş gibi ®ähir 

Çekìde-i úaraøım oldı äb-rù-yı kibär 

 

15 Nedir meziyyeti bilsem bu bä˚-ı úälemde 

Bu deñlü ra˚bete ≈ikmet bilinmedi yek-bär 

 

16 Dinilse läledir ancaø şükùfe-i mer˚ùb 

Olur mı bir çiçek ile cihända fa´l-ı bahär 

 

17 Resìde oldı˚ı dem gùş-ı läleye bu ∆aber 

Bu nevúa itdi ceväb-ı úitäbı isti≈zär 
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18 Seniñ le≠äfet-i bùyuñ zükäma bäi§dir 

Alınca destine herkes olur ∆alìde-i ∆är 

 

19 Fi˚än-ı bülbüli zann itme saña úaşøından 

Anıñ da şekvesi ∆är-ı raøìbden her bär 

 

20 Gülün seven dikenin de sever dinürse eger 

Nice øabùl ide øısmet ma≈abbet-i dil-där 

 

21 Revä mı øoølayasın ∆är-ı neşter-äzärı 

™alındıra seni gülşen içinde bir bed-kär 

 

22 Neden sezä ola ol Ÿätä ´adr-ı ma≈bùbì 

Nihäl-i øaddi ola ∆ärlarla neşter-zär 

 

23 Nizäú-ı läle degil fa´lı bezm-i gülşende 

İdince ≠abú-ı ≈amiyyet mizäc-ı bülbüli zär 

 

24 Olup şehädete ≈ä‡ır didi yemìn iderim 

Bu şar≠ ile anı gùş ide ´adr-ı Cem miødär 

 

25 Be-Ÿät-ı vähid-i mu≠laø be-ke§ret-i esmä 

Be-sırr-ı fey‡ ü cùd u be-sìne-i a≈rär 

 

[14b] 

 

26 Be-teng-däzi-i şemú u be-sùz-ı perväne 

Be-när-ı úäşıø u maúşùø-ı äteşin ru∆sär 

 

27 Be-sürúat-i dem-i şädì be-imtidäd-ı elem 

Be-bì-øarärì-yi derd ü be-≠ùl-i müddet-i ∆är 
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28 Be-dä˚-därì-yi läle be-tìzì-yi ser-i ∆är 

Be-çäk-i dämen-i ˚onca be-∆är∆är-ı hezär 

 

29 Be-cùd u verd-i mu≠arrä be-∆isset-i läle 

Be-fey‡-i dest-i kerìm ü be-da∆me-i dinar 

 

30 Gülüñ kelämı bu daúväda ≈aøø u ®ähirdir 

Odur øadìmi güzìn-i şükùfe-i gülzär 

 

31 Bu emri úar‡ iderim ´adr-ı aú®am-ı úahde 

æadìmi üzre bir emr-i belì˚ ider ı´där 

 

32 İder iøämete fermän güli maøämında 

Olur deminde muøarrer riyäset-i ezhär 

 

33 Vezìr-i aú®am-ı ekrem velì úAlì Päşä 

Ni®äm-ı devlet-i İsläm u ä´afì esrär 

 

34 Gül-i riyä‡-ı semä≈at ≈imä-yı emniyyet 

Bahär-ı lu≠f u kerämet vezìr-i øäf-veøär 

 

35 Dilìr-i maúreke-perväz-ı ~aydarì-´avlet 

Müşìr-i memleket-ärä-yı Bermekì-e≠vär 

 

36 ~udùd-ı Nemçe‟de ser-∆add-ı mülk-i Íran‟da 

˙azälar itdi mükerrer çü ~aydar-i Kerrär 

 

37 Şecäúat ile müsellem yegäne-i úälem 

Se∆äda cùd u keremde çü fey‡-i ebr-i bahär 

 

38 Göreydi cäõize-i lu≠fını pey-ender-pey 
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~akìm iderdi ceväz-ı teselsüli iørär 

 

39 O deñlü düşmen-i imsäk-i ≠abú-ı naøøädı 

Teşa∆∆us eyleye ∆isset ü men ider ihdär 

 

40 æapandı da∆me-i ∆isset açıldı genc-i kerem  

Esìr-i faør-ı ebed oldı Mälik-i Dìnär 

 

41 Firäz-ı süllem-i cähı o mertebe berter 

Pesìn-i päyede øaldı netäyic-i efkär 

 

42 æa‡ä-yı úar´a-i icläli ≠ayy olınsa da∆i 

Mesä≈asında fürù-mande rişte-i en®är 

 

43 Deminde oldı le≠äfet o deñlü särì kim 

Biterdi läle zemìne ´açılsa to∆m-ı şerär 

 

44 O deñlü emri müõe§§ir gürùh-ı e‡däda 

Vidäda úıød-ı muvä∆ät itdi mùr ile mär 

 

45 O rütbe cümle-i eşyäya ≈ıf®ı şämil kim 

™arıldı penbeye cevher mi§äli a∆ker-i när 

 

46 Mi§äl-i şuúle-i şeb-täb olurdı lemúa-i nùr 

Düşerse ∆ırmen-i dihøäna berø-ı äteş-bär 

 

47 NefäŸ-ı emri şu rütbe cihäna cärì kim 

İşäretin gözedir ∆ıdmete ´ı˚är u kibär 

 

[15a] 

 

48 Murädı üzre felek devr ü saúy ider däyim 
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Arada itdigi emri iderse de ı‡mär 

 

49 Saúädet ol şeh-i İslam-penäh-ı Cem-cäha 

Ola vezìri seniñ gibi merdüm-i hüşyär 

 

50 MeläŸ-ı ehl-i maúärif cenäb-ı düstùra 

Eyä ∆ulä´a-i úälem güzìde-i ebrär 

 

51 Mi§äl-i mur˚-ı şeb-ävìz kilk-i ≈aø-gùyum 

Şeb ü se≈er ider ev´äf-ı päkiñi tekrär 

 

52 Sen ol vezìr-i felek-päye ´adr-ı Ÿì-şänsın 

Seniñ øudùmuña ∆¥ähiş-ger idi ehl-i diyär 

 

53 O dem ki yümn ile ´adra øadem ba´up geçdiñ 

Cihänı fey‡ ile bir rütbe eylediñ ser-şär 

 

54 Nice øa´ìde vü tärì∆ didi ehl-i su∆an 

Bilindi päye-i úirfän u rütbe-i eşúär 

 

55 Kemìne ~ıf®i-i näçiz da∆i şevøinde 

Nizäú-ı läle vü gül fa´lın eyledi der-kär 

 

56 Niteki läle cihän bä˚ına virüp zìver 

Æulùú-ı mihr-i gül äfäøı ide pür-envär 

 

57 Güler cemäliñi ´oldurmayup `udä her dem 

Müläzım-ı der-i iøbäliñ ola istimrär 

 

Teväri∆-i Belì˚a-i úÁ≠ıf Efendi
139

 

 

                                                           
139

Divanda mevcut değildir. CD. 
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(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 “Taúälallah evän-ı úìd-i eyyäm-ı ´afä-äver” (sene 1155) 

“Müyesser oldı bir Loøman dil-i bìmära çün zìbä”(sene 1155) 

 

2 “Kemäl-i ≈ikmet ile bu úAlì Päşä yine geldi” (sene 1155) 

“æudùmı oldı dehr içre úa≠ä-zäy u elem-fersä”(sene 1155) 

 

3 “O mühri ´ä≈ib-i evveldir aldı bu nezähetle” (sene 1155) 

“Cenäbı úadl-güster ≠abúı bälä-sämi vü bìnä” (sene 1155) 

 

4 “Ceväd-ı dehr-i úalläme hüner-senc ü úavärif-dän” (sene 1155) 

“Ra≈ìm-i erşed ü välä ceväd-ı ´a≈ibü‟l-ärä” (sene 1155) 

 

5 “Kemäl-i yümn-i úavni bäúi§-i emn ü emänulläh” (sene 1155) 

“Kerìm-i ~ätem-idevran vecìh-i ekmel-i in≈ä” (sene 1155) 

 

6 “Ahäli devletinde ´ä≈ib ü mükrem mihan-nädän” (sene 1155) “Muúìn-

i ehl-i däniş maúden-i päk ü úa≠ä-fermä” (sene 1155) 

 

7 “Vezìr-i úälem ü úädil müşìr-i ecmel-i dänä” (sene 1155) 

“Kerìm ü näm-ver ägeh-dil ü aúla úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

8 “Ne mümkin k‟ola ma≈rùmän evänında maúärifle” (sene 1155) 

“Hele ≈aø bu ki maøbùl-i şehen-şäh-ı zemen-välä” (sene 1155) 

 

9 “úAvärif şimdi bìnä vü cemäl erbäbı hep elzem” (sene 1155) 

“Müõebbed eyleye ~aø devletinde päkdir zìrä” (sene 1155) 

 

10 “Ma≈alli oldı min úindillah ol Därä-yı Hätem-dil” (sene 1155) 

“Egerçi päk-≠abú u nerm lìkin æahraman-zìbä” (sene 1155) 

 

[15b] 
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11 “Hemìn inúäm u i≈sänı olur her sùyada cärì” (sene 1155) 

“Kerìmü‟≠-≠abú u lu≠f-ı päk-i ´ä≈ib-räyıdır ≈aøøä” (sene 1155) 

 

12 “Cemäl ile ide Allah füzùn úömrin ´afälarla” (sene 1155) 

“Ne a≈lä ´ä≈ib-i cedd-i kemäl ü rüşd-i úilm-ärä” (sene 1155) 

 

13 “`udä‟ya eyle ibhä merkez-i úälemde cùd ile” (sene 1155) 

“úAceb dehre sezä bir ehl-i däniş ä´af-ı bälä” (sene 1155) 

 

14 “Çü aúlä oldı her mı´raúla sälì eylemek iúläm” (sene 1155) 

“Efendim gel úa≠ùfet øıl medì≈añ eyleyim inhä” (sene 1155) 

 

15 “Saúìd ü päk-≠avr olmak yine sen emcede şäyän” (sene 1155) 

“æudùmuñ läzım-ı far≠-ı ∆ubùr-ı øalb-i her ednä” (sene 1155) 

 

16 “æıla meşmùl-i i≈sänı kederden eyleyüp meõmùn” (sene 1155) 

“Vücùduñ ´adr-ı devletde mükemmel eylesün Mevlä” (sene 1155) 

 

17 “Der-i devlet-meõäbıñ cävidan sen ol ´afäñ ile” (sene 1155) 

“Beni il≈äø-ı ∆uddäm eyle kim cähım ola aúlä” (sene 1155) 

 

18 “Nigäh-ı dädıñ olmaø päk-úizzet úÁ≠ıf-ı zära” (sene 1155) 

“N‟ola itse o çäker ´a≈n-ı kämında dem-ä-dem cä” (sene 1155) 

 

19 “Efendim øırø yılda ≈ä´ıl olur päk böyle söz” (sene 1155) 

“Ki säl-i ´adrıñı çün çil-me´äriúle idem iløä” (sene 1155) 

 

20 İlähì bize “biñ yüz elli beşde” lu≠f-ı úadl itdiñ (sene 1155) 

“İkinci defúasıdır geldi úadl ile úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆ li-Mu≈ammed úAzìz Räsi∆ 
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(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Taúälallah zihì iøbäl u ba∆t-ı ≠äliú-i ∆urrem 

Yine mühr-i şerìfi aldı devletle úAlì Päşä 

 

2 Yine pür itdi dünyäyı ´adä-yı müjde-i devlet 

Görinmez oldı úanøä-veş vücùd-ı ˚amm u hemm a´lä 

 

3 Yine fey‡-i neşä≠-ı úadl ile dünyä olup maúmùr 

Ni®äm-ı ≈äl ile ∆urrem gerek pìr ü gerek bernä 

 

4 Dil-i nä-şäda bundan yeg saúädet var mı dünyäda 

Felek peymäne-i ´ahbä cihän úişret-serä ≈aøøä 

 

5 Zamän-ı devlet ü iøbäl-i ´adr-ı aú®amìdir kim 

Fürù˚-ı kevkeb-i ra∆şendesi mihr-i cihän-ärä 

 

6 †amìri ´anki bir äyìne-i ´äf-ı mücellädır 

Münevver nùr-ı istiúdäd-ı fı≠rì ile ser-tä-pä 

 

7 Zihì ta≠yìb-i dil ≈aøøä zihì resm-i mürüvvet kim 

Beräberdir ≈u‡ùrunda eger aúlä eger ednä 

 

8 Mu∆ammerdir vücùdı kìmyä-yı øäbiliyyetle 

Zihì iksìr-i cändır ≠ìnet-i päki ˚amäm-äsä 

 

9 Sütùde-merdüm-i kämil yegäne däver-i úädil 

Mürebbì-yi ahälì käm-ba∆ş u maúdelet-peymä 

 

10 Su∆an-sencän-ı úälem näz-perverdir zamänında 

Edìb ü kämil-i naøøäd-ı ´ä≈ib-øadr-i bì-hemtä 
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11 Zihì düstùr-ı ä´af-menøabet päşä-yı ~aydar-dil 

Ki hem øänùnı dänä ≈ükm-i şerúìyi ider icrä 

 

[16a] 

 

12 Lisän ile øalemle mäl ile beŸl eyleyüp lu≠fın 

æulùb-ı näsı celb itmek aña ma∆´ù´dur zìrä 

 

13 Zebän øä´ır øalem úäciz anıñ va´f-ı şerìfinde 

Ne läzım ben ögüp med≈ eylemek meddä≈ıdır dünyä 

 

14 Cihän-däver `udävendä kerìmä ´ä≈ibä ´adrä 

Eyä şäyeste-i ta≈t-ı Cem-i evreng-i ta≈t-ärä 

 

15 Sen ol mehdì-yi ´ä≈ib seyf-i devränsın ki ahdiñde 

Mesì≈ä gelse icrä idemez äyìniñi øa≠úä 

 

16 Hezäran şevø ü behcetle duúä-gùyän-ı dergähıñ 

Olınca na®m-ı tärì∆-i mübärek bäd ile gùyä 

 

17 Bu tärì∆-i neşä≠-äverle Räsi∆ bendeñiz ancaø 

Sezä eylerse úar‡-ı i≈ti´ä´a kesb-i istiúlä 

 

18 Gelince bir da∆i bu ´adr-ı úälìye didim tärì∆ 

“Mübärek ola aldı yümn ile mühri úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆ li-~aşmet Efendi
140

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâilün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh nesìm-i fey‡-i Rabbänì vezän oldı 

                                                           
140

 Divanda mevcut değildir. Mİ. 
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Açıldı ˚onca-i maø´ùd-ı úälem nev-bahär-äsä 

 

2 Güni ≠o˚dı yine ®ulmet-nişìnän-ı şeb-i yeõsiñ 

†iyä-ba∆şä-yı iøbäl oldı mihr-i ≠äliú-i dünyä 

 

3 ™uyın buldı güher-päş-ı se≈äb-ı fey‡ ile úälem 

Seräb-ı ∆¥ähiş-i dil oldı deryä-yı dür-i yektä 

 

4 Bu demde nä-murädän şähid-i käm ile hem-pehlù 

Olurlar bùse-çìn-i är‡ù bì-näz u isti˚nä 

 

5 Yine şäyeste-i mìnä-yı çeşm-i iútibär oldı 

`azän olmuş iken gül-deste-i bùy-äver-i maúnä 

 

6 Açılsun vaøtidir gülşen-serä-yı maúrifet açsun 

Benim de şä∆-ı ∆ämemde gül-i med≈-i kerem-pìrä 

 

7 Gelen her dem bahär-ı cùd u i≈sän-ı se∆ädır kim 

Hezärän su∆an-gùyän ider bu ≠arza väveyla 

 

8 Odur fey‡-äver-i bä˚-ı ümìd ü ∆¥ähiş-i úälem 

Odur revnaø-dih-i eşcär-ı inúäm u kerem ≈aøøä 

 

9 Semiyy-i fäti≈-i `ayber ni®am-ba∆şä-yı heft-iølìm 

Nesaø-säz-ı umùr-ı dìn ü devlet nä®ım-ı dünyä 

 

10 Devä-perdäz u merhem-säz-ı za∆m-ı sìne-i ≈ırmän 

Şifä-ba∆şä-yı ´adr-ı devlet-i şähen-şeh-i välä 

 

11 O rütbe øadri välä kim øabä-yı cähınıñ oldı 

Girìbänında bir tügme bu çar∆-ı øubbe-i aúlä 
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12 `alä´ olmaz verä-yı kùh-ı øäfı cäy-gäh itse 

Yedinde Ÿül‟l-feøär-ı úadle garden-dädedir aúdä 

 

13 ~abäb-ı ba≈rı fänùs-ı çerä˚-ı şuúle-där eyler 

Muräd itse virür e‡däde cemúiyyet o ´ä≈ib-rä 

 

14 Zer-i i≈sänı mihr-i äsumän-ı úälem-i cevdet 

Æulùúı kevn-i ifläsa olur her gün ‡iyä-ba∆şä 

 

[16b] 

 

15 Gülistän-ı semä≈atdir o Ÿät-ı däd-äver kim 

˙arìø-ı şebnem-i gül goncası dünyä vü mä-fìhä 

 

16 ~abäb-ı ba≈r-ı i≈sänın cihän-teng olmasa eyler 

Fe‡ä-yı úäleme bir äsumän-ı øubbe-i mìnä 

 

17 O rütbe cähı berter øadr-i úälì k‟olamaz kesme 

Semend-i ≈aşmetine a≠las u gerdùn-ı dùn ≈äşä 

 

18 Cihän-Därä úadälet-güsterä ´adrä kerem-kärä 

Bu gùne na˚me-säz oldı hezär-ı ∆ä≠ır-ı şeydä 

 

19 Gül-i kişver-güşä-yı rubú-ı meskùn-ı se∆ävet gel 

Aøälìm-i keremde sensin ol şäh-ı cihän-ärä 

 

20 `alä´ eyle gel ey kürsì-nişìn-i mülket-i i≈sän 

Çekilmez bu felekden kec-nigäh u va‡ú-ı nä-ber-cä 

 

21 æudùmuñ revnaø-efzä oldı el-≈aø ´adr-ı aúläya 

Vücùdın ~aø ni®äm-ı úälem içün eyledi iú≠ä 
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22 †iyä-yı ≠alúatıñdan iøtibäs-ı nùr idüp úälem 

˙ubär-ı maødemiñden rùşen oldı çeşm-i nä-bìnä 

 

23 Sürùr-ı inbisä≠ ile olınca şäúirän gùyä 

Hevesnäk oldı kilkim itmege tebrìkini imlä 

 

24 Tamäm olur gelürse ~aşmetä tärì∆ taúdäda 

“Alup mühri vezìr oldı yine úädil úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Sezäyì 

 

(Müfteilün Fâilün Müfteilün Fâilün) 

1 ßıll-i iläh-ı kerem pädişeh-i mu≈terem 

~a‡ret-i Ma≈mùd `än ∆üsrev-i úälì-şiyem 

 

2 Niyyeti ~aøø ehline lu≠f u kerem däõimä 

Pertev-i úadli ile olmada zäõil ®ulem 

 

3 Devlet ü iøbäl ile ä´af-ı Ÿì-şänını 

Mühre getürdi yine şäh-ı mu®affer-aúlem 

 

4 Yaúni semiyy-i úAlì ä´af-ı ~ätem se∆ä 

™adr-ı úalì-menøabet ´af-der-i ~aydar-≈aşem 

 

5 Däver-i ´ä≈ib-hüner ≈äkim-i úälì-na®ar 

Ma®har-ı fet≈ u ®afer mälik-i seyf ü øalem 

 

6 `äver-i mihr-i úa≠ä ä´af-ı şäh-ı cihän 

•ät-ı ke§ìrü‟l-kerem münúim-i deryä-niúam 

 

7 Lu≠f-ı ≈akìmänesi úäleme virür ≈ayät 
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Nab‡-ı cihän äşinä ≈äkim-i Loømän-≈ikem 

 

8 Peyker-i fer-perverin seyr iden eyler ´afä 

Med≈ine øä´ır ∆ıred va´fına ≈ayrän øalem 

 

9 Çeşm-i cihän açılup ∆¥äb-ı ˚am u ˚u´´adan 

úAlemi şäd eyledi ä´af-ı úälì-himem 

 

10 ~a‡ret-i Bärì `udä ∆ayr ile däyim ide 

Merkez-i úälìde ol däveri §äbit-øadem 

 

[17a] 

 

11 Düşmenine däyimä mülk-i úadem ola cä 

Kendü ile rùz u şeb ola erenler behem 

 

12 Dindi güzel şänına bir nice tärì∆ler 

Maúnide taúbìrde her birisi mültezem 

 

13 Ben de Sezäyì bu ≠arz üzre düşürdüm birin 

“™adrına geçdi yine ´adr-ı úAliyyü‟l-kerem” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i `ıf®ì Efendi Kitäbçı-i ™adr-ı úÁlì 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Eyä düstùr-ı ekrem nämdäş-ı ~a‡ret-i Kerrär 

Bi-≈amdilläh yine revnaø-dih oldıñ ´adr-ı úälìye 

 

2 Cenäb-ı ~aø her emriñde idüp tevfìøına ma®har 

İde maøbùl-i reõyiñ pädişäh-ı Ÿü‟l-meúälìye 
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3 Raúiyyet-perver ü úadl-äver-i i≈sän-güstersin 

Nesaø yümn-i øudùmuñdan mu≈aøøaø her ≈avälìye 

 

4 Yine teşrìf-i ´adrıñ inşirä≈-ı ´adra bäúì§dir 

™udùr-ı devlete aúyän u eşräf u mevälìye 

 

5 N‟ola va´f-ı cemìliñ yazsa vä´ıf ä´afa ˚älib 

Mürecca≈sın kerem-kärìde her aúle‟l-eúälìye 

 

6 Hemìşe müstedäm ol úizz ile ´adr-ı saúädetde 

Budur ancaø duúämızdır ki mevle‟l-mevälìye 

 

7 Didi erbäb-ı dil `ıf®ì gibi tärì∆-i teşrìfiñ 

“úAlì Päşä gelüp bulduñ maøämıñ ´adr-ı úälìye” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Ra≈mì Efendi æırımì
141

 

 

(Mefûlü Mefâîlü Mefâîlü Feûlün) 

1 El-minnetü lilläh yine mühr-i meserret 

`urşìd-i cihän-täb gibi oldı hüveydä 

 

2 İtdi yine bu şevø ile ebnä-yı zamäna 

Dil-şäd olaraø birbirine müjdeler iú≠ä 

 

3 Olmuşdı revan cùy-ı se∆ä semt-i ∆iläfa 

Buldı hele mecrä-yı øadìmin yine ≈älä 

 

4 Yaúni ki şehen-şäh-ı cihän-däver-i aú®am 

Tefvì‡-i umùr itdi yine ehline ≈aøøä 

 

                                                           
141

 Divanda mevcut değildir. SE. 
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5 ~aøøä ki bulup ´ä≈ibini mühr-i hümäyùn 

Sırr-ı me§el-i väfaøa Şenn oldı hüveydä 

 

6 Düstùr-ı kerem-menøabe näm-äver-i Kerrär 

Fa∆rü‟l-vüzerä ä´af-ı ˚äzì úAlì Päşä 

 

7 Teşrìf idicek devlet ü iøbäl ile ´adra 

Her sìneye bir gùne ´afä eyledi iløä 

 

8 Ferş itse n‟ola päyına mihr a≠las-ı çar∆ı 

~asret-keşidir bunca zamän ´adr-ı muúallä 

 

9 Şìrìn geliyor øand-ı mükerrerden efendim 

Tekrär-ı øudùmuñ dile çün şehd-i mu´affä 

 

[17b] 

 

10 Pür-şùr idi tel∆-äb-ı firäøıñla zamäne 

Däd eyledi i≈sän-ı mükäfät ile Mevlä 

 

11 Şimdi yine bu şevø ile erbäb-ı maúärif 

Pür-däúiyyedir fikret-i tärì∆ ile ammä 

 

12 Tevfìø-ı `udädır bu ki bì-fikr ü teõemmül 

Bir la∆®ada buldum niçe tärì∆-i dil-ärä 

 

13 Tärì∆cilik Haøø-ı edä-yı øalemimdir  

Çoø görmez efendim baña bu rütbe-i dünyä 

 

14 ~aø úömrüñi efzùn ide iøbäliñi müzdäd 

Hem-väre saña eyleye tevfìøını hem-pä 
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15 Teşrìf-i şeref-ba∆şına Ra≈mì didi tärì∆ 

“Mühr aldı ola saúd u mübärek úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Dìger
142

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

Didim bir bì-bedel tärì∆-i zìbä aña ey Ra≈mì 

“Yine mühr aldı näm-ı nìk-i ä´af-ı úAlì Päşä (sene 1155)
143

 

 

Velehu
144

 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

æudsiyan söyledi teşrìfine Ra≈mì tärì∆ 

“Müjde vir mühre efendiñ úAlì Päşä geldi” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Fäõiz Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 `ıdìv-i øadr-dän u pädişäh-ı maúdelet úunvän 

Kerämet-pìşe yaúnì `än-ı Ma≈mùd-ı i´äbet-fen 

 

2 Vezìr-i Bermekì-≠abúın úAlì Päşä-yı yektäyı 

Yine gördi k‟olur ´adr-ı güzìne elyaø u a≈sen 

 

3 O ä´af-dänişi ∆ilúat-be-dùş-ı i≈tiräm itdi 

Olup ´ìt-i mübärek-bäd gùş-ı çar∆a şùr-efgen 

 

                                                           
142

 Divanda mevcut değildir. SE. 
143

 Vezin aksamaktadır. 
144

 Divanda mevcut değildir. SE. 
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4 Yine oldı ´adäret päy-gähı ≈aøøına vä´ıl 

Hemän itdikleriyle øaldı gerdùn-ı hüner düşmen 

 

5 Sürùş-ı ˚aybdan mesmùú olındı na´´-ı cäõe‟l-≈aø 

Mükäfät eyledi eyyäm-ı úusra ~a‡ret-i •ü‟l-men 

 

6 Bi-≈amdilläh yine envär-ı ∆urşìd-i cemäliñle 

Kerem öksüzleriniñ oldı çeşm-i ≠äliúi rùşen 

 

7 Hele yoø şübhe dehre fey‡-i Bärì oldı˚ın zìrä 

Bahär itdi sürùr-ı maødemiñle úälemi gülşen 

 

8 †amìriñ ba≈r-ı bì-päyän-ı i≈sän-ı mürüvvetdir 

Vücùduñdur yeväøìt-i se∆ä vü himmete maúden 

 

9 Yeridir dä˚ dä˚-ı äteşìn-i reşk ile olsa 

Ser-ä-päy ten-i ≈ussäd na∆l-i Vädi-i Eymen 

 

10 æalur derler güşäde ≈asret ile dìde-i bed-bìn 

Gözinde säye-i müjgän-ı rä≈at olsa da sùzen 

 

11 Mu≠äbıødır bu ≈äle didigi erbäb-ı na®mıñ kim 

Maøäm-ı rästa virmez ∆alel kec-bìni-i neyzen 

 

12 Olınca müjde-i teşrìf-i úälem-gìr-i istibşär 

Benim de øopdı bir tärì∆ Fäõiz bä˚-ı ≠abúımdan 

 

[18a] 

 

13 Mücevher mı´raúınıñ biri ì§är-ı øudùm içün 

~urùf-ı sädeden biri muúarränoø≠a vü şekden 
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14 “úAlì Päşäya virdi çün şeh-i úälem seni tekrär” (sene 1155) 

“Beşäret ola ey mühr-i vezäret dìdeler rùşen” (sene 1155) 

 

æa´ìde-i Müõmin-zäde ~asìb A≈med Efendi 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 Eyä sütùde-şiyem nämdäş-ı ´ıhr-ı ≈abìb 

Veyä cenäb-ı kerem-verziş-i vezìr-i lebìb 

 

2 Ebu‟l-fütù≈ u me˚äzì şiúär u ~ätem-i cùd 

Vekìl-i mu≠laø-ı şähen-şeh-i baúìd ü øarìb 

 

3 O şehr-yär-ı Sikender-≈aşem sitäre-∆adem 

Derinde ≈äcibi olsa sezädır evreng-zìb 

 

4 Şuúäú-ı neyyir-i icläl ü säye-i müteúäl 

İmäm-ı øıble-i iøbäl o däd-kär-ı necìb 

 

5 Hemìşe ta≈t-ı şükùhında ber-deväm olsun 

Benän-ı şevketi yine ≠aøındı ∆ätem-i zìb 

 

6 Ne zìb mühr-i ≈ikem-senc-i ´adr-ı düstùrì 

K‟ider cihäna Süleymän ≈ükmini tertìb 

 

7 Vezìr-i ekrem ü úälì-himem úAlì Päşä 

Firäøı itmişidi ser-te-ser cihänı ˚arìb 

 

8 Yine vezìr-i cedìrin bulup şeh-i İsläm 

Biribirine ba˚ışlasun ol `udä-yı mucìb 

 

9 Sütùde-menøabetä däverä felek-øadrä 
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Yine øudùm-ı şerìfiñdir itdiren teşbìb 

 

10 Dehän-ı úälemi øand-i mükerrer-i cähıñ 

Yübùset üzre iken eyledi yine tar≠ìb 

 

11 Gül-i mükerrer-i ∆ulø-ı cemìliñ itmededir 

Meşäm-ı úälemi taú≠ìr ey müşìr-i edìb 

 

12 Hezär úacz ü øu´ùr ile şerm ü ∆aclet ile 

Der-i úinäyetiñe úar‡-ı ≈äl-i úabd-ı ketìb 

 

13 Budur ki iŸn-i şerìfiñ olursa sul≠änım 

Kümeyt-i ∆äme-i iúcäzım ideyim tesyìb 

 

14 Egerçi §ıøleti var mùri§-i keläl ammä 

Olur mı mäniú-i emväc-ı yem laøìta-i sìb 

 

15 úİnäyet eyle efendim niyäzım eyle øabùl 

Benem o seng-i felä∆an-şiúär-ı merd-i ˚arìb 

 

16 Çerä˚-ı rùşen iken ∆än-øäh-ı bäbıñda 

Bu rùzgärda olmuşdım in≠ıfäya øarìb 

 

17 Egerçi olmasa fänùs-ı ≈ıf®ı Mevlä‟nıñ 

İderdi ´ar´ar-ı ˚am şemú-i cismimi teŸvìb 

 

18 Felek çalup beni ≠aşdan ≠aşa bi-emrilläh 

Bilinmedik ne cefälar faøìre oldı mu´ìb 

 

19 æılup sihäm-ı øa‡äya beni hedef gerdùn 

Mükedderät ise itdi biribirin taúøìb 
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[18b] 

 

20 `udä bilür ki tehì ceyb ü dämenim ammä 

Elimde naød-i niyäzım dilimde ´abr u şekìb 

 

21 Olup girìve-rev-i semt-i vädi-i emläø 

Reh-i ta∆ayyüre yeksän olup firäz u nişìb 

 

22 Beni ma≈alle ma≈alle ≠olandırup devrän 

Menäzil-i øamere itdi kevkebim taølìb 

 

23 Ya∆od mekäri ≠avarı ´anup ≠olaşdırdı 

Girän kiräyıla evden eve ider taúŸìb 

 

24 Şikeste-∆ä≠ır olup çäre-cùy-ı ´ı≈≈at iken 

Nüvìd-i maødem-i päkiñ bu zära oldı ≠abìb 

 

25 Saräy Bosna‟da da bäúi§-i ≈ayätım idiñ 

úİnäyetiñ baña virmişdi cevherìn-terkìb 

 

26 Bu vaøte dek o devänıñ dirisiyim ammä 

Esäs-ı şevøımı gerdùn eyledi ta∆rìb 

 

27 Eger úinäyetiñ olmazsa ben dil-efgära 

İsäõetimle ider näs bendeñi te§rìb 

 

28 úIyäl-bend-i nevìn olmasaydım úälemde 

Medäris içre iderdim sükùnımı ta´vìb 

 

29 Feväõid isteriseñ Mı´r‟a git dinilmiş iken 

Dirì˚ olmadı ol da∆i ben gedäya na´ìb 
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30 Ya∆od olaydı Kütähiyye semtine úazmim 

İderdim anı merämım ≈u´ùline tesbìb 

 

31 Cenäb-ı ~a‡ret-i müfti‟l-enäm-ı ≠älib-øäh 

İder nüväziş ile gerçi ∆ä≠ırım ta≠yìb 

 

32 Der-i saúädetine úar‡-ı ruøúa itdikçe 

İder o derdli Beli˚räd‟ı bendeñe ta´vìb 

 

33 æubeyl-i fet≈de anıñ øa‡äsı mümkin iken 

Efendim eylemediñ anı bendeñe tensìb 

 

34 Şikäyet eyler iken ibni müslim açlıødan 

Revä mıdır ideler ibni müõmin‟i ta˚rìb 

 

35 Egerçi rütbesi Ba˚däd lìk nefúi úadìm 

Yeter mi yo∆sa øurı päye i≈tişäm-ı keŸìb 

 

36 Be-cä-yı rütbe-i Ba˚däd oldı Ma˚nisä 

úİnäyetiñle bu nä-käma Bosna‟da taørìb 

 

37 O rütbe beg Filibe man´ıbına ì´äli 

Sezä degil midir ey ä´af-ı kerem tertìb 

 

38 Æräbılus‟dan olup beri man´ıb-ı ˙ala≠a 

Aña na®arla efendim olur mı emr-i ˚arìb 

 

39 úAle‟l-∆u´ù´ efendim gibi kerem-kärıñ 

Seferde da∆i ha‡arda øuluñ degil mi ~asìb 

 

40 Meväli kullarıñıñ cümlesinden eski iken 

Mezä≈imim yo˚ıken cähım ideler ta´úìb 
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[19a] 

 

41 æapuñda bende-i ∆idmet-güŸär olup øalmaø 

Virirdi cäh-ı ~aleb deñlü baña revnaø u zìb 

 

42 úİnäyet eyle efendim amän i≈san øıl 

Cenäb-ı ~a‡ret-i ~aø çünki mu≈sinine øarìb 

 

43 Be-nùr-ı A≈med-i hädì be-≈ubb-ı evlädì 

Be-äl ü úıtret ü ´a≈b-ı kiräm úale‟t-tertìb 

 

44 Be-úizz-i leyle-i miúräc mef∆ar-ı kevneyn 

Be-sırr-ı näz u niyäz-ı Resùl ü Rabb-i Mucìb 

 

45 Be-yümn-i maødem-i ∆ayru‟l-beşer be-daúvet-i ~aø 

Be-reh-nümäyi-i Cibrìl ü itti´äl-i ~abìb 

 

46 Be-enbiyä-yı úi®äm u be-evliyä-yı kiräm 

~asìb-i bende-i näçìziñi buyur ta≠yìb  

 

47 Yeter yeter ser-i iclälin eylediñ ta´dìú 

Duúä-yı ∆ayrına başla øabùle olma mürìb 

 

48 ˙ubär-ı dergehine na®mı säde úar‡ eyle 

Anı úinäyet-i úayn-ı kerìm ider teŸhìb 

 

49 Vücùd-ı päkini Mevlä ∆a≠ädan ide emìn 

Muvaffaø eyleye ´adrında ∆ayra Rabb-i mucìb 

 

50 Mede‟d-dühùr serìrinde ber-deväm olup 

Muúìn ü yäveri olsun `udä baúìd ü øarìb 
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51 Hemìşe rùz u şebi úìd ü øadr ola yä Rab 

Cihända tä kim ide birbirisini taúøìb 

 

Tärì∆-i es-Seyyid Nermì Efendi 

 

(Mefûlü Mefâîlün Mefûlü Mefâîlün) 

1 `alläø-ı cihän ≈aøøä bir ä´af-ı dänä-dil 

Lu≠f ile úa≠ä øıldı bu devlet-i aúläya 

 

2 Cùd ehli úa≠ä-pìşe däyim kerem-endìşe 

Bìgäneye vü ∆ìşe aúläya vü ednäya 

 

3 Tä cänib-i maşrıødan pertev ´aluban geldi 

™an mihr-i münìr-äsä bu sal≠anat úu®mäya 

 

4 Teşrìf-i şerìfiyle gün gibi ‡iyä virdi 

Pür-lemúa olup ≈üsni bu ´adr-ı muúalläya 

 

5 Ebr-i keremi ≈aøøä bärän-ı úa≠ä dökdi 

Beñzer kef-i i≈sänı çün lücce-i deryäya 

 

6 Pür-jeng-i elem iken äyìne-i diller hep 

İ≈sänı ile döndi mirõät-ı mücelläya 

 

7 Her niúmeti Mevlä‟nıñ mebŸùl ü firävandır 

Teõ§ìri muøarrerdir teşrìfiniñ eşyäya 

 

8 ~ikmetle derùnı pür olmaølı˚a şäyeste 

Däniş ile Eflä≠ùn İskender ü Därä‟ya 
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9 Tä ´ub≈-ı ezel øılmış ~alläø-ı cihän rùzì 

Revnaø-dih ola cismi bu úälem-i dünyäya 

 

10 ™ıdø ile Ebù Bekr ü úadl ile úÖmer gùyä 

úO§män u úAlì-sìret cùd ile a≈ibbäya 

 

11 Tekrär-ı kerem øıldı bir böyle cihän-bänı 

`äøän-ı cihän Ma≈mùd Sultän-ı Cem-äräya 

 

[19b] 

 

12 Ez-dil dilerim Nermì dergäh-ı İlähìden 

Tä ≈aşre degin olsun ´adrında o Cem-päye 

 

13 Täc-ı ser-i Edhemdir tärì∆ine ser-näme 

“Alläh kerem øıldı mühri úAlì Päşäya” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i ™ıdøì úAbdulläh Efendi 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 ~ikmet-ämìz olsun olursa su∆an 

Şäúiräne her edä oldı beyän 

 

2 Her ne ise däd-ı ~aø saña göñül 

æıl øalemden ol füyù‡ätı revän 

 

3 Ol ~akìm-i lä-yezäl i≈sän ider 

Saúd-ı a∆ter gösterir gäh äsumän 

 

4 Başøa ≈äletdir gehì ehl-i su∆an 

Semt-i maúnäya ider úa≠f-ı úinän 
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5 Reh-güŸerdir äşinä-yı va≈dete 

Pek de bìgäne degildir bu cihän 

 

6 Nälesi şäyän-ı gùş olmazsa da 

Söyler elbet devr-i güldür bülbülän 

 

7 Lìk øäbil mi demä˚-ı ∆uşk ile 

Ter-zebänıñ itdigi va´f u beyän 

 

8 Mihr-i lu≠fıñ Ÿerresi itse ®uhùr 

Refú olurdı dildeki bär-ı girän 

 

9 Didiler var ≈ı´n-ı úi´met yoø mıdır 

Tä-be-key ˚am käfiri ey müslümän 

 

10 Maúden-i iølìm-i ≈üsn ü ∆ulø olur 

Her ®uhùruñ rù≈ı iksìr-i nihän 

 

11 Meskenet ´ùretdedir teõ§ìridem 

Kär-ger tìr oldı der-øab‡a kemän 

 

12 Bende-i maøbùlüne i≈sän ider 

Ol úimärät-ı øulùb-ı Müsteúän 

 

13 Her ma≈al kenze revä olmaz meger  

Ola úälemde ‡amìr-i úärifän 

 

14 Na˚me-i ˚aybiyye semú-i dil gerek 

Rast-gùdur bülbül-i øuds-äşiyän 

 

15 Fey‡-i hestì-yi ≈aøìøat didiler 
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Bir e§er vardır ki lübb-i úaøl u cän 

 

16 Eyleme ≈addi tecävüz ™ıdøıyä 

Tä-be-key ≠avr-ı úacìb ey nä-tüvän 

 

17 æa´dım oldur ~aø vire sul≠änıma 

æuvvet-i øudsiyye-i rù≈äniyän 

 

18 æat-be-øat mühre revä tärì∆ ile 

“Pes úAlì Päşä müşärün bi‟l-benän” (sene 1155) 

 

Velehu  

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 ™ùfiyäne na®ma ä˚äz idelim 

Oldı äyìn-i su∆an devr-i revän 

 

[20a] 

 

2 Räh-ı na®mıñ pek zi≈ämı var hele 

`ufte vädìdir bu semt-i dil-sitän 

 

3 Bir ∆aber var mübtedä-yı a´la lìk 

Nüs∆a-i ´adr oldı ta≈rìre mekän 

 

4 Dest-res olan şikära ber-hevä 

Bäzdır bäzù gerek pençe-resän 

 

5 Mürde-dil i≈yä ide úÍsì-deme 

Däd-ı ≈aødır ol ≈ayät-ı cävidän 

 

6 Hem şecäúat hem se∆ävet ´ä≈ibi 
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Nämdäş-ı ~aydar-i Kerrär olan 

 

Tärì∆-i Æähir Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Bärekalläh zihì ≠äliúa-i mihr-i sürùr 

Ki ‡iyä-ba∆ş-ı dil-i dìde-i dünyä oldı 

 

2 Lev≈aşalläh ∆oşä säni≈a-i fey‡ä-fey‡ 

Ki beşäşet-dih-i ru∆säre-i eşyä oldı 

 

3 ~amdü-lilläh úaceb mevsim-i şädì ki bu dem 

˙am-ı dìrìneye müstelzim-i ifnä oldı 

 

4 æalmadı Ÿerre øadar renc-i küdùret dilde 

Aña ämed-şüd iden Ÿevø-ı müheyyä oldı 

 

5 ~abbeŸä müjde-i nägeh-res-i pür-fey‡-i sürùr 

Ki dile mäye-i ´ad-şevø dü-bälä oldı 

 

6 Yaúni fa∆rü‟l-vüzerä ~a‡ret-i ´adr-ı säbıø 

Yine teşrìf-kön-i ´adr-ı muúallä oldı 

 

7 O `ıdìv-i kerem-ämùz ki va´f-ı päki 

Böyle pìräye-i ser ´af≈a-i imlä oldı 

 

8 Áb-ı rùy-ı vüzerä pertev-i ∆urşìd-i úalä 

Cevher-i kän-ı se∆ä mekrümet-ärä oldı 

 

9 O semiyy-i esedulläh úAlì Päşä kim 

Fet≈ ü tevfìø u ®afer Ÿätına hem-pä oldı 
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10 ~aydar-i rezm-güşä ´af-der-i meydän-ı ve˚ä 

Rüstem-i ´aff-şiken úar´a-i heycä oldı 

 

11 æahramän-rezm ki her naúra-i ´avlet-e§er 

Mùcib-i velvele-i günbed-i mìnä oldı 

 

12 Şeføat ü mer≈amet ü úadlde bì-şibh ü úadìl 

Cùd u i≈sända ∆od fäõiz ü yektä oldı 

 

13 Ola hem-väre hem-ä˚ùş-ı ´afä-yı Cävìd 

Tä ki nüh-≠äø-ı felek §äbit ü ber-pä oldı 

 

14 İde feyyä‡-ı ezel ´adr-ı vezäretde muøìm 

Ki vücùdı kerem-i ~a‡ret-i Mevlä oldı 

 

15 Æähirä cevher-i ≈arf ile bu beyt-i raúnä 

Säl-i teşrìfine tärì∆-i muúallä oldı 

 

[20b] 

 

16  “~amdü-lilläh ki be-taødìr-i Cenäb-ı Mennän 

Mühr-i iøbäl be-näm-ı úAlì Päşä oldı” (sene 1155) 

 

úAr‡-ı ~äl-i ~asìb-i Şifte-~äl ber-Cenäb-ı Müşìr-i •i‟l-Celäl 

 

(Mefûlü Fâilâtü Mefâîlü Fâilün) 

1 Ey käm-kär-ı mesned-i iøbäl-i úizz ü cäh 

Erbäb-ı käma südde-i välä-yı øıble-gäh 

 

2 Ehl-i kemäl gerçi girän-∆¥äb-ı yeõs idi 

Şimdi zamän-ı úadliñ ile geldi intibäh 
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3 Æùfän-ı na®m her ne øadar mevc-∆ìz ise 

Ba≈r-ı mu≈ì≠-i cùduña nisbet kemìne çäh 

 

4 Küflenmiş idi nutø idemezdi dehänımız 

úAyn-ı züläl-i mer≈ametiñ virmese refäh 

 

5 úAcz-äveräna kehfü‟l-amändır der-i úa≠äñ 

İsúäf-ı käm itmede bir kemterin nigäh 

 

6 Besdir cilä-yı dìde-i ümmìde ä´afä 

İksìr-i aú®am oldı˚ına yoødır iştibäh 

 

7 Bir man´ıb ile bendeñi yine çerä˚ øıl 

Ey dergeh-i úinäyeti ehl-i dile penäh 

 

8 Her ≈älde muvaffaø-ı tevfìø-ı ~aøø olup 

`äk-i deriñde ola cihän ∆aløı däd-∆¥äh 

 

Tärì∆-i Zìbä-yı úİ´met Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Şehen-şäh-ı muúa®®am `än Ma≈mùd-ı ®afer-perver 

Zamänında bulur hep ehl-i dünyä rä≈at u äräm 

 

2 Hemìşe lu≠fı cärì oldı˚ın bundan øıyäs eyle 

Ki böyle ä´af-ı Ÿì-şäna tekrär eyleyüp inúäm 

 

3 ™adäretle be-käm itdi o úälì ba∆t u dänäyı 

İdüp mühr-i hümäyùn ile aña úizzet ü ikräm 

 

4 Bu ilhäm-ı `udä‟dır ~aø bu kim şäh-ı cihän-bäna 

Vekìl-i mu≠laø úunvänıyla itmek anı istihdäm 
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5 Mükerrer lu≠fa elyaø var ise el-≈aø yine şimdi 

O Ÿät-ı bì-bedeldir cümleden aúlä vü nìgù-näm 

 

6 Mekärim-pìşe ∆ayr-endìşe düstùr-ı melek-∆a´let 

Müşìr-i şìr-´avlet müsteşär-ı kül ®afer-fercäm 

 

7 Ni®äm u rä≈ata bäúi§ olur her reõy ü tedbìri 

Ne semte úazm iderse ceyşine fet≈ u fütù≈ aúläm 

 

8 ßafer-muútäd olup şemşìr-i bürränıñ ki ∆avfından 

Düşer øalb-i úadù-yı dìne bìm ü äteş-i äläm 

 

9 Mücerrebdir ki ≈üsn-i ∆ulø ile mev´ùf olan Ÿätıñ 

Umùrın sehl ider Mevlä görünmez ´ùret-i evhäm 

 

10 Hemìşe ≈ükm ide dünyäya bä-úavn-i `udävendì 

Murädınca döne çar∆-ı ®afer-pìrä-yı mìnä-fäm 

 

11 Kemìne bendesi úİ´met didi tärì∆-i teşrìfin
145

 

“İkinci defúa mühr aldı úAlì Päşä-yı fevz-encäm” (sene 1155) 

 

[21a] 

 

Tärì∆-i La≠ìf-i Şeref Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 `oşä fer∆unde hengäm-ı neşä≠-efzä-yı úälem kim 

Vezìr-i aú®am oldı yine bir düstùr-ı bì-hemtä 
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2 Ne düstùr-ı mükerremdir ki fermänın muräd itse 

Degil rùy-ı zemìne ba≈ra eyler şübhesiz icrä 

 

3 O düstùr-ı serìr-ärä-yı úizz ü devlet ü şänıñ 

Bu gùne itdi kilk-i ehl-i däniş va´fını imlä 

 

4 Vezìr-i pür-hüner Ÿät-ı kerem-ver bì-bedel server 

Sikender-fer dilìr-i däd-güster revnaø-ı dünyä 

 

5 Se∆ävetde na®ìri gelmemişdir úälem-i kevne 

Müverri≈ler selefde yazmamış mänendini a´lä 

 

6 İki ∆ä´iyyet itmiş taúbiye tì˚ında dest-i ´unú 

Biri zehr-i memät u birisi äb-ı ≈ayät-efzä 

 

7 Olur zehri úadùya øä≠ıú-ı ser-rişte-i ämäl 

Velì äbı gül-i ≠abú-ı a≈ibbäyı ider i≈yä 

 

8 Kerem-kärä ahälì-perverä ´adrä cihän-därä 

Seniñ Ÿätıñla devlet fa∆r ider ey ä´af-ı dänä 

 

9 Şecäúat sende himmet sende lu≠f u mer≈amet sende 

Seni her vech ile yektä yaratmış ~a‡ret-i Mevlä 

 

10 Şeref eyle ∆ulùs üzre duúä-yı devlet ü şänın 

Sürüp dergähına yüz ´oñra øıl tärì∆ini inhä 

 

11 `udä eksikligin göstermesün úälemde hem-väre 

Felekde devr ider tä mihr ile mäh-ı ‡iyä-ba∆şä 

 

12 Mübärek eylesün ~aø ´adrıñı devletle sul≠änım 



172 
 

İde tevfìøını cümle umùruñda saña hem-pä 

 

13 Anıñ teşrìfine tärì∆ biñde bir düşer böyle 

“Alup mühri yine ≈aøøä vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

æa´ìde-i Zeynì A≈med Efendi İbni Şey∆ü‟l-İsläm İs≈aø Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Ey bihìn-i merdümek-i çeşm-i cihän ∆oş geldiñ 

V‟ey tüvan-ba∆ş-ı ‡aúìfän-ı zamän ∆oş geldiñ 

 

2 Ey veliyy-i niúam-ı nükte-verän ∆oş geldiñ 

V‟ey şifä-ba∆ş-ı mizäc-ı dil ü cän ∆oş geldiñ 

 

3 Hicr ile øälıb-ı fersùdeye döñmişdi cihän 

úÁlemiñ cismine ey rù≈-ı revän ∆oş geldiñ 

 

4 Der-i icläliñe yüz sürmede ∆ä¥hiş-ker ideñ 

Çeşm-i ˚am-bìne çü ku≈l-i Hemedän ∆oş geldiñ 

 

5 Käm-ı dehre bu geliş øand-i mükerrer oldı 

Däd-∆ä¥h olmuş idiø nice zamän ∆oş geldiñ 

 

6 Gül-i zìbä-yı mükerrer gibi tefrì≈ itdiñ 

Æabú-ı välä-yı hümäyùna hemän ∆oş geldiñ 

 

[21b] 

 

7 ™adrı teşrìfiñ ile geldi ni®äm-ı úälem 

Nä®ım-ı devlet ü dìn revnaø u şän ∆oş geldiñ 
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8 Künc-i bäd-äver-i ba≈r-ı kerem-i Mevläsın 

`aløı i˚nä içün ey kenz-i nihän ∆oş geldiñ 

 

9 Á´afä däd-gerä däver-i úälì-øadrä 

æudsiyan dir saña tebrìk-künän ∆oş geldiñ 

 

10 Ehl-i úirfäna úa≠ùfetde na®ìriñ yoødur 

Ey veliyyü‟n-niúam-ı úälemiyän ∆oş geldiñ 

 

11 Rùze-därän-ı emel munta®ır-ı lu≠fıñ idi 

Yine mänend-i hiläl-i rama‡än ∆oş geldiñ 

 

12 Maødem-i päkiñe úìd itse n‟ola ∆alø-ı cihän 

Bildiler øadriñi ey úa≠f-ı beyän ∆oş geldiñ 

 

13 `aløı i≈sänına øandırmış idiñ evvelde 

Yine olduñ güher-efşän-ı ≈isän ∆oş geldiñ 

 

14 Käm-yäb eyledi ≈abbü‟Ÿ-Ÿeheb-i i≈sänıñ 

Ceyb-i erbäb-ı dile úıød-ı cümän ∆oş geldiñ 

 

15 İtdi leb-rìz-i ´afä şerbet-i dìnäriye dek 

Cùy-bär-ı keremiñ oldı revän ∆oş geldiñ 

 

16 Ba≈r u berde iki dest-i kerem-efşänıñ ile 

Baña ey reşk-i ´adef ˚ayret-i kän ∆oş geldiñ 

 

17 Á´afä müõtemenä bizleri i≈yä itdiñ 

Çoø zamän olmuş idiñ çün nigerän ∆oş geldiñ 

 

18 Näm-ı Ÿì-şänıñ úAlì ma∆la´-ı päkiñ úälì 

~aøøıña dindi velì nice zamän ∆oş geldiñ 
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19 •ikr-i meõlùfa bedel itse sezädır ´ule≈ä 

Va´fıñı rùz u şebän vird-i zebän ∆oş geldiñ 

 

20 Vüzerädan kime sul≠än-ı cihän söyledi kim 

Revnaø u sal≠anat-ı mülküm olan ∆oş geldiñ 

 

21 Me§el-i “väfaøa Şennin ≠abaøa” veføınca 

`ulø-ı Ma≈mùd-ı şehen-şäha çünän ∆oş geldiñ 

 

22 Meşreb-i päk-i hümäyùna müräúät ideli 

™ıdø u i∆lä´ u diyänetle her än ∆oş geldiñ 

 

23 N‟ola tebrìk-i øudùmuñla sürùşän-ı felek 

Dise ey ´adr-ı güzin rä≈a-resän ∆oş geldiñ 

 

24 Gülşen-i dehre øudùmuñla ≠arävet geldi 

Olsa cùlarda n‟ola devr-i revän ∆oş geldiñ 

 

25 Yeter ey ∆äme-i muúciz e§er-i Zeyni-i zär 

Var yüri ey øalem-i si≈r-i beyän ∆oş geldiñ 

 

26 ~a‡ret-i ä´af-ı Cem-cäha duúälar eyle 

Diye sükkän-ı felek itme gümän ∆oş geldiñ 

 

27 Söyledüp ma≠labıñı lu≠fı ile diye saña 

Ey benim kendi §enä-kärım olan ∆oş geldiñ 

 

28 İtme ı≠näb-ı ≠ınäb-ı su∆anıñla ta´dìú 

İsticäbet demidir söyle bu än ∆oş geldiñ 

 

[22a] 
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29 Mur˚-ı İs≈äø gibi şeb-be-se≈er eyle niyäz 

Sä≈a-i úarşa ide tä güŸerän ∆oş geldiñ 

 

30 Ber-deväm eyleye ´adrında `udä devletle 

Tä ki taúøìb ide teslìmi her än ∆oş geldiñ 

 

Tärì∆-i Nu´≈ì Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh kerem bäbın güşäde eyledi Mevlä 

Serìr-i ´adrı teşrìf itdi bir Ÿät-ı kerem-fermä 

 

2 Getürdi øutb-ı efläk-i úa≠äyı merkez-i mihre 

Felek vefø-ı muräd üzre bugün devr eyledi ≈aøøä 

 

3 Zihì düstùr-ı aú®amdır ki øutb-ı dìn ü devletdir 

Vücùd-ı maúdelet-ä§ärı mülk ü sal≠anat-pìrä 

 

4 ~ayät-ı cism-i úälemdir vücùd-ı pür-kerämätı 

Hüveydä Ÿät-ı päkinde dem-i úÍsì yed-i bey‡ä 

 

5 Ne emre mühr-i tedbìri iderse Ÿerre-perverlik 

Gelür burc-ı ni®äma devr ider şems-i münìr-äsä 

 

6 úAceb mecmùúa-i sırr-ı `udädır lev≈a-i fikri 

Nüvişte kilk-i øudretle rumùz-ı úalleme‟l-esmä 

 

7 ™af-ı rezm-i şecäúatde kemìne bendesi Rüstem 

Fe‡ä-yı ≈aşmetinde bir gedä-yı kemterin Därä 

 

8 Zemìne säye-güster dev≈a-i lu≠f-ıberùmendì 
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Reside şä∆-ı i≈sänı felekde tä ser-i cevzä 

 

9 Keşìde-∆¥än-ı el≠äfı heme äfäøa ser-tä-ser 

Güşäde ∆¥än-ı inúämı øamu e≠räfa ser-tä-pä 

 

10 Göreydi Bermekì ~ätem se∆ä-yı ≠abú-ı pür-cùdın 

Kerem laf®ın teŸekkürde iderdi şerm ü isti≈yä 

 

11 Murädım bir iki beyt ile úar‡-ı bendegì yo∆sa 

Beyän-ı va´fına øädir degil dünyä vü mä-fìhä 

 

12 Bahär-ı gülşen-i úömri ≠arävetle ola däyim 

Nihäl-i Ÿätı äşùb-ı ∆azänı görmeye a´lä 

 

13 Cihän ≠urduøça ≠ursun ´adr-ı välä-yı ´adäretde 

Esäs-ı øa´r-ı devletdir vücùd-ı eşrefi zìrä 

 

14 İkinci defúada teşrìf idince ´adr-ı aúläya 

Su∆an-dän-ı zamäne oldılar tärì∆ine gùyä 

 

15 Temennä-yı beøäsıyla didi Nu´≈ì de bir tärì∆ 

“Maøäm-ı ´adr-ı aúläda ola bäøì úAlì Päşä” (sene1155) 

 

Tärì∆-i Kä®ım Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Bir şeb-i saúd-ı ´afäda dil-i ma‡mùn-ı na®ìm 

Oldı pey˚ùle-i úuzletde teveccühle muøìm 

 

2 Fikret-i ≠äliú-i ber-geşte-i idbärından 

Eşk-i ∆un-päşı revän sìne-i älämı dü-nìm 
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3 Naúra-i velvele-i ≈äl-i perìşänında 

æalmadı müdrike-i diøøate derk-i tefhìm 

 

[22b] 

 

4 Däõir-i vird-i zebän şevø ile devräna gelüp 

™afha-i sa≠r-ı münäcatda didi ente ra≈ìm 

 

5 Çeşm-i nüh-≠äø-ı ta∆ayyülde ∆ayäl-i i∆lä´ 

æıldı ta∆yìl-i ∆ayälät-ı mebädì tetmìm 

 

6 Geldi äyìne-i ta´vìre ta´avvurda hemän 

™ùret-i naøş-ı gül-i müjde-i iøbäl-i şemìm 

 

7 İrdi bir bä˚-ı dil-äräya şuúä-yı man®ar 

Nükhet-i mevc-i güli mä-≈a´al-i ≠ar≈-ı naúìm 

 

8 Gözime girdügünüz ∆ande-künän-ı behcet 

Göricek ≠äliúim oldı˚ını øıldım ta´mìm 

 

9 Didim ey ba∆t nedir sende neşä≠ u şädì 

Ben çekem gerdiş-i gerdùnda äläm-ı elìm 

 

10 Didi pes şekve vü feryäd yeter äh yeter 

Ba∆tıñ açıldı günüñ ≠o˚dı ˚amıñ oldı úadìm 

 

11 Dil-i bìmär-ı elem-dìdeye ´ı≈≈at geldi 

æalmadı renciş-i devrän ile ba∆t-ı saøìm 

 

12 Nev-bahär-ı felegin açdı gözin dest-i ´afä 

æıldı pür-şevø-i çemen úälemi esúäd-ı nesìm 
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13 Müttekä-yı úa®amet ´adr-ı serìr-i devlet 

™ä≈ibin buldı mübärek ide `alläø-ı ~akìm 

 

14 Didim äyä nice teşrìfini tebrìk idem 

•ät-ı ev´äf-ı kerem-kärın olam nice raøìm 

 

15 Besme-i úişve ile didi ki bikr-i fikret 

~acle-i ´af≈a-i ma‡mùnda eyler terøìm 

 

16 Neşõe-i cäm-ı peyäm-ı e§er-i sùrìden 

Kilk-i iúcäz bu nev ma≠laúı øıldı tan®ìm 

 

17 •übde-i ≈ä´ıla-i däúire-i heft-iølìm 

Şeref-i øu≠b-ı felek saúd-ı burùc-ı taøvìm 

 

18 úAlì Päşä-yı kerem-şän vezìrü‟l-man´ùr 

Nämı Kerrär ile tekrär olundı taú®ìm 

 

19 Şuúle-i şaúşaúa-i nùr-ı çerä˚-ı ≈ikmet 

Şemú-i seccäde-i mi≈räb-ı şerìúat-teslìm 

 

20 Nesaø-ämìz-i mezäyä-yı beyän-ı diøøat 

Sebaø-ämùz-ı me‡ämìn-i ≈aøäyıø-taúlìm 

 

21 Aúlem ü ekmel-i ikmäl-i kemälät-ı yaøìn 

Erşed ü ef¬al-i if¬äl-i fa‡l-ı øalb-i selìm 

 

22 Väøıf-ı remz-i rumùzät-ı mütùn-ı ìøän 

Cümle-i sırr-ı künùzät-ı maúänìye úalìm 

 

23 Ma®har-ı mül≠efet-i mekrümet-i Rabbänì 

™ä≈ib-i reõy-i sedäd läyıø-ı ´adrü‟t-tekrìm 
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24 Gelse mecmùúa-i ecräm-ı müdìr-i felege 

Lev≈a-i ba≈§-i kerem Ÿätını eyler taødìm 

 

25 Ma≠laú-ı saúd-ı ≠aväliúde ≠ulùú-ı mehtäb 

`äk-i päyın ser-i esúädına øılmış dìhìm 

 

[23a] 

 

26 Dehen-i kilk-i úu≠ärid ola der-´af≈a-i räz 

Sa≠r-ı fikretde olur va´f-ı kemäliyle kelìm 

 

27 ~amel-i däõir-i øavs-i şeref-i zühre ider 

Æarab-ı müjde-i iøbäl-i øudùmun taøsìm 

 

28 •erre-i ∆äk-i reh-i úä≠ıfet ü lu≠fı ile 

Mäõil-i evc-i gül-i mihr-i cihän-täb-ı nedìm 

 

29 Mevc-i elmäs-e§er-i şaúşaúa-i tì˚ından 

Dest-i Mirrì∆ olur mu‡≠arib-i lerze-i nìm 

 

30 Müşterì-maødem-i mesúùd-ı himem-cùyende 

Naød-i cänını ni§är itdi mi§äl-i zer ü sìm 

 

31 Rüteb-i şänı ile kesb-i saúädet itdi 

Zühal äyìne-i idräkde olınca fehìm 

 

32 Dämenin açmış eber-dest-i güşäde úälem 

Niúam-ı himmeti deryùzesi ber-dùş-ı ledìm 

 

33 Kef-i välä-himemi olsa güher-päş-ı niúam 

Olur äbiş-∆òr-ı inúämı cihäna taúmìm 
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34 Fey‡-i cùdı feye‡änında müfìz olduøça 

Lücce-i ba≈r-ı úa≠ä lu≠fını itmekde úamìm 

 

35 Oldı ba∆şäyiş-i ∆od-kämı cihäna cärì 

Şarø-tä-˚arb keremiyle n‟ola olsa tenõìm 

 

36 úÁleme muøsimü‟l-erzäø kef-i el≠äfı 

Herkese mù´il-i aøsämı durur vech-i øasìm 

 

37 Cümle tärì∆ ü siyer nice vuøùúät-ı e§er 

•übde-i diøøate geldi bi-≠arìøı‟t-tefhìm 

 

38 Gelmedi böyle vezir devlet-i úO§mänì‟de 

Gelmedi devlet-i esläfda Allähu úAlìm 

 

39 Dest-gìr-i ˚urebä melce-i ≈äl-i ‡uúafä  

Gevher-i kän-ı úa≠ä ä´af-ı Ÿì-şän u ≈alìm 

 

40 Zìb-i ´adr-ı úa®amet revnaø-ı úizz ü devlet 

~ämi-i remz-i şerìúat ≈ikem-ärä vü ke®ìm 

 

41 Á´afä näm-verä bende-nüväzä ´adrä 

Erşedä ma®har-ı her mesõele-i şerú-i øavìm 

 

42 Sensin ol nä´ır u man´ùr u müõeyyed billäh 

Sensin ol däd-ger-i úäleme rä≈at teõmìm 

 

43 `än-ı Ma≈mùd gibi pädişeh-i välä-şän 

Seni tevkìl-i úadälet ile øıldı taú®ìm 

 

44 Tì˚-ı ´am´äm-ı øa‡ä-kär-ı e§er øahrından 



181 
 

Oldı ´ad-päre dil-i düşmen-i bed-∆ù-yı e§ìm 

 

45 Olalı zemzeme-i maødem-i nev-icläliñ 

Rù-be-dùza∆ çekilüp gitmede aúdä-yı nesìm 

 

46 `äme-i täze-zebän mid≈atini söyleyemez 

Sırr-ı ev´äfıña Kä®ım øuluñ olsun mı ≈arìm 

 

47 Mebde-i bezm-i elest olalı rù-der-úälem 

Nìl-i ämäl-i duúädır saña ey naød-i ≈azìm 

 

48 Her kimiñ noø≠a-i øalbinde ola úuøde nihän 

Ola biñ derd ile äräm-gehi øaúr-ı ca≈ìm 

 

[23b] 

 

49 Olasın sen ebedä gùşe-i devletde mekìn 

•ätını ide ∆a≠älardan emìn Rabb-i øadìm 

 

50 Va´f-ı Ÿätında duúä ile didim tärì∆in 

“Geldi ´adra ola däyim úAlì Päşä-yı kerìm” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Sälim Efendi
146

 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 `udä‟ya ≈amd ü §enä kim güşäde bäb-ı ni®äm 

Füyù‡-ı lu≠f-ı İläh‟a muøärin oldı meräm 

 

2 Bulundı reng-i güşäyiş çemende läle se≈er 

Sürùr-ı täm ile eyler ´afäsını iúläm 
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3 Bu demde serv-i ser-efräz gördüm äzäde 

™afä-yı bäl ile eylerdi ´a≈n-ı bä˚a ∆ıräm 

 

4 Bülend-rütbe-i ´adr-ı cihän úAlì Päşä 

Vezìr-i aú®am-ı ´ä≈ib-nigìn-i cùd be-näm 

 

5 Edìb-i úilm-i belä˚at debìr-i däniş-ver 

Ferìd-i ∆¥äce-i úa´r mefä∆ir-i eyyäm 

 

6 Kilìd-i øufl-i künùz-ı cevähir-i i≈sän 

Æılısm-ı genc-i rumùz-ı mevärid-i eyyäm 

 

7 Æabìb-i där-ı şifä-yı merä≈im-i şeføat 

ßahìr-i bäy u gedä ∆ayyir-i ∆avä´ u úaväm 

 

8 Keremde Bermeki-i ≠abú-ı Ÿät-ı pür-cùdı 

úAceb mi eyler ise näm-ı ~ätem‟i güm-näm 

 

9 Olurdı ≈aşmet-i cähın göreydi Key∆usrev 

Sipihre täcın atup dergehinde úabd-ı ˚uläm 

 

10 ~ıdìv-i mekrümetä Ÿät-ı maúdelet-´ıfatä 

Eyä ≠abìb-i dil-i derd-i herkes-i nä-käm 

 

11 ~ikäyet eylesem a≈välimi ≈u‡ùruñda  

Kemìneñe neler itdi bu çar∆-ı bed-fercäm 

 

12 Velì cesäret-i ta´dìú şimdi müşkil-ter 

Da∆i øalem anı øädir degil k‟ide itmäm 

 

13 Olalı säye-i na∆l-i mekärimiñden dùr 

Ni®äm-ı ≈äli felek eylemişdi baña ≈aräm 
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14 ~arìm-i dilde hep esbäb-ı úayşım itdi hebä  

Teúäøub eyleyüp ämed-şüd-i ˚am u äläm 

 

15 Hezär ‡aúf ile la˚zìde-päy-ı ≈ayret idüp 

Fütäde itdi beni ∆äk-i Ÿillete eyyäm 

 

16 Ne deñlü cùdı füzùn eylediyse baña felek 

Ben eyledimdi bu ma‡mùn ile anı ilzäm 

 

17 GüŸeşte øullu˚um ol ä´af-ı melek-≠abúa 

Yeter medär-ı şeref baña tä-be-rùz-ı øıyäm 

 

18 ˙ubär-ı dergehi ku≈l-i cilä-yı çeşm iken 

Fe‡ä-yı dìgere rù-mäl olur mı bu nä-käm 

 

19 Se rùze defú-i ‡arùret içün revä mı
147

 

Ne cäh-ı ˚ayra varup rä˚ıb-ı taúalluø olam 

 

20 Meger yine ide teşrìf ´adr-ı mu≈teremi 

O Ÿät-ı päk-i felek-≈aşmet ü melek-∆uddäm 

 

[24a] 

 

21 Seniñ teläfi-i cevr ü eŸäñ olurdı felek 

İderse úabd-i øadìmiñ sezä-yı isti∆däm 

 

22 Hezär ≈amd ü §enä ol Cenäb-ı Mevlä‟ya 

Ki oldı ∆¥ähiş-i dil cilve-ger be-vefø-ı meräm 

 

                                                           
147

Metinde okunmasında sıkıntı yaşanmıştır. 
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23 Bu sözde ´ädıøım ammä ki ol kerem känı 

Kerem idüp beni ta´dìø iderse kär-ı tamäm 

 

24 Merämıñ itdik úayan çün ∆amùş ol ey dil 

Çekilmez oldı bu ≈aml-i §aøìl-i ≠ùl-i keläm 

 

25 Kemäl-i ´ıdø-ı derùn-ı ∆ulù´-ı bäl ile 

Duúä-yı ∆ayrı ile vir keläma ≈üsn-i ∆itäm 

 

26 Hemìşe tä ki be-vefø-ı ümìd-i ehl-i recä 

Nev-ä-nev eyleye gerdiş bu çar∆-ı heft-ecräm 

 

27 İdüp vücùduñı maørùn-ı lu≠f-ı úä≠ıfeti 

Kederden eyleye Sälim Cenäb-ı Rabb-i enäm 

 

28 `udä medär-ı refäh-ı cihän idüp Ÿätıñ 

Hemìşe eyleye pìräye-ba∆ş-ı ´adr-ı kiräm 

 

Tärì∆-i Mi§lì Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Bärekalläh zihì ä´af-ı ∆urşìd-nihäd 

æahraman-´a≠vet ü Rüstem-fer ü Cem-istiúdäd 

 

2 Eyyedalläh zihì däver-i üstùde-‡amìr 

Mu´≠afä-∆ulø úAlì ∆a´let ü Färùø-nijäd 

 

3 ™ä≈ib-i seyf ü øalem käşif-i emr-i mübhem 

Väøıf-ı sırr-ı ∆afä müstenid-i ehl-i sedäd 

 

4 Áb-ı rùy-ı vüzerä fa∆r-ı fu≈ùl-i úulemä 

~ämi-i şerú-i Nebì hädi-i räh-ı irşäd 
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5 Á´af-ı nämdäş-ı ~a‡ret-i şìr-i Yezdän 

Merd-i meydän-ı ve˚ä täc-ı ser-i ehl-i cihäd 

 

6 Cevşen-i cism-i ®afer mi˚fer-i reõs-i nu´ret 

Gevher-i kän-ı şecäúat dür-i ze∆∆är-ı ceväd 

 

7 Çìn-i pìşänì ile virmez idi äba keder 

™afvet-i ≠abúını ger görse idi Ÿerrece bäd 

 

8 ~abbeŸä ä´af-ı dänä-yı Aris≠ò-tedbìr 

Fikr ü endìşesi her demde anıñ ∆ayr-ı úibäd 

 

9 ™ar´ar-ı cevr ü sitemle yıøılurdı úälem 

Tù˚-ı úadli bu kühen-kä∆a ger olmasa úimäd 

 

10 úAhd-i Härùn‟ı unutdurdı zamän-ı úadli 

~üsn-i tedbìri ile oldı cihän emn-äbäd 

 

11 `avf-ı şemşìri ile oldı gürìzän aúdä 

Serini ∆ırøaya çekdi bu dem erbäb-ı fesäd 

 

12 Maúdelet-pìşe vezìr-aú®am-ı Ris≠o-tedbìr 

Eyledi úadli kühen-≠äø-ı sipihri äbäd 

 

13 Fey‡-i lu≠fıyla øılar gülşen-i dehri ∆urrem 

Aøıdır lùle -i kilk-i keremi cùy-ı muräd 

 

14 Oøı bu ma≠laú-ı zìbäyı dilä zeylinde 

Mevsim-i läle durur eyle esämì taúdäd 

 

[24b] 



186 
 

 

15 Müjde ey dil yine bäzär-ı ˚ama irdi kesäd 

Müjde kim buldı reväcın yine kälä-yı muräd 

 

16 Gülşen-i dehre yine irdi bahär-ı ümmìd 

Läle-veş ∆ä≠ırımız olmadadır ∆urrem ü şäd 

 

17 Oldı sul≠än-ı çemen ´adr-nişìn-i gülşen 

İrdi çün ´ub≈ u bahär eyledi bülbül feryäd 

 

18 Şevø-efrùz olup ol mihr-i münìr çemene 

Do˚dı ´an necm-i se≈er itdi şafaø sìne güşäd 

 

19 Dil-firìb olmada ol dürr-i úAden-dendänın 

Seyr iden sä˚ar-ı laúlìn-i lebin itmez yäd 

 

20 Säøıyä sä˚ar-ı ´ahbä-yı fera≈-engìzi 

Dest-i cänäna ´unup eyledi bu beyti ìräd 

 

21 Mi§liyä ä´af-ı mümtäz-ı cihän-äränıñ 

Maødem-i päki ile oldı cihän şevø-äbäd 

 

22 ~ükm-i úadli o øadar úäleme cärìdir kim 

Rengin äteşden alur läle-i äl itse mezäd 

 

23 N‟ola bu na®m-ı ßuhùrì‟yi idersem ta‡mìn 

Yaøışur olma˚a ser-lev≈a-i lev≈-i ìcäd 

 

24 ™ulb-i äbädan olaldan bu mevälìd-i §elä§ 

Gelmedi böyle vezìr-aú®am-ı päkìze-nijäd 

 

25 Gerden-i cevr ü sitem beste der-i úadlinde 
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Dest-i cùdından anıñ lu≠f u keremdir äzäd 

 

26 Æabú-ı äteş-e§erä ä´af-ı välä güherä 

Ey `udävend-i güzin ´adr-ı mekärim-muútäd 

 

27 Va´f-ı rengìniñ ile na®m-ı selìsim görse 

æalem-efgen ola ´ad-≈ayret ile Mìr ü úİmäd 

 

28 Nergisì görse da∆i şähid-i ∆a≠≠-ı sebzim 

Mest olup şìve-i ∆a≠≠ımdan ider istimdäd 

 

29 Ma≠laú-ı ´ub≈dan itdim anı tä şeb ta≈rìr 

Bu øa´ìdemle n‟ola eyler isem istişhäd 

 

30 Böyle mümtäz-ı cihän úälem-i ∆¥äbında bile 

Á´af‟a olmadı Yäøùt‟ada∆i çihre-güşäd 

 

31 Ey kerem-kär ˚ara‡ ≈älimi úar‡ itmekdir 

Ben de ≈äşä ki ola med≈e seni istiúdäd 

 

32 Ne güherler ´açar erbäb-ı hüner päyıña kim 

Her biri zìb-i ser-i `usrev ü Cemşìd ü æubäd 

 

33 Na®ar-ı terbiyetiñ itse i´äbet ammä 

Laúl ü yäøùt-ı girän-mäye ola ∆äk ü cemäd 

 

34 Nice käsid ola úahdiñde nuøùd-ı úirfän 

Æabú-ı däniş-e§eriñ gibi olunca naøøä¬ 

 

35 úAr‡ idüp ≈äl-i dil-i zär-ı perìşänımı ben 

İdeyim çar∆-ı sitem-kärıñ elinden feryäd 
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[25a] 

 

36 Kime øan a˚layayım dìde-i ∆un-bärımdan 

~a‡retiñ veş var iken ä´af-ı şeføat-muútäd 

 

37 Bu øuluñ ced-be-ced evläd-ı mevälìden iken 

Eyledi sevø øa‡äya felek-i tìre-nihäd 

 

38 Bir ≠arìøıñ ki müsemmäsı ola räh-ı øa‡ä 

úAølı olan aña sälik olup olmaz nä-şäd 

 

39 Bir ≠arìøıñ ki medärı ola ≠ùl-i eyyäm 

Kim sülùk ide o räha elemi ola ziyäd 

 

40 æaldı ∆ayretde perìşän bu úabd-i däúì 

Lu≠f u i≈sänıña väbestedir ey mihr-nihäd 

 

41 Eylemez çar∆-ı denì ehl-i maøäle ra˚bet 

Felekin cevr ü cefä vü siteminden bì-däd 

 

42 Eyle ey kän-ı kerem ˚onca-i ba∆tım ∆urrem 

Cäh-ı maø´ùdum ile bendeñi eyle dil-şäd 

 

43 Mi§liyä eyle ∆ulù´ ile duúäya ä˚äz 

Nä´ır u yäveri her demde ola Rabbü‟l-úibäd 

 

44 Zìr-i ≈ükmünde olup aşøar-ı ba∆t u devlet 

Rüstem-i Zäl-i zamän ola mu≠ìú u münøäd 

 

45 İrmeyüp gülşen-i iøbäline bir demde ∆azän 

™adr-ı devletde ola ´ub≈ u mesä ∆urrem ü şäd 
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46 Eyle meydän-ı belä˚atde ≠arìd ü cevelän 

Yine ey kilk-i sebük-≈amle vü sa≈bän-nijäd 

 

47 Düşdi bir la≈®ada teşrìfine Mi§lì tärì∆ 

“úAlì Päşä-yı müdebbirle ´adır meymùn-bäd” (sene 1155) 

 

Başlıksız 

 

 (Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Taúälallah zihì Ÿät-ı refìúü‟l-øadr-ı bì-hemtä 

Na®ìrin görmedi çeşm-i §üreyyä dìde-i dünyä 

 

2 Ne Ÿät-ı pür-şerefdir kim bi-≈amdilläh øudùmuyla 

Açıldı øalb-i úälem pür-meserret oldı ser-tä-pä 

 

3 Felek ta≈sìn idüp Ÿätın melekler ∆ayr-maødemdir 

úAceb mi zìr-i päyına ni§är olsa dür-i zìbä 

 

4 Ki yaúnì ol vezìr-i mu≈teşem reşk-äver-i ~ätem 

Ni®ämü‟l-úälem ol nùr-ı mücessem maúdelet-pìrä 

 

5 Mu®affer hem mükerrem bäúi§-i emniyyet-i úälem 

Mufa∆∆am aúdel ü ekrem hümä-yı evc-i isti˚nä 

 

6 Rikäb-ı devlete çün pä-nihäd oldı saúädetle 

úAdùsından úaceb mi esb-i devlet olsa bì-pervä 

 

7 N‟ola na∆l-i vücùdı säye-endäz-ı cihän olsa 

Vekìl-i mu≠laøıdırçünki ®ıllullähıñ ol dänä 

 

8 Mürüvvet mer≈amet Ÿätından olmazlar cüdä bir dem 
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Vücùdı şemúine anıñ iki pervänedir gùyä 

 

9 `azäna irmiş idi mevsim-i päyìz-i ˚amla dil 

Güşäd oldı bahär-ı lu≠fı ile çün gül-i raúnä 

 

[25b] 

 

10 Ki äb-ı reõy ile när-ı ˚am-ı aúdäyı ma≈v itdi 

Rehä-yäb oldı bäd-ı fitneden bu ´af≈a-i ˚abrä 

 

11 Semiyy-i şäh-ı merdän oldı çünkim ol øamer-≠alúat 

úAceb mi •ü‟l-feøär olsa elinde tì˚-ı berø-äsä 

 

12 Ne tì˚-ı pür-‡iyä belkimúa´ä-yı Mùsevìdir ol 

Görinür ejder-i pür-sem úadù çeşmine ol zìrä 

 

13 Disem ol tì˚a läyıødır ki mur˚-ı däne-çìn olmuş 

Dükettidänesin aúdä seniñ úaølın øılup ya˚mä 

 

14 Geç äb u täb-ı tì˚ından anıñ mirõät-ı Ÿätın gör 

Ki oldur bir dür-i nä-yäb oldur cevher-i yektä 

 

15 Lisänım va´fını yäd eylemekde ebkem olmuşdur 

Meger kim dìde-i ≠ıfl-ı dil aña eyleye ìmä 

 

16 Nice mur˚-ı ∆ayälim vädi-i va´fında per açsun 

Nihäyet bulmamışdır çün o vädìde nice úuøbä 

 

17 Çü bildik øaúr-ı ba≈r-ı va´fı anıñ bì-nihäyetdir 

Yeter küstä∆lıø ~aøø‟a niyäz it ey dil-i şeydä 

 

18 O mähıñ leyli øadr olsun nehärı úìd ile nev-rùz 
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İdüp burc-ı saúädet üzre §äbit Ÿätını Mevlä 

 

19 Olup dergäh-ı aúläsı meläŸ u melce-i úälem 

Serìr-i úizz ü devletde ola däyim o välä-cä 

 

20 Gelüp iki su∆an-pìrä idüp tärì∆ini itmäm 

“Ma≈all oldı úAlì Päşäya ´adr-ı ä´afì ≈aøøä” (sene 1144) 

 

21 Bu da∆i defúa-i §änìye tärì∆ olsa läyıødır 

“Nice ≈amd aña kim ´adra øadem ba´dı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Räsim Efendi
148

 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Şäd-käm itdi bu dem Sul≠än Ma≈mùd úälemi 

úÖmr-i iøbälin Cenäb-ı kibriyä memdùd ide 

 

2 Bir vekìl-i sal≠anat na´b eyleyüp øa´d itdi kim 

™adra teşrìfiyle äfäøıñ ˚amın näbùd ide 

 

3 Baúd-ez-ìn meşhùd olup rùy-ı meräm ehl-i diliñ 

Dìdesin ne®®äre-yäb-ı şähid-i maø´ùd ide
149

 

 

4 Baúd-ez-ìn eş∆as-ı ˚am bulmaya imkän-ı ®afer 

~ı´n-ı cùdı kim maúärif ehlini ma≈dùd ide 

 

5 Bir zamän müste§øal-i nädän idi ehl-i hüner 

Bir zamän cähiller ehl-i dänişi ma≈sùd ide 

 

6 Mef∆ar-ı ehl-i kerem yaúni úAlì Päşä yine 

                                                           
148

 Tärì∆-i ™adäret-i £äniye-i úAli Paşa (YÖ:147-148) 
149

 3.ve 4. beyit  yer değiştirmektedir. YÖ. 
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™adra teşrìf itdi ~aøø el≠äf-ı nä-maúdùd ide 

 

7 Bì-taúab menfùrını iúdäm ile mesrùr idüp 

Bì-tekellüf meyl ü iøbäl itdigin mevcùd ide 

 

8 Her nefes bed-∆¥ähınıñ Mevlä derùnun ∆ùn idüp 

Däõimä a≈bäbınıñ øalbin sürùr-älùd ide 

 

9 úAcizäne saúyini meşkùr idüp i∆lä´ını 

Vä´ıl-ı ∆äk-i der-i pey˚amber-i mevdùd ide
150

 

 

[26a] 

 

10 Medd ola úälemde Ÿät-ı mekrümet-meşhùdı tä 

Devr-i nä-hem-värını bu çar∆ nä-äsùd ide 

 

11 İdemez ä˚äz-ı va´f-ı läyıø-ı şänı meger 

Kilk-i ter şükräne Räsim secde-i maúbùd ide 

 

12 Bä-leb-i i˚zäz u ikräm ide bu virdihemän 

“™adr-ı aúläyı úAlì Päşäya ~aø mesúùd ide” (sene 1155) 

 

  

                                                           
150

 9. beyit 7. beytin yerindedir. YÖ. 
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Tärì∆-i úArabì 

 

(...) 

 

 

Velehu 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Cihän nev-cämeler geydi ser-ä-pä täc-ı keyvänì 

Zihì úìd eyledi dehri øudùm-ı ä´af-ı §änì 

 

2 Çerä˚-ı cùdı yaødı dergehi şemú-i mekärimdir 
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Meh-i lu≠f u se∆äsından øılar dünyäyı nùränì 

 

3 Dem-ä-dem ∆alø-ı úa´rıñ şäkir olmuş Ÿät-ı päkine 

Mekän-ı kevni i˚nä eyledi ≈aøøä §enä-∆¥änı 

 

4 Ezelden ∆äme-i lu≠fı zihì erzäø-ı näs olmuş 

Bi≈är-ı cùdına mìzäb ider bu kilk-i i≈sänı 

 

5 Vezìr-i aú®am-ı şäh-ı cihän-perver úAlì Päşä 

ßuhùrı ma≈‡-ı niúmetdir øudùmı fey‡-i sub≈änì 

 

6 Vireydi lu≠f-ı ≠abúı äteşe ger terbiyet bir dem 

Gülistän-ı `alìlulläh iderdi när-ı sùzänı 

 

[26b] 

 

7 Hemìşe Ÿät-ı päkin ≈ıf® ide Bärì ∆a≠älardan 

úUlüvv-i himmeti mesrùr ide ol derd-mendänı 

 

8 æudùm-ı fey‡ine tärì∆ idüp şükr ü §enä øıldım 

“™afä geldi úAlì Päşä bu näsa lu≠f-ı Rabbänì” (sene 1155) 
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Tärì∆-i úArabì 

 

(…) 
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æa´ìde-i úArabì 

 

(…) 
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[27a] 
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Dìger Tärì∆-i úArabì 

 

(…) 

 

 

[27b] 

 

 

 

Tärì∆-i Egerci-zäde Hätif ~asan Efendi el-Burusevì 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Oldı ser-sebz-i semä≈at sä≈a-i dünyä yine 

Eyledi ì§är-ı ra≈met günbed-i ≈a¬rä yine 

 

2 `ayr-maødem mesned-i iøbäle teşrìf itdi yär 

Oldı ä§är-ı meserrret sìnede peydä yine 

 

3 Ol vezìr-i kär-dänı itdi sul≠än-ı cihän 
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İnti®äm-ı devlete ∆iŸmetde pä-ber-cä yine 

 

4 Ol semiyy-i säøi-i kev§er semä≈at menbaúı 

Teşnegän-ı bezm-i ef¬äli ider isøä yine 

 

5 Zìb-i ´adr-ı ä´afì düstùr-ı fer∆unde-cemäl 

Kilk-i ter olsa sezädır menøabet-pìrä yine 

 

6 Eyledi øand-i beşäret úälemi şìrìn-käm 

Æù≠i-i dem-beste-i ∆äme olur gùyä yine 

 

7 Eylese neşr-i şemìm-i úä≠ıfet n‟ola nesìm 

Oldı gülşen zìb ü rù≈-efzä gül-i raúnä yine 

 

8 Gülşen-i iøbäli ser-sebz eyledi fey‡-i bahär 

İtdi úavdet äşiyäna bülbül-i şeydä yine 

 

9 Täze-revnaø virdi teşrìfi riyä‡-ı úäleme 

Säye-endäz oldı ol serv-i semen-bälä yine 

 

10 Şäh-bäz-ı evc-i himmet eyleyüp äfäøı seyr 

Läne-i äräma iøbäl itdi bì-pervä yine 

 

11 İtse ≈ussäd-ı ≠arìøın ey şemätetle heläk 

Bir nigäh-ı şeføati eyler seni i≈yä yine 

 

12 Çoø zamändır ´üb≈a-gerdän-ı duúäsı ∆ä´ u úäm 

Oldı diller müstefì‡-i dergehe Mevlä yine 

 

13 Hätifä teşrìfi tärì∆in mübeşşirler didi 

“Cilve-ärä ´adr-ı úälìye úAlì Päşä yine” (sene 1155) 
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Tärì∆-i La≠ìf-i úÁrif Efendi
151

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh yine devrän ≈ased-fermä-yı úadn oldı 

æulùb-ı näsdan maúdùddur cümle úanä vü ked 

 

2 Ki yaúnì ´adra teşrìf eyledi ol ä´af-ı Ÿì-şän 

Müşìr-i ~aydar-i heycä vezìr-i aú®am u emced 

 

3 O Därä-øa´d u •ü‟l-øarneyn-himmet kim zamänında 

Hümùm u dehr ü øalb-i ∆alø beyninde çekildi sed 

 

4 O Kerrär-ı ve˚ä düldül-süvär-ı rùz-ı heycä kim 

Ni≠äø-ı ˚ayreti bir kerre itdikde miyäna şed 

 

5 Şuúäú-ı tì˚ hem-çün •ü‟l-feøärì olsa päşìde 

İdüp sùzän mihr-i şuúleden vechi olur esved 

 

6 Cüvan-ba∆t-ı cihän k‟äb-ı hayät-ı lu≠fı bir pìriñ 

Demä˚-ı ∆¥ähişinde reş≈a-rìz olsa olur emred 

 

7 `udä lu≠fıyla her emrinde tefvì‡-i refìø itsün 

K‟ola yek-reng-i ävän úadl ü i≈sänında nìk ü bed 

 

[28a] 

 

8 İkinci defúa teşrìfinde úÁrif söyledi tärì∆ 

“Yine mühr aldı saúd ile úAlì Päşä-yı Cem-mesned” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Resmì Efendi 

                                                           
151

Divanda mevcut değildir. MT. 
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(Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Mer≈abä ey fera≈-ı ∆aste-dilän 

Sendedir lübb-i úa≠ä-fermäyì 

 

2 Mer≈abä ey tera≈-endäz-ı cihän 

Sendedir lücce-i gevher-zäyì 

 

3 Mer≈abä cevher-i ∆äk-i úatebeñ 

úAyn-ı ∆urşìde virür äläyì 

 

4 `äme-gìr olsa se∆äña ketebeñ 

Şaøø-ı leb anlara cùd-ı bäyì 

 

5 `ayr-maødem k‟olur ämäl-şiken 

Müşt-i pür-zùruñ iderseräyì 

 

6 `ayr-maødem ki olur bir gerden 

Düşmene ≠avø-ı fera≈-fersäyì 

 

7 `ayr-maødem ki ˚ubär-ı e§eriñ  

Gör cilä-kerde ider mecläyı 

 

8 Şemú-i ∆alø üstüne perväneleriñ 

Döner eylerler aña perväyì 

 

9 Sen şifä-säz-ı marì‡-i dilsiñ 

Dehre eylerseñ úiläc-äräyì 

 

10 Gerçi zevø-ı niúam olur ´äfì 

æalbi tefrì≈ ider ammä läyı 
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11 æıla endämıñı Alläh ´a≈ì≈ 

úÖmr ü devletle virüp ibøäyı 

 

12 N‟ola itseñ beni de dil-∆urrem 

Eylediñ şäd bütün dünyäyı 

 

13 ™adrıña söyledi Resmì tärì∆ 

Bu bihìn beyt-i fera≈-efzäyı 

 

14 “Cùd idüp eyledi Mevlä i≈sän 

™adr-ı iøbäle úAlì Päşäyı” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Ni®ämì Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Cenäb-ı ~a‡ret-i Sul≠än Ma≈mùd `än-ı ˙äzì kim 

Ki Därä dergeh-i úadlinde läyıø olsa der-bänı 

 

2 Se∆ävetde şecäúatde na®ìri yoø bu dehr içre 

Sezä-tì˚ ile tes∆ìr eylese Īrän u Æùrän‟ı 

 

3 Nev-i Yaúøùb-veş behcetle pür-nùr-ı ‡iyä olsa 

Cenäb-ı ä´afınıñ rüõyetiyle dìde-i cänı 

 

4 Nice ä´afla `üsrevler deriñde kemterin-çäker 

Nice ä´af kidehr içre bulunmaz anıñ aøränı 

 

[28b] 

 

5 Şerär-ı sümm-i esbikevkeb-i ba∆t u saúädetdir 

Æururken neylesünler äsitänı çar∆-ı gerdänı 
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6 İrişdirdi ´abä ∆äk-i rehinden dìde-i cäna 

Mübärek maødemi rùşen-dil itdi cümle yäränı 

 

7 Eger bäd-ı bahär-ı cùdı irse bä˚-ı dünyäya 

Olur na∆l-i enärıñ ≈ä´ılı hep laúl-i rümmänì 

 

8 æudùmıyla n‟ola fa´l-ı şitä reşk-i bahär olsa 

úAdälet bä˚ınıñ geldi yetişdi verd-i ∆andänı 

 

9 İreydi úa´rına anıñ egerçi Bermekì ~ätem 

Olurlardı ikisi de derinde øulı øurbänı 

 

10 Kerem-kärä øamu-úälem didiler ä´afän içre 

Saña ancaø vezìr-i bì-nä®ìr-i Ál-i úO§mänì 

 

11 úAlìlik eylediñ ceng-i ve˚äda ∆ayli demlerdir 

Unutdurduñ úadù-yı dìne Rüstemle Nerìmän‟ı 

 

12 Selä≠ìn-i úi®ämıñ rù≈ını şäd eylediñ cümle 

Şeref buldı øudùmuñla ser-ä-pä mülk-i úO§mänì 

 

13 Egerçi pür-şeref idi vezäret mühri evvelden 

Yine engüştine geçmekle kesb itdi şeref anı 

 

14 ~ayät-ı nev ba˚ışladı bi-≈amdilläh teşrìfiñ 

Seni görmekle úälem hep yeñiden buldılar cänı 

 

15 Olalar evliyälar enbiyälar dest-gìriñ hep 

Nitekim himmeti ra∆şıñ ≠olaşur ´a≈n-ı meydänı 

 

16 Didi bir beyt ile däúiñ Ni®ämì iki tärì∆i 
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Bütün a≈bäba tebşìr eyleyüp şädän u ∆andänı 

 

17 “Hezäran müjdeler olsun müyesser eyledi Mevlä” (sene 1155) 

“úAlì Päşä-yı pür-cùda yine mühr-i Süleymänì” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i NäfiŸ Efendi
152

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdilläh vezäret ´adrına geçdi yine dänä 

Gül-i ba∆tı açıldı gülsitän-ı úälemiñ gùyä 

 

2 Yine ≠äliú olup burc-ı şerefde kevkeb-i esúad 

Yine ∆urşìd-i iøbäli cihänıñ oldı nùr-efzä 

 

3 æıyäs itme müzeyyendir gül-i ezhär ile buldän 

™afä-yı maødemiyle oldı şehr-äyìn-i gül-pìrä 

 

4 Degil yer yer bedìd olmuş gül-i ´ad-berg ü nergisler 

Bu yüzden ´ad-teşekkürle açıldı çeşm-i nä-bìnä 

 

5 Şitä defú oldı teşrìf itdi yine ˚onca-i iøbäl 

Bir iki vech ile oldı sürùrı úälemiñ peydä 

 

6 Görürken çeşm-i iøbälini a≈vel Ÿì-ba´ìretler 

Budur úayn-ı kerem gün gördi şimdi dìde-i dünyä 

 

7 Cihän hep úìd-ber-úìd itdiler yümn-i øudùmıyla 

Ricäl-i beldeye sùr u sürùr oldı yine hem-pä 

 

8 Degildir näle-i bülbül ´adä-yı şükr-i bì-≈addir 
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Özi iøbäl ile gülzär-ı ´adrı göricek hem-cä 

 

[29a] 

 

9 `alä´ oldı elinden derd-mendänıñ girìbänı 

Meger kim ˚onca şevøinden ide bu ≈äleti peydä 

 

10 Kesildi dìde-i ma®lum-nümädan eşk-i feryädı 

İderse ∆andeden nergis ider şimdi bunı icrä 

 

11 Lisän-ı ≈äl ile sùsen hezäran şükr idüp her dem 

İder ezhära bu tärì∆ ile teşrìfini inhä 

 

12 Disün birden meläõik bu duúäya ´ıdø ile ämìn 

“Saúìd olsun yed-i iøbäle mühr aldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Velehu
153

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Cenäb-ı ´adr-ı aú®am Caúfer-i Fa‡l u kerem her dem 

`ıdìv-i mu≈terem rezm-i úadùda æahramän-äsä 

 

2 Felä≠ùn-≈ikmet İskender-≠abìúat Bù úAlì-fı≠nat 

Aris≠ò-maúrifet Hermes-kiyäset úäøil ü dänä 

 

3 Ni®äm-ı mülk-i úälem şìr ü Alparslan-ı ferru∆-dem 

Cem-i Rüstem-şiyem úälì-himem hem ~ätem-i dünyä 

 

4 Yed-i dür-päşına dirlerdi nìsän-ı kerem úälem 

Mu≈ì≠-i cùdına teşbìh olunsaydı dil-i deryä 
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5 Düşüp nìsäna teşrìfi `udä ∆aløa saúìd itsün 

Degil ya∆çe ni§är-ı dür dür oldı päyına iú≠ä 

 

6 úA≠ä-pìrä `ıdìvä mer≈amet-ba∆şä kerem sende 

Kime ´ä≈ib olursañ dest-i lu≠fuñla olur i≈yä 

 

7 Sen ol Ÿì-˚ayret ü Ÿì-himmet ü Ÿì-cùd-ı úälemsin 

Bulunmaz şänıña läyıø §enä memdù≈sın ≈älä 

 

8 Kemälät-ı fünùn-ı ≈ikmet olmuş cismiñe cäme 

Meger äyìnede mi§liñ göre bu dìde-i dünyä 

 

9 Sen ol ´ä≈ib-veraú ∆ayrü‟l-ümem ∆ayräta mäõilsin 

Bu ∆a´letden seni dùr itmesün hìç ~a‡ret-i Mevlä 

 

10 Ne tu≈fe geldi ise ´arf-ı ∆ayrät eylediñ bäøì 

Dü-úälemde mükäfätını eyler `älıø-ı dänä 

 

11 Ki anlar kenze rä˚ıb oldılar emre mu∆älifdir 

O zümreniñ øalur ∆usrän ile aúmäli väveylä 

 

12 Cenäb-ı ~a‡rete øalmışdır ancaø herkese şeføat 

Nice i∆lä´ ile teşrìfine ≈amd itmesün dünyä 

 

13 æadem ba´dı efendiñ ´adra müjde didiler a≈bäb 

Kemän-ı iftiräøı nice dem çekmiş idiñ ≈ayfä 

 

14 Teşekkül eylemişdi ˚am mi§äl-i säye yanımda 

Æulùú itdikde mihriñ şemsi fevøinden kerem-ba∆şä 

 

15 Firära yüz çevirdi itdim istifsär-ı e≠värın 
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Didi şimden girü øalmadı semtiñde baña bir cä 

 

16 Bu şevø ile te˚azzül eyledim ev´äf-ı dilberde 

Nice bikr-i me‡ämìn ile oldum velvele-ärä 

 

17 Verä-yı cäm-ı revzenden görüñ o meh-veşi tenhä 

Mücessem bir perì ta´vìridir äyìnede gùyä 

 

[29b] 

 

18 Ma≈all-i øoçıda seyr it o sebz-endämı bì-pervä 

Saña altun øafesde söylerim bir ≠ù≠i-i gùyä 

 

19 Geyerdi øämeti mevc-i heväda sünbülì ∆äre 

Nesìm-i úişveden bulduøça cünbiş zülf-i müşg-efzä 

 

20 Æarìø-ı bùs-ı cäm-ı laúle çekmezken elem evvel 

Nigäh-ı ≈asrete yol bulmaz oldı şimdi väveylä 

 

21 Gelù-yı päki bir rütbe mücellädır o sermestiñ 

Olur mevc-i nefes ´ùret-nümä çün sä˚ar-ı mina 

 

22 Cemäl-i şähid-i ma‡mùn-ı şiúrim ru∆-güşä oldı 

Bu yüzden úar‡-ı dìdär itdi NäfiŸ ´ùret-i maúnä 

 

23 Duúä-yı devletiñ bäy u gedäya väcib olmuşdur 

úİbädulläha lu≠f u mer≈amet senden olur peydä 

 

24 Be-≈aøø-ı Ÿät-ı päkiñ ey ~akìm-i `älıø u Rezzäø 

úİbäda øıl yüzüñden lu≠fıñı nicesine iú≠ä 

 

25 İlähì ≈üsn-i tedbìrine øıl taødìriñi yärì 
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Vezäretde bu Ÿätı eyle däõim ∆ayr ile ibøä 

 

æa´ìde-i Egerci-zäde Hätif ~asan Efendi el-Bursevì 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Bezm-i úuşşäøa yine müjde-i vu´lat geldi 

`ä≠ır-ı fätir-i müştäøa beşäret geldi 

 

2 İtdi taú≠ìr dil ü cänı nesìm-i se≈erì 

Nef∆a-i verd-i gülistän-ı le≠äfet geldi 

 

3 Revnaø-efzä-yı bahär oldı cemäli bä˚ıñ 

úAndelìb-i çemen-ärä-yı melä≈at geldi 

 

4 Aldım ä˚ùş-ı ∆ayäle o semen-endämı 

Geldi cänım yerine sìneme rä≈at geldi 

 

5 Bä˚da úälem-i äb itmege gitmiş ≈ùbän 

Seyr idüp serv-i ∆ıyäbäna ≠arävet geldi 

 

6 154
bezme yeter curúa-feşänı itdiñ 

Säøiyä ≈ürmetine bädeniñ äyet geldi 

 

7 İtdi sä≈illeri firdevs-nümä bäd-ı bahär 

Ehl-i ≠abúa dem-i fer≈unde-i úişret geldi 

 

8 Ba∆t-ı ber-geşte-i gülzära olup fey‡-i nesìm 

Hätifä mevsim-i iøbäl-i saúädet geldi 

 

9 ™adra teşrìfini tebşìre úAlì Päşänıñ 

                                                           
154

Metinde okunmasında sıkıntı yaşanmıştır. 



209 
 

Bezm-i a≈bäba yine øä´ıd-ı devlet geldi 

 

10 Oldı ∆urrem dil ü cän menøabe-pìrä ∆äme 

Kişver-i ∆ä≠ıra menşùr-ı meserret geldi 

 

11 Maødem-i revnaø-ı dìvän-ı şehen-şähìdir 

Á´af-ı Cem-şiyem-i ´adr-ı vezäret geldi 

 

12 Evc-i iøbäl-i kerem mesned-i dìrìnesidir 

Neyyir-i aú®am-ı gerdùn-ı semä≈at geldi 

 

[30a] 

 

13 Æalúatı mihr-i ‡iyä-güster olup äfäøa 

Gitdi devletle saúädetle selämet geldi 

 

14 Á´afäne o dil-ägäh-ı Aris≠ò-tedbìr 

Yine vaøtiyle idüp úar‡-ı kerämet geldi 

 

15 Müjde ey teşne-i ümmìd-i úinäyet bezme 

~amdü-lilläh yine ser-çeşme-i himmet geldi 

 

16 `a´m-ı bed-∆¥ähı mehäbetle gürìzän eyle 

Rezme näm-äver-i meydän-ı şecäúat geldi 

 

17 úÖmri vü devleti efzùn ola meõmùl olunur 

Fa‡l-ı Mevlä ile daúväta úicäbet geldi 

 

Tärì∆-i Va≈ìd Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 
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1 ~abbeŸä vaøt-i ´afä mevsim-i úìd-äsä kim 

İtdi teşrìf-i cihän devlet ile ´adr-ı müşìr 

 

2 Yaúni şìr-i küremä ~aydar-i heycä vü neberd 

™ä≈ib-i rüşd ü Ÿekä kämil ü begşùde-‡amìr 

 

3 Dehrde ∆aste-dilan bu sene Loømän buldı 

Päd-zehru keremi cümlemizi eyledi sìr 

 

4 Bäb-ı úilm olsa n‟ola oldı semiyy-i Kerrär 

Dil-i ~aydar-siyeridüşmeni eyler tedmìr 

 

5 İtdi miúmär-ı se∆äsıyla emel ebniyesin 

Bäøì-yi dehr olacaø rütbe kemäl-i taúmìr 

 

6 Cäların cümle úadù eylediler zìr-i zemìn 

Eyledi ´avlet ile säúid-i øa´dın teşmìr 

 

7 ~ükm-i tedbìr-i sedìdin eger itse ı´där 

æalb-i sengìn-i úadùya ider elbet teõ§ìr 

 

8 Bì-gümän zümre-i bed-∆¥ähı ider øahr u demär 

Dil-i täbän-ı şecìúinde bu olmuş cä-gìr 

 

9 İnøıyäd itse úu≠ärid n‟ola fermänlarına 

Emrine mihri mu≠ìú eyler iderse ta≈rìr 

 

10 Reşk-fermä-yı ´af-ı päki sürùş olur idi 

Kä˚aŸ-ı zerde eger eylese emrin ≠astìr 

 

11 Eyleye lu≠f-ı `udä merkez-i devletde muøìm 

Çünki lu≠fından anıñ cümle-i ämäl-i yesìr 
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12 Ola a≈bäbı der-i cevdetine dìde-güşä 

Düşmen-i devletiniñ de ola her emri úasìr 

 

13 Bu sürùr ile Va≈ìdä n‟ola tärì∆ içün 

Eyledi ∆äme-i terõaña bu beyti ta≈rìr 

 

14 Mı´raú-ı §äniyi çün kilk ile itmäm itdim 

Cümle-i a≈ruf-ı sädeyle de bir säl-i münìr 

 

15 Oldı bu vech ile bir beytden iki tärì∆ 

Eyledi úar‡-ı hüner pìş-gehiñde çün sìr 

 

[30b] 

 

16 “Böyle yazdı yinebu sälde tärì∆ini kilk” (sene 1155) 

“~amdü-lilläh úAlì Päşä-yı kerìm oldı vezìr” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i La≠ìf-i Şerìf Efendi
155

 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Yine bir ´ub≈-dem oldı peyäm-ı pür-fera≈-efşä 

Virürsem müjdegänì cümle varım ≈aø bu kim a≈rä 

 

2 Sezä úìd eyleyüp øurbän idersem kebş-veş cänı 

Dem-i úÍsä gelüp eyler yine dil-mürdeyi i≈yä 

 

3 Ne i≈yä øatre-i bärän-ı ebr-i nev-bahär ile 

Ki e´däf-ı yem-i dilde dür-i şehvär olur peydä 
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4 Ne i≈yä üft-kär-ı Ÿerre-i näçìz kim nämı 

Nigäh-ı iltifätıyla ider mihr-i münìr-äsä 

 

5 Olup perväne-i şemúi ≈iräs u ≈ıf® ider däõim 

æomaz küşte-çerä˚ın bì-fürù˚ u bì-‡iyä a´lä 

 

6 Olur kişver-güşä ´ä≈ib-øırän-ı bü‟l-me˚äzì kim 

Ki i≈yä-kerdesidir heft-iølìm-i heme dünyä 

 

7 æılup kerrùbiyän ävìz ≠äø-ı úarşa şemşìrin 

Ziyäret-gäh idindi nìzesin hem úälem-i bälä 

 

8 Gider ser-≈add-i dilden ˚am gelüp tekrär äsäyìş 

Tekerrür itdi mühri ~aydar-ı Kerrär úAlì Päşä 

 

9 Ser-ä-pä nev-øudùmı úäleme ra≈met ∆u´ù´ä kim 

Şerìfäya yine teşrìfi oldı ´ad-şeref-ba∆şä 

 

10 Hümä-yı ≈ämi-i dilden cüdä düşdüm olup mehcùr 

Yine äräm-gäh itdi baña ®ıllın gelüp ≈älä 

 

11 Degildir øäbil-i rüúyet kerem hengäm-ı ~ätem‟de 

Göründi dìdeme úayn-ı se∆ä ≈älä melek-sìmä 

 

12 Muvaffaø oldı Sul≠än-ı zamän Ma≈mùd-ı ˙äzì kim 

Ki øıldı mührini ol ä´af-ı devränına iú≠ä 

 

13 Dilìr-i ´af-şiken ∆un-rìz-i düşmen tì˚-ı ser-efgen 

Cem ü Därä-≈aşem Ÿü‟l-i≈tişäm u memleket-pìrä 

 

14 Şehen-şäh-ı cihänıñ şevketin ~aøø eylesün efzùn 

æıla cemúiyyet-i aúdäsını øahr eyleyüp şettä 
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15 İdüp ol ä´afıñ reõy-i rezìnin nev-be-nev teõyìd 

Muväfıø eyleye taødìre her tedbìrini Mevlä 

 

16 Mehäbetle yine teşrìfine ´adrı didim tärì∆ 

“Gelüp ≈aøøä dilìräne vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Zìbä-yı Däniş Efendi
156

 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Áb-ı rùy-ı Ál-i O§män ta∆t-pìrä-yı zamän 

Var ise oldur cihända şäh-ı mülk-ärä yine 

 

[31a] 

 

2 Bü‟l-me˚äzì~a‡ret-i Sul≠än Ma≈mùd‟uñ eger 

Yüz sürerler bulsalardı cümle şähan päyına 

 

3 Öyle şehdir ol ki ednä bendesiniñ ≈aşmeti 

˙älib oldı şäh-ı Írän ile Hind‟iñ räyına 

 

4 Fikri däõim oldı˚ı-çün rä≈at-ı ∆alø-ı cihän 

Eyledi teşyìd-i mülk ü devletin Mevlä yine 

 

5 Eyledi bir burcdan bir burca ta≈vìl äfitäb 

Yaúni øıldı ´adrı teşrìf ä´af-ı dänä yine 

 

6 Mutta´ıl oldı mücerreb hep vezìrän-ı zamän 

~amdü-lilläh cümleden bu oldı müste§nä yine 
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7 Ásumän-päye hümä-säye úAlì Päşä k‟anıñ 

İtdi bäb-ı devletin ~aø Kaúbe-i úulyä yine 

 

8 Bäúi§-i äsäyiş-i ∆alø-ı cihändır ≈aø bu kim 

Oldı çün bundan muøaddem nä®ım-ı dünyä yine 

 

9 Muøsim-i erzäø-ı úälem ceybidir kim oldılar  

Şimdi cümle øulları müsta˚raø-ı älä yine 

 

10 Eyledi eyyäm-ı úadlinde eşirrä i≈tifä 

~ükm-i øänùn u şerìúat oldı hep icrä yine 

 

11 Maúden-i cùd u se∆ädır muøsim-i kän-ı úa≠ä 

Eyledi i≈sän u lu≠fı ∆aløa bì-i≈´ä yine 

 

12 Şevø i®här eyleyüp mesrùr istiøbäline 

Geldi der-pìş eylemiş emväcını deryä yine 

 

13 Päk-≠ìnet ∆ùb-´ùret nìk-∆a´let bì-na®ìr 

Virdi zìb ü fer ü revnaø geldigi dem cäyına 

 

14 ~ämi-i şerú-i metin hem ≈äfı®-ı dìn-i mübìn 

Cümle emrinde muvaffaø eylesün Mevlä yine 

 

15 Hem vezìr-i bì-na®ìr ü hem müşär-ı kär-dän 

Buldı reõyiyle ni®ämın devlet-i aúlä yine 

 

16 æälıb-ı bì-rù≈ øalmışdı gidelden cümlesi 

æıldı teşrìf-i øudùmı úälemi i≈yä yine 

 

17 Dergeh-i väläya úar‡ it Dänişä tärì∆iñi 

“Rù≈ oldı ´adr-ı aúläya úAlì Päşä yine” (sene 1155) 
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Dìger Tärì∆
157

 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Dänişä sen de duúä eyle yazup bir tärì∆ 

“~aø muvaffaø ide mühre úAlì Päşä geldi” (sene 1155) 

 

2 Gitdi ˚am müjde-i teşrìfiñ olınca nä-çär 

“™adra şimdi úAlì Päşä-yı muúa®®am geldi” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i ™ub≈ì Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 ™ub≈-dem fey‡-i úamìm-i kerem-i Rabbänì 

Gülsitän-ı ≠arabı eyledi sìr-äb-ı ´afä 

 

[31b] 

 

2 Açılup ˚onca-i dil øıldı tebessüm-∆ä≠ır 

Yäsemen-zär-ı neşä≠ oldı cihän ser-tä-pä 

 

3 Lu≠f-ı bä-minnet ile säye-i øudret oldı 

Æurre-i şähid-i ämäle güşäyiş-fermä 

 

4 Refú olup úuøde-i ˚am cebhe-i ehl-i dilden 

úAndelìbän-ı meúänì yine oldı gùyä 

 

5 Gül gibi açdı idüp çihre-i eyyämı besìm 

Müjde-i maødem-i päşä-yı se∆ävet-peymä 

                                                           
157

 Divanda mevcut değildir. HB. 
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6 ™adr-ı bì-mi§l ü na®ìr ä´af-ı ∆urşìd-‡amìr 

Kämil-i ´äf-nihäd ehl-i dil-i bì-hemtä 

 

7 úÁrif-i nükte-i räz-ı ≈arem-i Kaúbe-i dil 

Nùr-ı mı´bäh-ı Ÿekä ma®har-ı el≠äf-ı `udä 

 

8 Ebr-i nìsän-ı kerem naød-i ≈ayät-ı úälem 

Rùz-ı nev-rùz-ı saúädet şeref-i şems-i úa≠ä 

 

9 úAlem-efräz-ı ®afer ´af-der-i nu´ret-pey-rev 

~äfı®-ı mülket-i dìn ≈ämi-i şerú-i ˚arrä 

 

10 Bulsa gerd-i øadem-i ra∆ş-ı ˚azäsın bì-şek 

Çeşm-i mihr ü mehe eylerdi felek ku≈l-i cilä 

 

11 æadr-dänì-yi şehen-şäha hezärän ta≈sìn 

Gördi ol Ÿät-ı şerìfi yine ´adrına sezä 

 

12 Böyle bir niúmet-i bä-minnete ma®har øıldı 

İtmesün mi o şeh-i mülke duúä bäy u gedä 

 

13 Eylesün devletin efzùn `udä-yı müteúäl 

Ki bilüp gevher-i Ÿätın yine lu≠f itdi aña 

 

14 Bu neşä≠ ile bulup ∆alø ´afä-yı ∆ä≠ır 

Æù≠i-i nä≠ıøası herkesiñ oldı gùyä 

 

15 ™ub≈iyä müjde idüp ben de didim tärì∆in 

“úAlì Päşäya yine ´adrını virdi Mevlä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i ~ilmì Efendi 
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(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 ~amdü-lilläh yine esbäb-ı meserret geldi 

úÁleme müjde-i ä§är-ı beşäret geldi 

 

2 Varaø-ı na∆l-i ümìd olmuş idi rù-be-≈azän 

Çemenistän-ı dile şimdi ≠arävet geldi 

 

3 `äver-i burc-ı ‡iyä-ba∆ş u mekärim-pìşe 

Server-i zümre-i aúyän-ı mürüvvet geldi 

 

4 Şuúarä bulmuş idi rütbe-i Ÿilletde kemäl 

~amdü-lilläh yine sermäye-i úizzet geldi 

 

5 Secde-i şükre olup mürde-dilän ser-däde 

Didiler ebr-i keremden yine ra≈met geldi 

 

6 Didiler müjde-resän birbirine ≈amd iderek 

Heft-säl içre olan bäúi§-i ≈asret geldi 

 

7 Yaúni ol ä´af-ı Ÿì-şän úAlì Päşä kim 

úÁleme yümn-i øudùmıyla saúädet geldi 

 

[32a] 

 

8 O ∆arìdär-ı perend-i hüner ü käle-i úilm 

O reväc-äver-i zer-beft-i nebähet geldi 

 

9 Tel∆-käm olmuş idi zehr-i firäøıyla demä˚ 

E§er-i sükker-i va´lıyla ≈alävet geldi 

 

10 Evliyä-yı selefiñ fey‡-i kerämätından 
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Noø≠a-i däõire-i øu≠b-ı veläyet geldi 

 

11 Mu®hir-ı şerú-i şerìf-i nebevì rùşen-räy 

Ma®har-ı nùr-ı tecellì-yi kerämet geldi 

 

12 Pertev-i bä´ıra-i úayn-ı ahälì-yi cihän 

Nùr-päş-ı dil ü cän neyyir-i devlet geldi 

 

13 Güni ≠o˚dı yine ehl-i hüneriñ úälemde 

Yüzi güldi hele dünyäya beşäşet geldi 

 

14 Meşúal-efrùz-ı tedäbìr ü Aris≠ò-fı≠nat 

Sebaø-ämùz-ı Felä≠ùn-≈ükùmet geldi 

 

15 Näøıd-ı cevher-i gencìne-i úilm ü úirfän 

æäõid-i leşker-i iølìm-i semä≈at geldi 

 

16 ™af-der-i düşmen ü ´af-där-ı celädet-kirdär 

~aydar-ı ˚äzi-i meydän-ı şecäúat geldi 

 

17 •ü'l-feøär-ı øalemiñ ~aydar-ı ´ä≈ib-na®arı 

Färisì düldül-i heycä-yı celädet geldi 

 

18 Tì˚-ı bürrende-i beydä-yı neberd-i aúdä 

Şìr-i derrende-i pehnä-yı ceräõet geldi 

 

19 æahramän-zùr u Nerìmän-dil ü Rüstem-≈amle 

Bìjen-i maúreke vü Säm-ı ´aläbet geldi 

 

20 Bermekì cifr-i úalì ile çıøardı nämın 

O sebebden aña bir päre se∆ävet geldi 

 



219 
 

21 `äk-i dergähına yüz sürmek ile ´ub≈ u mesä 

Mäh u mihr-i felekiñ şänına rifúat geldi 

 

22 ~ilmiyä çünki kerem-dìdesisin evvelden 

Şimdi i∆lä´ ile daúvätına ru∆´at geldi 

 

23 Æabú-ı şiúrimde ki gelmiş idi nisyän evvel 

Fera≈ u şevøi ile yine ≠abìúat geldi 

 

24 Eyle yä Rabb anı ´adrında muøìm ü däõim 

™ıdø ile daúvete hengäm-ı icäbet geldi 

 

25 ™adra teşrìfine yine didi ∆ämem tärì∆ 

“úAlì Päşä-yı cemìl ä´af-ı cevdet geldi” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i úİzzì Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Şehen-şäh-ı cihän øutb-ı zamän Sul≠än Ma≈mùd `än 

`ıdìv-i däd-ger kişver-güşä İskender-i §än 

 

2 Vücùd-ı päki ma≈‡-ı fey‡-i ~aødır käõinät üzre 

Enäma reõy-i ra≈met rùh-ba∆ş-ı mülk-i úO§mänì 

 

3 Muvaffaø her umùrında o şäh-ı maúdelet-fermä 

Dil-i ilhäm meş≈ùnına rehber úavn-i Sub≈änì 

 

[32b] 

 

4 Her işde ≠abú-ı derräki olup äyìne-i ilhäm 

Muväfıø reõyi taødìre felek münøäd-ı fermänı 
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5 İdüp dünyä vü mä-fìhäyı yine ser-te-ser maúmùr 

Getürdi ´adr-ı mühre ma≠lab-ı aø´ä-yı devränı 

 

6 Ne ma≠lab melce-i Ÿü‟l-mecd ü yenbùúü‟l-meúälì kim 

æomadı bir dil-i nä-şäd a´lä ferd-i insänı 

 

7 Felä≠ùn iútiräf-ı ba≈r-ı reõyi ile leb-teşne 

Aris≠ò Bù úAlì-tedbìriniñ meftùn u ≈ayränı 

 

8 Ve˚ädä menzil almış úar´a-i heycäda ≠aş dikmiş 

Şecìú-i näm-ver yaúnì semiyy-i Şìr-i Yezdänì 

 

9 Se∆äda mä≈i-i ~ätem úa≠äda ≈ämi-i úälem 

Sipihr-i úilm ü ≈ilm ü cùd u lu≠fuñ mihr-i ra∆şänı 

 

10 Mühim-säzä semä≈at-perverä ´adr-ı kerem-kärä 

Yine úadliñle ~aøø äsäyişe gösterdi burhänı 

 

11 Zamäne olmuş idi iftiräø-ı ∆äk-i päyiñden 

Tezelzül-näk-i endùh-ı keder bìm ü hiräsänì 

 

12 ˙ubär-ı dergehiñ olmuşdı ku≈l-i dìde-i zühhäd 

Felek itmişdi pä-mäl-i feläket ehl-i úirfänı 

 

13 Bi-≈amdilläh øudùm-ı päkin itdi úälemi i≈yä 

Müõesses oldı eyvän-ı neşä≠ıñ şimdi bünyänı 

 

14 úİbäda úayn-ı ra≈metdir veräya ma≈‡-ı şeføatdir 

Ni®äm-ı dìn ü devletdir vücùduñ cùd-ı Rabbänì 

 

15 Sen olmazsañ eger erbäb-ı fa‡l u dänişe yäver 

Kim olsun müst-mendänıñ meläŸı ey kerem känı 
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16 Ezelden dergehiñ ~aø maøsem-i erzäk-ı näs itmiş 

Züläl-i lu≠fuñ irvä itmede reyyän u úa≠şänı 

 

17 Çün itdiñ bendegänında bu úabdeyniñ şümär evvel 

Yine lu≠fuñla bulur bulsalar evvelki mìzänı 

 

18 Degil mümkin zebän-ı ∆äme-i úİzzì ile med≈i 

Yeter ı≠näb daúvät ile ol sen de §enä-∆¥änı 

 

19 Hemìşe tä teúäøubla güŸäriş ide rùz u şeb 

Müzeyyen ide mihr ü mäh u encüm rùy-ı gerdänı 

 

20 Ola her rùzı úìd ü her şeb-i devri øadir näsa 

Riyä‡-ı devletiniñ säye-bänı ebr-i nìsänı 

 

21 Olup eyyäm-ı úadli bäúi§-i äsäyiş-i úälem 

Ola iøbäliniñ tevfìø-ı ~aø däõim nigeh-bänı 

 

22 úAdù-yı bed-fiúäli olalar pä-mäl-i i‡mihläl 

GüŸer ide ®aferle nu´ret ü rä≈atla ezmänı 

 

23 Didim bir mı´raú-ı ˚arrä ile tebşìr idüp näsa 

Mübärek-bäd ile tärì∆-i ´adr-ärä-yı Ÿì-şänı 

 

24 Yine teşrìf-i ´adr idüp úAlì Päşä-yı úälì-şän 

“Vezìr oldı müõebbed ide Mevlä ä´af-ı §änì” (sene 1155) 

 

[33a] 

 

æa´ìde-i Cùdì Efendi 
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(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Muräd üzre felek bir dem ne devr ü ne øarär eyler 

Ne eylerse sipihr-i kec-revişde rùzgär eyler 

 

2 Girìbän-ı øabä-yı rifúati bùs itdirir ammä 

Yine teslìm-i zùr-ı dest-i ≈a´m-ı ≈ìle-kär eyler 

 

3 Meşäm-ı cäna virse ˚oncadan bùy-ı ´afä bir kez 

Zükäm itmezse de äzürde-i ser-tìz-i ∆är eyler 

 

4 Riyä‡-ı dehre nef∆-i rù≈ iderse ger nesìminden 

Döner bäd-ı ∆azänı der-pey-i fa´l-ı bahär eyler 

 

5 Virür her läleye bir renk ile äräyiş-i zìnet 

İder maúmùr-ı ®ähirde derùnın dä˚-där eyler 

 

6 Ser-i serv-i çemänı eylese efläke peyveste 

Vücùdun tìşe-i ˚adr ile bir gün ∆äk-sär eyler 

 

7 Virür şemú-i şeb-äräya fürù˚ıyla nümäyişler 

Ya tì˚-ı kär ile ifnä ya ≈a´m-ı zùr-kär eyler 

 

8 Arada eylese úıød-i §üreyyä gibi cemúiyyet 

Benätü‟n-naúş-ı çar∆-äsä ≠a˚ıdup tär u mär eyler 

 

9 Yıøar maúmùre-i øalbi yine äbäda saúy eyler 

Teselsülden ∆alä´ itmez ∆aräb eyler úamär eyler 

 

10 ™unar ´ahbä-yı iøbäli ider mest-i meyi na∆vet 

™udäú-ı derd-i idbär ile rencùr-ı ∆umär eyler 
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11 Nedir bu rùzgär-ı bì-sebätıñ va‡ú-ı maúkùsı 

Niçün bilsem bu ≠avr-ı nä-pesendi i∆tiyär eyler 

 

12 Te≈äşì eylemez mi hìç teşekkìden ta®allümden 

Dimez mi ehl-i dil úar‡-ı vezìr-i käm-kär eyler 

 

13 Müşìr-i äsumän-rifúat Ni®ämü‟l-mülk-i devlet kim 

úUlüvv-i øadr-ı Ÿätıyla meläõik ifti∆är eyler 

 

14 `ıdìv-i bende-perver maúdelet-ger mer≈amet-güster 

Ki bùy-ı úadl ü i≈sänı cihänı müşg-sär eyler 

 

15 Yegäne däd-ger ´adrü‟´-´udùr-ı kişver-i däniş 

Ki bùs-ı ∆äkine ∆urşìd úar‡-ı inti®är eyler 

 

16 Vezìr-i aú®am u ef≈am úAlì Päşä ki hep úälem 

˙ubär-ı äsitänın ku≈l-i çeşm-i iútibär eyler 

 

17 Zihì düstùr-ı ekrem ~aydar-ı §änì vü rezm-ärä 

˙azäda tì˚ını näõib-menäb-ı •ü‟l-feøär eyler 

 

18 Mücähid fì-sebìlillah muräbı≠ nä´ır-ı devlet 

Cihädı seyfine Cibrìl säbäş-ı hezär eyler 

 

19 ™adä-yı el-amän elbet olur äfäøa peyveste 

™aläbetle ne dem øa´dü‟l-amän u mücär eyler
158

 

 

20 æıyämetler øopardı başına ∆ayl-i øızılbaşıñ 

Görülmüş mi bu rütbe çär-yäre inti´är eyler 

 

21 Maúärikde olan her ≈amle-i ≠äøat-güdäzını 

                                                           
158

 Vezin aksamaktadır. 
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Ne Säm u Güstehem ne Rüstem ü İsfendiyär eyler 

 

[33b] 

 

22 Fe‡äda görse düşmen resm-i naúl-i esb-i şeb-dìzin 

Firär eyler úadem vädìsine terk-i diyär eyler 

 

23 Celäl-i ´a≠veti täb-efgen-i Mirrì∆-i efläki 

Cemäl-i ≠alúatı mihr-i sipihri şerm-sär eyler 

 

24 Taúälallah nedir bu øuvvet-i iøbäl-i bihbùdì 

Hep el≠äf-ı ∆afäyäyı aña Perverdigär eyler 

 

25 O rütbe øuvvet-i teõ§ìr var nu≠ø-ı şerìfinde 

Tefevvüh itse bir näçärı ´ä≈ib-iøtidär eyler 

 

26 Eger kim bir gedä ruõyäda olsa ma®har-ı lu≠fı 

Muúabbir anı iølìm-i cihäna täc-där eyler 

 

27 Kerìm-i bì-tekellüf úaøl-ı evvel ~ätem-i §änì 

Ki ∆ämem cùd-ı Maún u Bermekì ta≈rìre úär eyle 

 

28 ˙azel-perväz-ı şevø olsam n‟ola vädì-yi ev´äfı 

Kümeyt-i ∆oş-∆ıräm-ı ≠abú-ı şù∆um bì-øarär eyler 

 

29 `adeng-i ˚amzeñ ey øaşı kemän dilden güŸär eyler 

Göñül ´aølar bu za∆mıñ cän virince ber-güŸär eyler 

 

30 Nihän eylerdi dil esrär-ı úaşøı neyleyim ´ad-äh 

Sirişkimle ˚arìbäne nigähım äşikär eyler 

 

31 Benem räh-ı beläda peyrevi Mecnùn-ı näşädıñ 
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Felek ∆är-ı mu˚aylänı baña nìş-i hezär eyler 

 

32 Ben ol ser-mest-i cäm-ı mi≈netim säøì bu devrända 

Beni pìr-i mu˚änıñ bir øupäsı hùş-yär eyler 

 

33 Nücùm-ı zähire ´anma felekde Cùdiyä her şeb 

Benim äh-ı derùnumdur ki i®här-ı şerär eyler 

 

34 Kerem-därä velì-øadrä `ıdìvä ägehä ´adrä 

Elimde ∆äme ≠urmaz úar‡-ı ≈äle ictisär eyler 

 

35 Nedir bu rùzgärıñ mìr-i Bo˚dangibi kec ≈ükmi 

Neden ehl-i dile cevr ü eŸäyı bì-şümär eyler 

 

36 Arar izler bulur bir cähil-i nädän u meşõùmı 

úA≠älar ba∆ş ider rifúat virür ´ä≈ib-yesär eyler  

 

37 Nuøùd erbäbı kim ´arräf-ı bäzär-ı tefä∆ürdür 

úAcebdir devlet úunvänın virür şöhret-şiúär eyler 

 

38 Sürüp pul bir øapu yapsam rehä bulmam güşädından 

İder bir pulluø ä∆ir şeş-der-i úälemde zär eyler 

 

39 O ˚addärıñ bu úabd-i müstehäma itdigi ®ulmi 

Ne Cengiz-i Hülägù neYezìd-i nä-be-kär eyler 

 

40 Nedir cürmüm baña bir kez nigäh-ı iltifät itmez 

Niyäz itdikçe pindär u taúa®®umla vaøär eyler 

 

41 Ucunda äteş işräb itdigi-çün øa´d idüp ek§er 

˙ıdä-yı rùz-ı merdüm-sebze seni dem-kenäreyler 
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42 Eger bir kùze äb-ı ∆oş-güvär itsem recä andan 

Cihänıñ çeşme-särını ser-ä-pä zehr-i mär eyler 

 

43 Çerä˚ eyle ®aläm-ı ˚amdan äzäd it disem her şeb 

Derùnum pür ider äteşle cismim bir fenär eyler 

 

[34a] 

 

44 Zeúämetden suõäl itsem ki ìräd-ı muúayyendir 

Ne däd u ne sited parmaø ≈isäbını şümär eyler 

 

45 Eger kim olsa øudret mälikäne alma˚a bende 

Bahäsını mezädından ziyäde ´ad-hezär eyler 

 

46 Æarìø-ı ∆¥äcegäna ger sülùki i∆tiyär itsem  

Ya Avlonya‟ya yä∆ud Pisøoposain≈i´är eyler 

 

47 Temennì eylesem ger cizye bäøì øullu˚un bir kez 

Ta≈ammülden füzùn-ter cäõize-bärını bär eyler 

 

48 Amän ey däver-i iølìm-i däd u maúdelet-pìrä 

Baña bu rùzgär-ı kec cefä-yı bì-şümär eyler 

 

49 MaúäŸallah şerär-ı fitneye dämen-feşän olsa 

Ser-ä-ser bu seräy-ı úälemi i≈räø-ı när eyler 

 

50 Cezä-yı mä-yelìøı rùzgär-ı nä-be-hencära 

Ne yüzden eyler ise ä´af-ı úälì-tebär eyler 

 

51 Ya ≠omruø yä kürek yä nefy ider ol müfsìd-i ı´lä≈ 

Zamänımda ≠utulmazsa eger billah firär eyler 
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52 Kerìmä ´adra teşrìfiñ meger gùş itmemiş yo∆sa 

Seniñ tehdìd-i emriñ rùzgärı tevbe-kär eyler 

 

53 Nedir úahdiñde ≈addi baúd-ez-ìn ol ∆äne berdùşuñ 

Fe‡ä-yı úadl ü dädıñda kimiñle kär-zär eyler 

 

54 Bi-≈amdillah ki eyyäm-ı sürùr-encämıñı gördük 

Meger ädem yerine rùzgärı kim şümär eyler 

 

55 Der-i úizzet-meõäbıñ mültecä-yı úälem itmiş ~aø 

Anıñ-çün bende-i näçìz úar‡-ı iftiøär eyler 

 

56 Otuz yıldır şikeste-∆ä≠ırım ey däver-i devrän 

Nice bir şìşe-i øalbim øabùl-i inkisär eyler 

 

57 Ta≈ammül øalmadı ´abra ne var eyyäm-ı úadliñden 

Bulunmaz mı baña emr-i maúìşetde medär eyler 

 

58 Devä-säz olmaz ise merhem-i bihbùd-ı el≠äfıñ 

Sihäm-ı ≠aún-ı aúdä cism ü cänı ∆äk-sär eyler 

 

59 Zamän işkeste ≠äliú beste ba∆tım çünki ber-geşte 

æalem va´f-ı şerìfiñde øu´ùrı iútiŸär eyler 

 

60 Bün-i øaúr-ı mu≈ì≠-i va´fınıñ yoø ≈add ü päyänı 

Göñül şimden girü úazm-i kenär-ı i∆ti´är eyler 

 

61 `itäma irse söz Cùdì budur øänùnı esläfıñ 

Duúäya el açar nä®ım niyäz-ı Kird-gär eyler 

 

62 Şuúäú-ı şemú-i iøbälin ‡iyä-päş eyleye Mevlä 

`udä fänùs-ı çar∆ı tä ma´ùn-ı rùzgär eyler 
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63 Ola teõyìd-i Bäriyle zamän-ı devleti mümted 

Zebänım bu duúäyı bì-riyä leyl ü nehär eyler 

 

Tärì∆-i Belì˚ Vä´ıf Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Bi-≈amdillah felek devr eyleyüp vefø-ı muräd üzre 

Kederden øalmadı Ÿerre e§er hìç kimsede øa≠úä 

 

[34b] 

 

2 Semiyy-i şìr-i Yezdän ä´af-ı memdùh-e≠värı 

Vezìr itdi yine Sul≠än Ma≈mùd `än-ı bì-hemtä 

 

3 Olup äräyiş-i ser-´af≈a-i mecmùúa-i iøbäl 

Şeref buldı øudùm-ı päki ile mesned-i úulyä 

 

4 Zihì úälì-himem ~ätem-kerem ´adr-ı mükerrem kim 

Semä≈atde na®ìrin görmemişdir dìde-i dünyä 

 

5 Æarìø-ı reõfeti väsiúdir aú≠äfı bì-der-bän 

Güşäde-dest-i cùdı úäleme itmekde zeriú≠ä 

 

6 Vezìr-i aú®am-ı úälì-himem bir cùd u deryä-dil 

Müşìr-i ef∆am-ı Edhem-şiyem ´adr-ı Felä≠ùn-rä 

 

7 Düşürdüm cidd ile tärì∆-i teşrìfin didim Vä´ıf 

“Müdäm ola İlähä mühr-i ´adr ile úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i eş-Şey∆ Müõmin Efendi 
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(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 `oşä nev-müjde-i şevø-äver-i fey‡-i meded-kärì 

Æarävet virdi bä˚-ı devlete ebr-i bahär-äsä 

 

2 Açıldı ´ub≈-ı devlet başına gün ≠o˚dı dünyänıñ 

Yine mihr-i sipihr-i evc-i rifúat oldı nùr-efzä 

 

3 Ni§är oldı mükerrer bir gül-äb-ı şevø-i bùy-efrùz 

Yine gül-˚onca-veş güldi cemäl-i devlet-i úu®mä 

 

4 Lisända çeşme-i cùdıñ øurı bir nämı øalmışdır 

™uyın buldı yeñiden oldı mecrä-yı øadìm icrä 

 

5 Bu şevø ü bu ≠arab ä§är-ı düstùr-ı muúa®®amdır 

Ne düstùr-ı muú®®am ´adr-ı ef∆am däver-i dänä 

 

6 Ne däverkär-fermä-yı cihän däniş-ver-i devrän 

Kerem-kär-ı zamän ´ä≈ib-kırän-ı úar´a-i heycä 

 

7 Rı‡ä-cùy-ı şeh-i välä-≈aşem fermän-dih-i ekrem 

Nesaø-säz-ı mükerrem ∆ayr-∆¥äh-ı úälem-i bälä 

 

8 Çemende läle micmer yaødı istiøbäle şevøinden 

Gül-äb-ı läle ìsär eyledi gül-˚onca-i zìbä 

 

9 Dü-bälä øadri müzdäd oldı dìvän-ı ´adäretde 

Sezädır Ÿätına øat øat müzeyyen ferve-i välä 

 

10 Æabìbin çäre-säzın buldılar ´adra şifä geldi 

İderken bì-kesän-ı derd-mendän maødemin ∆ulyä 

 

11 Kerem-kärä duúä-gùy-ı øadìmiñ úabd-i nä-kämıñ 
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úİnäyet-kerde-i i≈sänıñ oldı bende-i şeydä 

 

12 æudùmuñ úäleme ser-mäye-i şevø-i derùn oldı 

Neşä≠ından zebän-ı ∆äme eyler elde väveylä 

 

13 Biraz sebzìn varaø cemú eyledim gülzär-ı ´affıñda 

~u‡ùr-ı devlete Bektaşiyäne eyledim ihdä 

 

14 Hemìşe vä≈ibü‟l-ämäl-i maø´ùdıñ úa≠ä øılsun 

Serìr-i úizz ü devletle müõeyyed eylesün Mevlä 

 

15 Göñüller birligiyle Şey∆ Müõmin söyledi tärì∆ 

“Yine ´ad-müjde iøbäl ile ´adr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

[35a] 

 

Tärì∆-i La≠ìf-i Æabúì Efendi 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 Yem-i se∆äda ki Ÿätıñ gibi güher bulduø 

~aøìøat ol bün-i deryäda biz neler bulduø 

 

2 Nigäh-ı diøøat iderken reh-i müsäúadede 

æudùm-ı meymenetiñden hele e§er bulduø 

 

3 Bu defúa müjde benimdir diyü idüp tebşìr 

Velì firäş-ı te˚äfülde bì-∆aber bulduø 

 

4 Kitäb-∆äne-i endìşede tefeõõül idüp 

Keläm-ı şeføatiniñ ≈akøına dürer bulduø 
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5 Mu≈a´´al itmege ävìze-beyt-i mid≈atiñe 

Zihì øalem gibi bir näv-dän-ı zer bulduø 

 

6 Dükan dükan ≠olaşup çär-sù-yı na®m içre 

Metäú-ı va´fıñı bì-mi§l ü muúteber bulduø 

 

7 Ümìd-gähdır ol ölçümlenirseñ úayb degil 

æumäş-ı rifúatiñi ∆ayli kerr ü fer bulduø 

 

8 úAlä merätibihim her bir úabd-i nä-käma 

`azìne-i keremiñ bir güşäde derbulduø 

 

9 Hücùm-ı ceyş-i ∆arìm-i ‡arùrete el-≈äø 

Filori-i himemiñ gibi bir siper bulduø 

 

10 Ne äsitändır ol der ne seng derdir o seng 

Yanında úùd ile laúlì ≈acer şecer bulduø 

 

11 `ulä´a zümre-i devletde ˚ayra nisbet ile 

Seni ˚arìbe vücùhıyla lu≠f ider bulduø 

 

12 İfäde eyleyemezdik ∆u‡ùra ≈älimizi 

Su∆an gibi arada şù∆-ı bì-şeker bulduø 

 

13 Egerçi tel∆-i ≈icäbı ne ≈äl ise çekdik 

Velì muúämele-i lu≠fıñı şeker bulduø 

 

14 Simä≠-ı ra˚bet-i müzdädıña ´alä didiler 

Bize bu niúmet-i úu®mäyı mä-≈a‡ar bulduø 

 

15 Baøılsa ∆aylice vardır diyär-ı isti≈sän 

`ayälimiz gibi her gün gelür gider bulduø 
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16 Mu≈äl idi hele ser-menzil-i meräma vu´ùl 

Bu yolda ∆ä≠ıra ilhämı räh-ber bulduø 

 

17 Æarìø-ı ∆ä´ degil vädi-i ta®allümìde 

`iläf-ı ≠abú-ı düvel räh-ber ∆ä≠ar bulduø 

 

18 Düçär oldı˚ımız şa∆´a da düşüp ammä 

Füzùn-ı derd ile bizden de beş beter bulduø 

 

19 Niçün yapılmaya bilmem bu øalb-i vìränım 

Keläm-ı näfiŸiñi ≠ì˚-veş keser bulduø 

 

20 Şükür nüväziş-i dest-i nigäh-ı lu≠fuñda 

`aräbe-i dili maúmùr-ı ser-te-ser bulduø 

 

21 Teveccüh eyledi bizden yaña bi-≈amdillah 

Cenäb-ı şähid-i meõmùli úişve-ger bulduø 

 

22 Şikeste-bäl ü per-i mur˚-ı ‡aúf idik gùyä 

Riyä‡-ı lu≠fıñı gördükde bäl ü per bulduø 

 

[35b] 

 

23 Bahär mevsimidir çünki bä˚-ı maø´ùdıñ 

Ki her dıra∆tını pür-mìvehäy-ı ter bulduø 

 

24 Şu deñlü ke§reti var cämiú-i su∆an-çìniñ 

Ma≈all-i ´aff-ı niúälde güc ile yer bulduø 

 

25 `ulù´-ı øalb ile ma∆´ù´ efendime el-än 

Duúä-yı ∆ayr-ı derùnı úale‟s-se≈er bulduø 
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26 Ne fikr-i dirhem ü dìnär ˚ayrı ey Æabúì 

˙ubär-ı maødemin iksìr-i pür-úiber bulduø 

 

27 Mi§äl-i säye hemän ∆äk-i päye düşmegi biz 

Netìce cümleye ˚älib úaceb hüner bulduø 

 

28 Der-i saúädetiñe intisäb itmek ile 

Hümä-yı gerdiş-i iøbäli tä-be-ser bulduø 

 

29 Sitäyişiñde øomazdım øu´ùrı sul≠änım 

Ne çäre øäfiyeyi teng ü mu≈ta´ar bulduø 

 

30 Penäh-ı säye-i lu≠fuñla biz de kendimizi 

æapuñda mu∆li´i bir úabd-i nükte-ver bulduø 

 

31 Æabúiyä tärì∆-i §änìsin çıøup ´un päyına 

“Geçdi ´adra mühr ile bu dem úAlì Päşä yine” (sene 1155) 

 

Tärì∆ 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

Æabúiyä tärì∆-i §änìsin çıøup ´un päyına 

“Geçdi ´adra mühr ile bu dem úAlì Päşä yine” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i ~ıf®ì Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 ~amdü-lilläh eyä ä´af-ı úälì-şänım 

İdelim vird-i zebän şükr-i ˚anì Mevlä‟yı 

 

1 Müjde-i maødem-i teşrìfiñ ile ~a‡ret-i ~aø 
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Şäd-käm eyledi dünyäyı vü mä-fìhäyı 

 

2 ~aø bu kim müjde-res-i maødemiñe äz gelür 

Käna itsem da∆i ‡am mä-≈a´al-i deryäyı 

 

3 úÁlem-i ˚aybı bilürken ne mecäl inkära 

Maødemiñ eyledi mesrùr faøìr ü bäyı 

 

4 Rä≈at-ı rä≈-ı meserretle cihän pür-neşõe 

˙u´´adan eylediñ äzäd bütün dünyäyı 

 

5 `oş-øumäş-ı su∆an-ı täze-edä bulmazsam 

Ferş-i räh eyleyeyim gül-varaø-ı zìbäyı 

 

6 İnciŸäb-ı e§er-i edúiye-i ehl-i øulùb 

Virdiler ´adra bu teşrìfde çoø maúnäyı 

 

7 İstidämetle ®afer bulma˚ içün ez-cümle 

úArşa peyveste bu dem itdiler istidúäyı 

 

8 Vefø-ı käm üzre hele säúiø-ı taødìr-i ezel 

İtdi i≈sän yine ä´af-ı müste§näyı 

 

9 `oş-güŸär olsa n‟ola vaøtimiz eyyämında 

Añmayız şimdi ∆ıred-sùz-ı ˚am-ı ferdäyı 

 

10 Bende-i ∆aløa be-gùş eyledi ∆ulø-ı ≈üsni 

Bundan aødem gerek aúlä vü gerek ednäyı 

 

[36a] 

 

11 ~üccet-i øä≠ıúadır cümle tevärì∆-i selef 
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Ki gürùh-ı vüzerä itdi buèa im‡äyı 

 

12 Çoødan arardı ´adäret didiler buldı yine 

•ät-ı päki gibi bir ´adr-ı kerem-fermäyı 

 

13 úUmdetü‟l-mülk-i úa≠ä mef∆ar-ı silk-i vükelä 

Cümle tevfìø-ı `udä‟ya müteväfıø räyı 

 

14 N‟ola terfìh-i úibäd emn-i biläd olsa ˚ara‡ 

Gezmeden emr-i `udä ile nice ´a≈räyı 

 

15 Hele Alläh bu daúväma benim şähiddir 

Ki bu demler içün itmekde idim ∆ulyäyı 

 

16 ~amdü-lilläh ki o ∆ulyälar olup ´ùret-yäb 

Gördüm äräyiş-i ´adr oldu˚ın ol Därä‟yı 

 

17 Mesned-ärä-yı ´adäretde diyänetle olan 

İtdirirmiş yine iøbäl-i şeh-i väläyı 

 

18 İtdi tefvì‡-i emänetle bu defúa teõbìd 

Säbıøä mühr ile teşrìf iden päşäyı 

 

19 Müstecäb oldı duúä-yı fuøarä øä≠ıbeten 

Şäúiräne idemem daúvì-yi nä-bercäyı 

 

20 úİllet-i øıllete cùyä-yı tedävìde iken 

Şimdicek ehl-i hüner buldı şifä-ba∆şäyı 

 

21 Yetişir böyle cihän-ba∆şa kerìm ı≠läøı 

Ki øodı va´fı ta≈ayyürde su∆an-pìräyı 
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22 Áftäbım baña yüz virdi yine devlet ile 

Seniñ olsun felek ol mäh-ı nev-i hercäyì 

 

23 Eylemek dìdeme tek≈ìl olur far‡ü‟l-úayn 

Girse ger destime bir Ÿerre ˚ubär-ı päyı 

 

24 `änümän-sùz-ı şuúùr olmasa şevø ü şädì 

†ab≠a øädir olabilsemdi dil-i şeydäyı 

 

25 Va´f-ı päkinde su∆an-gùluø idi øa´d ancaø 

Aldı ≈ayret-zedelik nä≠ıøa-i gùyäyı 

 

26 Teşnesin cùy-ı vi´äle ∆aberim var ~ıf‡ì 

Maø´ad el virdi yeter ´ürme øurı daúväyı 

 

27 Revnaø-efrùz-ı ´adır oldı veliyyü‟n-niúamıñ 

Sür yüzüñ dergehine eyle cebin-fersäyì 

 

28 ~aø ba˚ışlaya hemän pädişeh-i devränı 

Böyle bir ä´af-ı ˚äzì-yi melek-sìmäyı 

 

29 Çıødı bir müjdeci äfäøa didi tärì∆in 

“Lu≠f-ı Rab çekdi yine ´adra úAlì Päşäyı” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Saúìd Efendi 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Şükr-lillah kim yine hep úälem oldı şäd-käm 

Rùzgär-ı cevr ü äläm-ı felek oldı tamäm 

 

[36b] 
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2 Mesned-i välä-yı devlet bì-nasìb-i fey‡ idi 

Lu≠f-ı feyyä‡-ı ≈aøìøì ile buldı i≈tiräm 

 

3 Yaúni teşrìf itdi ´adrı yine úizz ü na´r ile 

Nä´ır-ı dìn-i mübìn düstùr-ı gerdùn-i≈tişäm 

 

4 Nämdäşı ~a‡ret-i Kerrär úAlì Päşä ki hep 

Mu˚tenem oldı kemäl-i lu≠fı ile ∆ä´ u úäm 

 

5 ~aø Taúälä devlet ü iøbälin efzùn eylesün  

Kimseye eksikligin göstermesün Rabbü‟l-enäm 

 

6 Gùş idüp teşrìfini ´adr-ı muúalläya Saúìd 

Cüst-cùy-ı säl-i tärì∆ içün itdim ihtimäm 

 

7 Çıødı bir mı´raúda tärì∆i zebän-ı ∆ämeden 

“™adr-ı väläyı yine øıldı úAlì Päşä maøäm” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i CeŸbì Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Bender-i gùşa gelüp müjde-res-i vaøt-i ´afä 

Şevø ile oldı peyäm-äver-i hengäm-ı vefä 

 

2 Beled-i sämiúa-i hùşa nüvìd-i ®aferi 

Eyledi näøıl-i i∆bär-ı meserret iløä 

 

3 Şeker-efşän u úasel-rìz olaraø Ÿäõiøaya 

Eyledi øand-ı leŸìŸ-i su∆anın rù≈a ˚ıdä 

 

4 Nuøl-i meclis iderek mìve-i taørìr-i terin 

Nevber-i tu≈fe-i räz-ı dilin itdi ihdä 
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5 Teşnegänıñ giderüp cümle yübùsetlerini 

Oldı sermäye-i tar≠ìb-i demä˚-ı dünyä 

 

6 Eyleyüp rav‡a-i ümmìd-i cihänı sìr-äb 

Virdi na∆l-i emele däúiye-i neşv ü nemä 

 

7 Áb-ı rùy vüzeränıñ e§er-i menøabetin 

Eyledi fäkihe-i bezm-i dil-ärä-yı §enä 

 

8 £äniyä ´adra şeref-dädı o genc-i keremiñ 

æıldı zer gibi ni§är-ı ser ü rùy-ı küremä 

 

9 Müjdegänì-yi güşäd-ı dem-i úahd-i na´bı 

Naød-i cän gibi zer-i ∆usrev-i gül olsa sezä 

 

10 Böyle düstùr-ı muúa®®am ki nesìm-i úadli 

úUøde-i ∆ä≠ır-ı ma≈zùnı idüp ˚onca-nümä 

 

11 Na˚me-i gülşen-i ev´äf-ı serìr-i cähın 

Bi-neväyäna idüp zìb-i dehän-ı ı≠rä 

 

12 ™adr-ı välä-yı tüvänä-dil ü dänä-sìret 

™af-der-i Cem-≈aşem ü ä´af-ı dervìş-liøä 

 

13 Däver-i dìn ü düvel däd-ger-i mülk ü milel 

Ma´dar-ı ≈üsn-i úamel ma®har-ı tevfìø-ı `udä 

 

14 `än-ı Ma≈mùd-ı ®afer-rehberi man´ùr ide ~aø 

æäõid-i leşker-i iøbäli olup ~ı‡r-ı Hüdä 

 

15 İsmi Ma≈mùd u vücùdı da∆i ma≈mùd olmuş 
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ßıll-i Memdù≈-ı cihän-gìr ü memälik-pìrä 

 

[37a] 

 

16 Baúde-zin ˚arba dek ol däver-i iølìm-güşä 

Áb-ı şemşìr-i yed-i ≈ükmini eyler icrä 

 

17 `usrev-i memleket-ärä-yı cihän-pìrä kim 

Mälik-i mülk-i Süleymän-ı cihän dinse sezä 

 

18 Şäh-ı şähän-ı zamän pädişeh-i yektä kim 

Á´afın buldı henüz vaøte revä mühre sezä 

 

19 Devletiñ ä´af-ı §änì-yi kerem-perverini 

Revnaø-efzä-yı sipihr itdi mükerrer ≈älä 

 

20 Taøviyet virdi dil-i úälem ü øalb-i ceyşe 

Bir Nerìmän-teni itmekle vezäret-peymä 

 

21 ™adr-ı icläli müşerref idicek behcetle 

Geldi dünyäya neşä≠ u dil-i a≈bäba ´afä 

 

22 ~abbeŸä va´f-ı şerìfinde münäsibdir kim 

Esedulläh-ı ve˚ä dinse eger läyıø aña 

 

23 Rüstem-i ´af-şiken-i rùz-ı ve˚ädır bì-şek 

Çeşm-i bedden ola ma≈fù®-ı Cenäb-ı Mevlä 

 

24 Odur ol ´adr-ı ≈asen-reõy ü úalì-näm u siyer 

™avleti ≠aúna-zen-i ferr-i şükùh-ı Därä 

 

25 Odur ol ´adr-ı hünermend-i şecäúat ki olur 
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Reõy ü tedbìriniñ äşüftesi erbäb-ı ˚azä 

 

26 Reõyiniñ bende-i efgendesidir räy-ı sedìd 

Fikriniñ şifte-i dil-dädesidir hep úuøalä 

 

27 Ma®har-ı lu≠f-ı `udä‟dır ki ≠abìb-i reõyi 

Mara‡-ı devlete bì-şübhe olur úayn-ı devä 

 

28 Pederi reõs-i e≠ibbä-yı selä≠ìn idi lìk 

Kendidir reõs-i ≠abìbän-ı mülùkün dilhä 

 

29 Herkesiñ vädi-i ta≠yìb-i dil-i zärında 

Räz-dän-ı kerem ü lu≠fı ≠abìb-i dänä 

 

30 Æabú-ı deryä-keremi menbaú-ı ≈üsn-i tedbìr 

Na®arı mäye-i iksìr-i ˚anì-säz-ı gedä 

 

31 Bùy-ı ∆ulø-ı ≈aseni nef≈a-i gül bùy-ı kerem 

Gül-i bä˚-ı şiyemi úı≠r-ı gülistän-ı vefä 

 

32 Man´ıb-ı mühre sezä böyle vezìr-i Ÿì-şän 

Mesned-i cäha revä böyle `ıdìv-i dänä 

 

33 Näm-där oldı˚ına Ÿät u zamänı şähid 

™ı≈≈at-i daúva-i iøbäline úälem gùyä 

 

34 `ätem-i mülk-i Süleymän‟a emìn olsa ider 

Cevher-i ≠ìnetiniñ ≈ükm-i metìnin icrä 

 

35 Nu´retiñ sä≈a-i temhìd-nümùdunda úalem 

ßaferiñ úar´a-i tertìb-i cünùdunda livä 
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36 Müddeti vaøt-i fütù≈ät-ı der-i devletdir 

Nevbeti nu´ret-i şähen-şeh-i dìn ü dünyä 

 

37 Däõimä säõiø-ı taødìre muväfıø görinür 

~üsn-i tedbìriniñ ä§ärı olan kär-ı be-cä 

 

38 Odur ol Ÿät-ı kerem-perver ü himmet-güster 

Şämil-i lu≠fı anıñ cümle-i ma∆lùø-ı `udä 

 

[37b] 

 

39 Käm-ba∆ş-ı úulemä mäye-resän-ı ´ule≈ä 

Kär-säz-ı büle˚ä menzile-däd-ı fü‡elä 

 

40 Ma≈rem-i bezm-i vefä hem-dem-i erbäb-ı ´afä 

Yär-ı merdän-ı `udä yäver-i a´häb-ı tüøä 

 

41 Direm-efşän-ı kerem rätibe-ba∆şä-yı niúam 

Mäye-efzä-yı himem väye-dih-i rızø u nevä 

 

42 Dest-gìr-i fuøarä çäre-resän-ı ‡uúafä 

Menbaú-ı cùd u se∆ä menşeõ-i deryä-yı úa≠ä 

 

43 Bir kerem-∆ùy u lu≠uf-pìşedir ol kim oldı 

Kemterìn mekrümeti mä-≈a´al-i úar‡ u semä 

 

44 Dest-i endìşe-i miúmär-ı kemäl-i lu≠fı 

Eyledi her dil-i vìränı úimärat sìmä 

 

45 CeŸbi-i pìr-i duúä-gùy-ı øadìminde ider 

Kef-i bänì-yi úinäyetle dilin ˚ıb≠a-serä 
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46 æomaz ol bì-kes ü nä-käm u úalìli elbet 

~üsn-i en®är-ı vezìränesi eyler i≈yä 

 

47 Gerçi ®ähirde degil läyıø-ı i≈sän ammä 

~add-i Ÿätında sezä-vär-ı keremdir ma≈‡ä 

 

48 Nice şäyeste-i lu≠f olmaya ol bì-kes kim 

Geçdi äläm-ı meşaøøatle zamänı ≈ayfä 

 

49 Rù-nümä olmadı bir kerre aña şähid-i käm 

Görmedi gülşen-i úälemde gül-i bä˚-ı ´afä 

 

50 Neşve-yäb olmadı vir cäm-ı meserretle dili 

Çekdigi sä˚ar-ı mihnetdir anıñ ´ub≈ u mesa 

 

51 Şiddet-i bäd-ı mu∆älif gözin açdırmadı hìç 

Æabla-i sìnesi oldı hedef-i tìr-i øa‡ä 

 

52 Gerçi äräyiş-i úirfän ile zìbädır lìk 

Derd-i nä-kämı ile ≈äli mükedder ≈älä 

 

53 æalmadı hem-sin ü aøränı ser-efräz oldı 

æaldı ancaø bu gedä künc-i elemde tenhä 

 

54 Her biri buldı birer vech ile maø´ùd-ı vu´ùl 

úİlm ü fa‡lında degilken aña şibh ü hemtä 

 

55 úAr‡-ı ≈äli dem-i pìrìde der-i icläle 

Oldı ´ad úacz ü ¬aräúetle anıñ-çün imlä 

 

56 İtdi bir emre tevaøøuf çü ≈u´ùl-i ≠alebi 

æä¬ì-yi úasker-i pür-cùda olursa inhä 



243 
 

 

57 Eyleye úaød-i muväsät-ı úarùs-ı Siroz 

İtmeye fürøat-i bì-kärı ile rù-be-øafä 

 

58 Köhne däúì-yi §enä-kärı øoma ferdäya 

Cäh-ı lu≠fı çü müneccez ider erbäb-ı vefä 

 

59 Sensin ol däver-i fermän-ı úinäyet çünki 

Bende-i úäcize efgendeñi eyle i˚nä 

 

60 Dergeh-i lu≠f-ı kerem-güstere øalmış kärım 

Räy-ı a˚yär-ı ˚ara‡-kära øalırsa ≈ayfä 

 

[38a] 

 

61 Nüs∆a-i himmet-i välä-yı ´a≈ì≈-i keremiñ 

Ten-i ma≈mùm-ı úalìl-i ˚ama øıl úayn-ı şifä 

 

62 Va´f-ı päkiñde sezä dürr-i güher na®m itsem 

Yem-i ‡ucretde göz açdırsa baña mevc-i øa‡ä 

 

63 Yeter ı≠näbı øo ey ∆äme duúä-perdäz ol 

Çünki mä-øalle ve dell oldı keläm-ı büle˚ä 

 

64 Á´af-ı devlet ü sul≠än-ı cihänıñ däõim 

ßafer ü nu´ret ile vire murädın Mevlä 

 

65 Rehberi `ı‡r u refìøı ola İlyäs el-≈aø 

Hem-rehi yümn ü maúalläh ola her dem hem-pä 

 

66 Mälik-i mülk ü künùzät-ı ˚anäyim olalar 

Şäd-käm ide fütù≈ät-ı øarìb ile `udä 
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67 Didi tärì∆ sezä CeŸbì duúädan ´oñra 

“Yümn ile devlete läyıø úAlì Päşä zìbä”(sene 1155) 

 

68 “Mälik-i devlet-i eymen úAlì Päşä ≈aøøä” (sene 1155) 

“Á´af-ı vaøt-i edeb oldı úAlì Päşä hä” (sene 1155) 

 

æa´ìde-i Meylì Efendi 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 İrişdi fa´l-ı bahär itdi úar‡-ı peyker gül 

Hezärı eyledi şeydä yine sitem-ger gül 

 

2 æınäú-ı sebzini keşf eyleyüp cemälinden 

Görindi ≠alúat-ı ˚arrä ile mükerrer gül 

 

3 Hezär úişve ile geldi seyr-i gülzära 

Perì mi§äli açup berg-i sebzden per gül 

 

4 Verä-yı perde-i ˚aybìden itdi kevne ®uhùr 

Cihäna virdi çü ∆urşìd-i revnaø u fer gül 

 

5 úAceb le≠äfeti var ~aø bu kim n‟ola şimdi 

Cihänı ≈üsnüne äşüfte eylese ger gül 

 

6 Bir äb u täb ile bulmuş kemäl-i behcet kim 

úİŸär-ı ≈ùri-i firdevse ≠aúna eyler gül 

 

7 O deñlü ˚urre-i ≈üsni ki úaynına almaz 

Eräõik-i felekiñ meh-ru∆änın echer gül 
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8 Geyinmiş egnine bir sündüs-i zümürrüd-fäm 

Behişt-i gülşeni seyrän ider ser-ä-ser gül 

 

9 Güzel yaraşır o øaddiñ boyunca øaftanıdır 

O vechden geyinür hep libäs-ı a∆¬ar gül 

 

10 Yanınca cümle kemer-bestegän-ı hiŸmetidir 

Şükùfe-i çemenistänı itdi çäker gül 

 

11 Se≈er ki úazm-ger-i seyr-i gülsitän oldı 

Öñünce sünbül-i nev-∆ìzi itdi rehber gül 

 

12 Miyän-ı bä˚da zerrìn-øade≈ be-kefdir anı 

O bezme eyledi bir säøi-i semen-ber gül 

 

13 Elinde käse-i ´afvet ´afä-nümùnunı gör 

Ne ∆òş itmede defú-i küdùret-i ser gül 

 

[38b] 

 

14 Rehinde nergisi gözci øomış budur øa´dı 

Ki bir kerìm ü maúärif-meõäbı gözler gül 

 

15 Vezìr-i mükrem-i úälem ki bä˚-ı cevdetde 

Görülmemiş da∆i ol Ÿät-ı päke beñzer gül 

 

16 Gül-i ≈adìøa-i lu≠f-ı kerem úAlì Päşä 

Ki úandelìb-i dile her sözi anıñ ter gül 

 

17 İşitdi peyk-i ´abädan ki gülşene geliyor 

Anıñ-çün eyledi bergiñ zemìne pister gül 
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18 Degildir i§r-i semendi anıñ yere dökülür 

Nihäl-i mekrümetinden çü sìm çün zer gül 

 

19 Eger çemende anıñ ∆äk-päyi şemmesini 

İşitse bäd-ı se≈erden mi§äl-i úanber gül 

 

20 Ümìd-i şemm ile dest-i ta≈assüründe anıñ 

Virirdi äteş-i ≈ayretle täb-ı micmer gül 

 

21 Demä˚-ı úı≠r-zed-i bùy-ı lu≠fı mıdır anıñ 

Ki oldu ˚arø-ı ruúäf olma˚ ile as˚ar gül 

 

22 Meşämı böyle mi taú≠ìr iderdi räyi≈ası 

Olaydı øa≠re-i lu≠fı ile mu∆ammer gül 

 

23 O ∆uløı gül ki bu gülşen seräy-ı devletde 

Cihäna olalı peyker-nümä çü bihter gül 

 

24 Felekde ´anma ≠ulùú u ˚urùba mihr utanup 

Nihäl-i bä˚-ı úalädan iner öper yer gül 

 

25 ßıläl-i øa´r-ı refìúinde perveriş bulmuş 

Ola olursa gül-i mihr ile beräber gül 

 

26 Olalı dergehine intisäbı bir miødär 

Gürùh-ı zümre-i ezhära oldı server gül 

 

27 `ı´äl-i ∆ùb u fiúäl-i cemìl-i úaksinden 

Su≠ù≈-ı úarşa olur däõimä mu´avver gül 

 

28 Taúalluø eylese lu≠fıyla ba≈re terbiyesi 

Olurdı şekl-nümä her ≈abäbı çün ter gül 
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29 Kemäl-i dänişine kec-na®ar ile baøanıñ 

Gözin çıøarma˚a ≠aşır belinde ≈ançer gül 

 

30 æıyäm-ı ≈aşre dek eylerdi va´fını taørìr 

Olaydı bülbül-i ∆oş-gù gibi su∆an-ver gül 

 

31 Ki yaúni dil-fere-i şevø-i bezmi olmaø içün 

Te˚azzül eyledi böyle mi§äl-i ∆oş-ter gül 

 

32 Baøılsa diøøat ile remz ider bunı her gül 

Ki deste cäm-ı mey al vaøtidir çü a≈mer gül 

 

33 Leõäl-i jäle ile oldı gùyiyä dem-i ´ub≈ 

`umär defúine bir käse-i mücevher gül 

 

34 Mi§äl-i ˚onca-i neşküfte olmadım beste 

İrişdi vaøt-i meserret açıldı yer yer gül 

 

35 ˙ara‡ terennüm ise şevø ile mey-i näb iç 

Ki bülbüle olur elbet şe≠äret-äver gül 

 

[39a] 

 

36 Çekilmez ä˚uş-ı taúbìre va´f-ı ru∆särı 

Hezär-ı zära degildir dilä musa∆∆ar gül 

 

37 O ˚onca- fem güzele säye-güster olma ´aøın 

Kim itmesin anı rencìde bärıñ ey ter gül 

 

38 Nevä-yı bülbüli gùş eylemez n‟ola Meylì 

İşitse bu ˚azeli ı‡≠ırärì diñler gül 
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39 Ey ekrem-i vüzerä gülsitän-ı ≠abúımdan 

Güşäde oldı yine täze täze gül-ber-gül 

 

40 Egerçi läyıø-ı inhä degil gül-i şiúrim 

Velìkin olma˚ ile iútibära ma®har gül 

 

41 Tamäm-ı şerm-i ∆acäletle bäb-ı devletiñe 

Getürdüm anı eyä bä˚-ı fı≠rata ter gül 

 

42 Olursa nìm-nigäh girişme-i lu≠fuñ 

Gül-i sipihre ≈ased-zen olur bu kemter gül 

 

43 ~arem-geh-i çemeniständan øıyämete dek 

Cihäna úar‡-ı cemäl eyledikçe dilber gül 

 

44 Mi§äl-i bende-i Meylì der-i saúädetiñe 

Hemìşe eyleye ihdä felek ser-ä-ser gül 

 

Tärì∆-i Mi§lì Efendi 

 

(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Bärekalläh oldı ey dil ≠äliú-i úälem saúìd 

Nev-be-nev bu şevø ile úìd itmede dünyä yine 

 

2 Eyledi “inşäe tüõtì men teşä”nıñ sırrını 

™ad-beşäretle cihäna nevbet-i Därä yine 

 

3 ~abbeŸä meydän-ı tìre döndi ´an rùy-ı zemìn 

Sä≈a-i sùr oldı dünyä şevø ile gùyä yine 

 

4 ™an resen øurdı úamùd-ı ´ub≈a cän-bäz-ı felek 
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Geçdi çenberden idüp her luúbını icrä yine 

 

5 Mühre∆ä-yı mihr ü mähı ≠äs-bäz-ı çar∆ı gör 

~oøøasında geh nihän eyler gehì ifşä yine 

 

6 Zühre encümle felekde eyleyüp raø´ u semäú 

˙ul˚ule virdi cihäna kùs ile surnä yine 

 

7 Mu≠ribä bülbül terennüm itmede ´ub≈ u mesä 

`ändeler øılmaøda gülşende gül-i zìbä yine 

 

8 Dest-i iøbäle getürmüş ol dür-i ´äfın meger 

~a‡ret-i Sul≠än Ma≈mùd `än-ı bì-hemtä yine 

 

9 Cem-∆aşem `usrev-∆adem ~ätem-kerem Edhem-şiyem 

Ol vezìr-i aú®am-ı úälì-himem ≈aøøä yine 

 

10 Nämdäş-ı İbni úamm-i ~a‡ret-i şäh-ı rüsül 

Merd-i meydän-ı şecäúat ä´af-ı dänä yine 

 

[39b] 

 

11 Mevsim-i gülzära taúlìø eyledi teşrìfini 

Şevø-ba∆ş itdi cihäna mihr ü meh-äsä yine 

 

12 `ayli demdir görmedi vaøúa-nüvìs-i rùzgär 

Bir vezìri mesned-i úulyäda zìb-ärä yine 

 

13 `aløa geldi bu mükerrer øanddan da∆i leŸìŸ 

K‟eyledi teşrìf-i ´adra ol dür-i yektä yine 

 

14 æıldı i≈yä øäleb-ı bì-rù≈ iken bu úälemi 



250 
 

Fey‡-i lu≠fun nef∆ idüp `ı‡r u Mesì∆-äsä yine 

 

15 Oldı ma®har mä-yuúammirna´´ınıñ ma‡mùnına 

`än-øäh-ı dehri øıldı Mescid-i Aø´ä yine 

 

16 Bu kühen-kä∆-ı sipihriñ nev-be-nev taúmìrine 

™arf-ı himmet itmede el-≈aø o ä´af-rä yine 

 

17 Çekdi ∆¥än-ı niúmet-i i≈sän u cùdın şöyle kim 

Mu˚tenem oldı gerek aúlä gerek ednä yine 

 

18 æahramän‟a ˚am˚amın çekdi oøutdı cevherin 

Rüstem-äsä girdi ol aúdä-yı dìn alayına 

 

19 Æuúme-i tì˚ itdi küffärı ≈udùd-ı Bosna‟da 

Nemçe‟niñ çäsär-ı bed-kirdärı düşdi päyına 

 

20 Ol dilìriñ ceng-i peykärın görüp tekbìrler 

Eyledi ar‡ u semäda `ı‡r ile úÍsä yine 

 

21 Olmamışdır böyle nu´ret fet≈-i ~ayber‟den berü 

úArşa a´dı tì˚ın ol düstùr-ı näm-äver yine 

 

22 Mülket-i Írän‟ı fet≈ eyler idi yek ≈amlede 

Baømasa şäh-ı tebeh-kärıñ emän u räyına 

 

23 úAzm-i rezm itse Nerìmän-ı zamän-veş ra∆şınıñ 

Bùs ide her naúlini ´ad-mi˚fer-i aúdä yine 

 

24 Bìm-i øahrından anıñ şöyle girìzän oldı kim 

Seng ü ähende nihän oldı fiten ≈aøøä yine 
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25 úÁleme şol rütbe cärì ≈ükm-i úadl ü dädı kim 

Reng-i älin aldı äteşden gül-i ≈amrä yine 

 

26 Gülşen-i va´fında ol düstùr-ı úadl-endìşeniñ 

Eyle ey ∆äme te˚azzül úandelìb-äsä yine 

 

27 Vaøtidir Ÿevø u ´afänıñ ey dil-i şeydä yine 

Gerd-i ˚am äyìne-i úälemde nä-peydä yine 

 

28 úAr‡-ı ≠alúat itdi çün mihr-i sipihr-i lu≠f-ı ~aø 

Şähid-i úälem cemälin eyledi ifşä yine 

 

29 Mu≠ribä hem-säz ol ä˚äze-i úuşşäø ile 

úAndelìbe oldı şevø-äver gül-i raúnä yine 

 

30 Dergehinde nergisi gözci øomuş şäh-ı bahär 

Munta®ır teşrìfine devlet ile cänä yine 

 

31 Säøi-i gül bezm-i ezhär içre teklìf itmede 

Mi§liyä cäm-ı ´abù≈-ı rä≈-ı rù≈-efzä yine 

 

32 úAr´a-gäh-ı menøabetde úarz idüp luúb u hüner 

 

[40a] 

 

~asb-i ≈äliñ remz ile ey kilk øıl ìmä yine 

 

33 úÁ≠ıfet-kärä hüner-sencä maúärif-perverä 

úAr‡-ı ≈äl itdim felekden eylerim şekvä yine 

 

34 ~amdü-lilläh kim der-i devlet-meõäbıñ rùz u şeb 

Bùs-gäh-ı ehl-i úirfän eyledi Mevlä yine 
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35 Çeşm-i ämäle ˚ubär-ı maødemiñ ku≈l-i cilä 

Ola yä Rab dìde-i aúdä-yı nä-bìnä yine 

 

36 Gevher-efşän olmada dergähıña ehl-i maøäl 

`¥äce-i gerdùn ise úar‡ itmede kälä yine 

 

37 ™ad-≈ayä vü şerm ile oldum cebin-säy-ı niyäz 

Ástän-ı sidre-úunväna kerem-kärä yine 

 

38 Meskenim beytü‟l-≈azen øılmaøda çar∆-ı kìne-ver 

İtmede seyl-äb-ı çeşmim sù-be-sù icrä yine 

 

39 Dest-i lu≠fuñla dil-i vìränı äbäd eyle kim 

úAr‡ idem bu çar≈-ı ≈ısset-kära isti˚nä yine 

 

40 `usrev-i Därä-yı ceyş-i ˚am sipeh-sälärına 

Kişver-i øalb-i ∆azìnim virmese meştä yine 

 

41 Böyle mi eylerdi dil Ÿikr-i bahär-ı reõfetiñ 

İtmede ekdär u ˚amla med≈-i bì-pervä yine 

 

42 Bülbül-i gùyä olurdum gülşen-i med≈iñde ger 

Olmasa endùh-älùde dil-i şeydä yine 

 

43 Lìk tel∆ itdi demä˚ım mey-fürùş-ı dehr-i dùn 

™undı säøì-yi ´afä bir cäm-ı rù≈-efzä yine 

 

44 Ol sitem-ger úäşıøa geh näz ider gähì niyäz 

İtmede muútädını elbet felek icrä yine 

 

45 Görse kilk-i zer-feşänım lìk va´fıñla be-kef 
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Kä˚aŸ-ı mihriñ ´unar dest-i sipihr ammä yine 

 

46 Ser-te-ser pür-jeng iken mirõät-ı øalbim ä´afä 

Mı´øal-i ev´äf-ı lu≠fuñ oldı şevø-efzä yine 

 

47 Lev≈-i ≠abúım ≠aúna-zen äyìne-i İskender‟e 

Med≈-i şìrìniñle ∆ämem ≠ù≠i-i gùyä yine 

 

48 Zümre-i ehl-i maøäle eyledi kilkim ´alä 

úAr´a-gäh-ı mid≈atiñde küşt-gìr-äsä yine 

 

49 Her øaçan úar‡-ı şecäúat eylesem memlù ider 

úÁlemi ägäze-i şiblü‟l-esed häŸä yine 

 

50 Dirdi Nefúì ≠abúımıñ gevherlerin görse ®uhùr 

Eyledi kän-ı ßuhùrìde dür-i yektä yine 

 

51 Æabú-ı äteş-päreme ta≈sìn ider lìk Enverì 

Penbe-sùz-ı reşk olur ammä dil-i aúdä yine 

 

52 Nävek-i kilkim dil-i ≈ussädı lìk itdi hedef 

Cismimi Zäl-i fenä øıldı kemän-äsä yine 

 

53 Şöyle istìläda kim ceyş-i meläl-i i≈tiyäc 

Kişver-i endìşemi itmekdedir ya˚mä yine 

 

[40b] 

 

54 Bir felek úuryänına döndüm idüp geşt ü güŸär 

Geh niyäbet geh øa‡ä olmaøda úömr ifnä yine 

 

55 Ásitän-ı dehre billäh eylemem hìç ilticä 
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Devr-i lu≠fuñda n‟ola úar‡ itsem isti˚nä yine 

 

56 Dest-i ˚amdan olsa úanøä-yı dilim äzäde-ser 

æubbe-i mìnä-yı çar∆ı cäy iderdi päyına 

 

57 İtmede gürg ü ˚anem ülfet úaceb kim dehrden 

úAhd-i úadliñde ide şekvä dil-i rüsvä yine 

 

58 Atma ∆äke dürr-i na®mım ey Süleymän-ı zamän 

İtdi ∆ämem tu∆fe-i mùränesin ihdä yine 

 

59 Pìş-i fa‡lıñda degil maø´ùdum i®här-ı hüner 

~äl-i zär-ı pür-melälim eyledim inhä yine 

 

60 Olma ey kilk øı´´a-∆¥än eyle edeb ı≠näbı øo 

Naøl-i ä˚äz ile geldikde şeb-i sermä yine 

 

61 Şäúir-i øudsì-nefes Vehbì-yi cennet merøadiñ 

Eyledim niyyet øılup sùriyyesin inşä yine 

 

62 Eyleyem úar‡ u nihäde ey şeh-i iølìm-i cùd 

`äk-päya dervişäne berg-i sebz-äsä yine 

 

63 Vir ki ru∆´at saúy idüp tekmìline i∆lä´ ile 

Fäti≈ayla rù≈ı mer≈ùmuñ ola i≈yä yine 

 

64 Geldi hengämı duúäya başlasun Mi§lì-yi zär 

™adr-ı devletde müdäm itsün seni Mevlä yine 

 

65 Şemú-i iøbäliñ ola bezm-i felekde täb-där 

İrmeye bir dem ∆usùf ol gül cemäliñ ayına 
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66 Á´afä úälem-bahä vü bì-bedel şeh-beyt ile 

Laf®en ü maúnen dü-tärì∆ eyledim imlä yine 

 

67 Devletiñde kä˚aŸ-ı mihri zer-efşän eyleyüp 

`äme-i Yäøùt ile yazdım kerem-kärä yine 

 

68 æa´r-ı mìzäna úu≠ärid kilk-i laúlìn-nevk ile 

Yazdı bir nev ma≠laú-ı ˚arrä-yı müste§nä yine 

 

69 Aldı “biñ yüz elli beşde” mühri ol ´adr-ı güzìn (sene 1155) 

“™adra geldi ä´af-ı úälem úAlì Päşä yine” (sene 1155) 

 

Rubäúì 

 

(Mefûlü Mefâîlü Mefâîlü Feûlün) 

Ey dürr-i girän-mäye-i gencìne-i reõfet 

V‟ey ä´af-ı välä güher ´adr-ı vezäret 

Mi§lì‟ye ola ∆ilúat-ı nev-beyne‟l-emä§il 

Fa∆r ide kitäbetle efendim øıl úinäyet 

 

[41a] 

 

æa´ìde-i Fet≈ì Efendi 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 ~abbeŸä reş≈a-i päkìze-i kilk-i zìbä 

Bärekalläh zihì maúni-i zìbende edä 

 

2 Kim idüp curúa-i kem-øadrı anıñ defú-i hümùm 

İde erbäb-ı kemälätı hezär-ı gùyä 
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3 Lev≈aşalläh zihì nä≠ıøa-perdäzì kim 

Ola her laf®-ı bedìúine hezärän maúnä 

 

4 Fer virüp cevher-i maúnäsına terkìbi ola 

Na®m-ı rengìn ile hem-øıymet-i dürr-i yektä 

 

5 Ala gùş eyleyeniñ úaølını hem başından 

Bi‟‡-‡arùrì ide hem ´abru øararın ya˚mä 

 

6 Neşúe-yäb eyleye çün bade-i näb-ı bì-˚ış 

Curúasın nùş ideni eyleye pür-Ÿevø u ´afä 

 

7 æadr-i eşyä bilinür çünki ∆arìdärından 

İútibärät iledir herkese øadr-i välä 

 

8 Na®ar-ı şehle olur øıymet-i gevher úälì 

Yo∆sa olurdı müsävì aña seng-i ∆ärä 

 

9 Pest olur øıymet-i elmäs da∆i olmasa ger 

İltifät-ı şeh-i devrän-ı memälik-ärä 

 

10 ~acerü‟l-esvede yüz sürmez idi bir kimse 

İútibär eylemese aña ≈abìb-i Mevlä 

 

11 Su∆an oldur ki olup ≈üsnine úälem meftùn 

Ola her nükte-i dil-bendesi ta≈sìne sezä 

 

12 Ola her laf®ı anıñ maúni-i rengìnine däl 

Cemú ü teõlìfi vire ≈üsn-i ni®ämına bahä 

 

13 Bulmayup kimse aña itmeye taúrì‡e mecäl 

Vire her bir işiden úärife ´ad-gùne ´afä 
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14 Görüp ìhäm u işärät u rümùzätını hem 

Diye lä-büdd aña `alläk-ı Maúänì de be-cä 

 

15 Olmaya laf®-ı ˚arìbiyle maúänì mu∆tel 

İde her maúni-i maø´ùdına laf®ı ìmä 

 

16 ~üccet-i øä≠ıú ola ´ä≈ibiniñ fa‡lına söz 

Uralar ≈üsn-i øabùliyle a≈ibbä im‡ä 

 

17 ~aø bu kim böyle keläm ehline şäyeste dimek 

Fäti≈-i ma≈zen-i esrär-ı Cenäb-ı Mevlä 

 

18 Käşif-i genc-i ∆afä `usrev-i mülk-i maúnä 

Räzdäş-ı úurefä server-i ∆ayl-i şuúarä 

 

19 Böyle söz ädemi şùrìde vü şeydä eyler 

Bä-∆u´ù´ anda ola meb≈a§-ı úaşø u sevdä 

 

20 Böyle söz øäõiliniñ øadrini terfìú eyler 

Çıøarup evce ider úarş-ı úa®ìme hem-pä 

 

21 Siyyemä ola o söz va´f-ı vezìr-i aú®am 

İútibär eyleye ol ´adr-ı güzìn-i yektä 

 

22 ™af-der-i `aydar-e§er ´adr-ı meúälì-perver 

 

[41b] 

 

úAlì Päşä-yı Ÿevi‟l-øadr-ı mekärim-pìrä 

 

23 Mihr-i gerdùn-ı vezäret meh-i çar∆-ı devlet 
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Necm-i burc-ı úa®amet ´adr-ı ´udùr-ı vüzerä 

 

24 Kär-bend-i dihiş ü däd-ı úadù-yı bì-däd 

Mä≈ì-yi ba˚y ü fesad ≈ämi-i şerú-i ˚arrä 

 

25 Mälik-i mülk-i úa≠ä menbaú-ı el≠äf-ı `udä 

™ä≈ib-i cùd u se∆ä merkez-i dìn ü dünyä 

 

26 ~äfı®-ı memleket-i dìn-i Resùl-i Ekrem 

Ma®har-ı mekrümet-i ~a‡ret-i ~aø celle úalä 

 

27 Nùr-ı pìşänì-yi iøbäl-i serìr-i icläl 

•ät-ı üstùde-∆ı´äl ä´af-ı fer∆unde-liøä 

 

28 ™adr-ı Cemşid-úa®amet däver-i Därä-himmet 

Bermekì-menøabet ü däd-penäh-ı fuøarä 

 

29 Mürşid-i räh-ı a≈ad ≈äkim-i şerú-i A≈med 

`ädim-i dìn-i Mu≈ammed meded-i ehl-i recä 

 

30 Merkez-i rùy-ı zemìn melce-i erbäb-ı yaøìn 

Nä´ır-ı dìn-i mübìn øähir-i ceyş-i aúdä 

 

31 Mer≈amet-kìş ü kerem-pìşe ´aväb-endìşe 

Maúdelet-kär-ı şeref-äver-i ´adr-ı välä 

 

32 Dil-i dänä-teri esrär-ı øa‡äya ma≈rem 

Laf®ı el≠äf-ı İlähiyyeye Æùr-ı maúnä 

 

33 Dergeh-i devletine gökde meläõik ∆uddäm 

Meclis-i úi´metine perde-i der bäl-i hümä 
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34 Fikridir şäh-ı cihän-perver-i ta∆t-ı iøbäl 

Reõyidirmihr-i cilä-bä∆ş-ı dil-i ´ub≈-ı Hüdä 

 

35 `urde-bìnän-ı mezäyä-yı ≈aøäyıø-däna 

•ät-ı ma≈mùde-∆ı´äl oldı˚ın eyler ìmä 

 

36 Rütbe-i cähı felekden da∆i välä-terdir 

úArşdan mertebe-i úizz ü vaøärı aúlä 

 

37 Himmet eylerse bir ednä øulunı bir demde 

Mülket-i Rùm iline eyler emìrü‟l-ümerä 

 

38 Bir dem ayırmaya ~aø Ÿätını ol mesnedden 

Kim odur encümen-i ´adra viren nùr-ı ‡iyä 

 

39 Eylemez vaøtini bìhùde i‡äúat hergiz 

~ayradır niyyeti her işde degil nä-ber-cä 

 

40 Herkese lu≠f u tevärü§le o ´adr-ı Ÿì-şän 

Resm ü äyìn-i vezìräneyi eyler icrä 

 

41 Dem-be-dem rä≈atını terk idüp ol ä´af-ı úahd 

~üsn-i tedbìr-i memälikde olur ser-tä-pä 

 

42 Fitneden ≈ıf® ide ~aø Ÿätını `än Ma≈mùd‟uñ 

Kim odur nu∆be-i şähän-ı cihän ‡ıll-i `udä 

 

43 æadrini bildi çün ol ä´af-ı úälì-güheriñ 

Eyledi yine ´adäret ile teşrìfe sezä 

 

44 Nice ä´af o melek-∆a´let ü dìn-perver kim 

Pìşesi ∆izmet-i pey˚amber-i şäh-ı Ba≠≈ä 
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[42a] 

 

45 Nice ä´af o cihän-däver-i dänä-dil kim 

Gelmedi mesned-i icläle úadìli a´lä 

 

46 Var ise yine anıñ Ÿät-ı girän-øadrıdır 

Revnaø-efzä-yı ´adäret yine bì-çùn u çerä 

 

47 Mihr-i pertev-dih-i úälemdir o şäh-ı devrän 

Bedr-i ®ulmet kön-i dünyädır o ´adr-ı dänä 

 

48 ~ä´ılı ikisiniñ va´fına da yoø ˚äyet 

Birisi şems-i hidäyet birisi bedr-i dücä 

 

49 Görüp ev´äfların øäbil-i ta≈rìr olmaz 

İútiräf eyledi úaczin øalem-i nädire-zä 

 

50 úÁøıbet semt-i mecäza düşürüp sevdäsın 

Yazdı nüh-beyt ile bir ma≠laú-ı päkìze-edä 

 

51 Æäø-ı ebrùlarıñ ey mäh-ı sipihr isti˚nä 

Æutar el ba˚ladup erbäb-ı dili pä-ber-cä 

 

52 úİşve vü näzıñ eyä pädişeh-i mülk-i ≈asen 

úÁşıøıñ úaølın alup úäleme eyler rüsvä 

 

53 Mihr-i ru∆särıñı gördükde olur bì-revnaø 

Reşk ider øämet-i mevzùnıña serv-i bälä 

 

54 `aber alınmaz iken ol dehen-i tengiñden 

Yoø yere ∆ä≠ır-ı mi≈net-zede eyler sevdä 
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55 æan döken ˚amze-i fettänıña øurbän olayım 

æoç başıñ-çün beni va´lıñla sevindir cänä 

 

56 Ruøabä eyler iken Ÿevø u ´afä säyeñde 

Hìç läyıø mı beni eyleyesin hecre sezä 

 

57 Gùşe-i mi≈net ü ≈ırmän-dih-i rencùr oldum 

Merhem-i laúl-i lebiñ ile baña eyle devä 

 

58 Şeh-i iølìm-i melä≈atsin úadìliñ yoødur 

úÁlemi eyledi gencìne-i lu≠fuñ i˚nä 

 

59 Fet≈ì-yi ∆aste-diliñ sevdigim insäf mıdır 

æämetin ≠äø ide derd ü elem ü renc ü úanä 

 

60 Däver-i Cem-menişä ´adr-ı Felä≠ùn-revişä 

Ey olan bäb-ı refìúinde Sikender lälä 

 

61 Sensin ol kän-ı semä≈at ki bütün dünyäyı 

Eylediñ lu≠f-ı úamìmiñ ile ˚arø-ı älä 

 

62 Kìn-sitänende-i aúdä-yı denìdir tì˚ıñ 

Buldı äsäyişi úahdiñde seniñ cümle derä 

 

63 Oldı Ÿätıñ sebeb-i fet≈-i Beli˚räd el-≈aø 

İttifäø eyledi bu maúnìde ´ä≈ib-ärä 

 

64 Reõy-i pür-fey‡iñ ile úäleme geldi rä≈at 

~üsn-i tedbìriñ ile ber-≠araf oldı ˚av˚ä 

 

65 Renc-i efrenci idüp şerbet-i tì˚ıñ zäõil 
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Buldılar ∆aste-dilän terbiyetiñ ile şifä 

 

[42b] 

 

66 Göricek mu≈tesib ü väli-i úadl ü dädıñ 

Gitdiler cümle úadem mülküne ∆ayl-i fuseøä 

 

67 æalmadı fısø u fücùr ehline yer devriñde 

Buldılar rifúat ü şän ehl-i ´alä≈ u taøvä 

 

68 İrmedik øalmadı dil-∆¥ähına eyyämıñda 

Oldılar lu≠fuñ ile ∆alø-ı cihän käm-revä 

 

69 æalmayup kimsede äläm u kederden ä§är 

úAyş u úişretle øamu itmededir Ÿevø u ´afä 

 

70 Ke§ret-i şerm ile künc-i ˚am u ≈ayretde faøa≠ 

æaldım ey Á´af u Cem-mertebe bendeñ tenhä 

 

71 Olmadım bir cihet-i pädişehìye ma®har 

Eyledim úömrümi ta≈´ìl-i úilimde ifnä 

 

72 İŸniñ olursa biraz fa∆r ideyim sul≠änım 

Çün øa´äúidde anı úädet idinmiş şuúarä 

 

73 Benem ol şäúir-i sä≈ir ki øaçan na®m itsem 

Pest olur aña göre øıymet-i dürr-i yektä 

 

74 Benem ol şäúir-i nev-≠ar≈ kişiúr-i terimi 

Läl olur gùş idicek øuvvet-i nu≠ø-ı büle˚ä 

 

75 æalemim öyle serìúü‟l-cereyändır kim ider 
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Aømadan nùn-ı fünùn içre maúänì icrä 

 

76 Tu≈fe-i na®m-ı ´afä-ba∆şımı erbäb-ı kemäl 

Däõimä itmededir biribirine ihdä 

 

77 Lìk ba∆t olmayıcaø ´ä≈ibine yär çi sùd 

Diñlemezler anı hem-çün varaø-ı mihr ü vefä 

 

78 Däd-ı feryäd bu gerdùn-ı denìden feryäd 

Eyledi øämet-i mevzùnumı ekdärı dü-tä 

 

79 Æäøatim øalmadı ekdärına ol ˚addärıñ 

Mer≈amet senden eyä däver-i fermän-fermä 

 

80 Heft-säl oldı k‟olup bendeñ esìr-i ˚urbet 

Görmedim çar∆-ı sitem-kärdan äyìn-i vefä 

 

81 Bir müläzım olup ey ä´af-ı úälì-himmet 

Cevr ile itdi güŸär úömr-i úazìzim ≈ayfä 

 

82 Yemneúu‟r-rızø e§eri her ne øadar olsa ‡aúìf 

Mäniú-i rızø olur insäna yine şerm ü ≈ayä 

 

83 K‟itmeyüp kimseye a≈väl-i perìşänımı úar‡ 

Käm-ı dilden birine olamadım dest-resä 

 

84 Vaøt ü erbäbına merhùn bilä-şübhe umùr 

™ı≈≈atin eylemez inkär bu kelämıñ úuøalä 

 

85 Olma˚a ma®har-ı lu≠fuñ bizi ~aø ´aølar imiş 

Çekdirüp mevc-i yem-i ˚u´´ada gird-äb-ı belä 
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86 æu≠bü‟l-aø≠äb-ı ≈aøìøatsin eyä däver-i úahd 

Zìr-i ≈ükmüñde seniñ hep nuøabä vü nücebä 

 

87 Pìş-i úirfänıña geldikde ider ser-tä-ser 

Ser-fürù zümre-i zühhäd ü gürùh-ı úurefä 

 

88 Genc-i Mevlä‟ya zebän-ı şuúarädır miftä≈ 

~ikmet a∆Ÿ eyler o gencìneden ehl-i inşä 

 

[43a] 

 

89 Va´f-ı Ÿätıñda olan cevher-i eşúär-ı la≠ìf 

Cümle ol genc-i ≈aøäyıødan olur cilve-nümä 

 

90 Şeref-i Ÿät-ı girän-øadrıña şähid besdir 

K‟ola tärì∆-i øudùmuñ da∆i şey∆ü‟l-vüzerä 

 

91 Bir nigäh-ı keremiñ bendeñi maúmùr eyler 

Ey `udävend-i ‡iyä-ba∆ş-ı úuyùn-ı fu‡alä 

 

92 Dergeh-i úizzetiñe cebhe süren úälemde 

Eylemez bir da∆i bu çar∆-ı denìden şekvä 

 

93 Himmetiñle vireyim meclis-i úirfäna reväc 

Bir çerä˚ it beni ey ä´af-ı fer∆unde-liøä 

 

94 Şey∆ü‟l-isläm-ı felek cäha şefäúat eyle 

Bir rüõùs ile ide bendeñi tä kim i≈yä 

 

95 Müddetim gerçi biraz näøı´ efendim lìkin 

Bendeñe ≈üsn-i teveccühleri var bì-i≈´ä 
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96 Æaraf-ı devletiñizden de olursa himmet 

Ber-muräd eyler o demde beni bì-reyb ü riyä 

 

97 `äk-i dergähıña ´ad-şerm ile güstä∆äne 

Bir sözüm var da∆i ey mef∆ar-ı ∆ayl-i vüzerä 

 

98 Çünki ∆ayrät ile pür eyleyüp İstanbul‟ı 

Eylediñ a≈sen-i vech üzre e§erler peydä 

 

99 Bir kütüb-∆äne yapup bendeñi ≈äfı® itseñ 

Kim anıñ olmaz idi ecrine úadd ü i≈´ä 

 

100 ~amdü-lilläh ki `udä virdi baña istiúdäd 

Lìk äletle olur eylemek anı icrä 

 

101 Pür ˚ala≠ bir iki nüs∆ayla geçürdüm úömrüm 

Müstaøim nüs∆aya hìç olamadım dest-resä 

 

102 İştiyäø-ı kütüb-i enfüs ile evøätım 

Derd ü ≈asretle güŸär itmededir ´ub≈ u mesa 

 

103 İrdi söz ˚äyete Fet≈ì yeter ı≠näb-ı keläm 

Ki gelür ≠abúa füzùnì-yi su∆an bì-maúnä 

 

104 Müstecäb ola ≈u‡ùrında Cenäb-ı ~aøø‟ıñ 

İdelim ´ıdø ile şimden girü äheng-i duúä 

 

105 Nef∆ olup tä ki ney-i ∆ämeye rù≈-ı maúnä 

Ola bülbül gibi şeb-tä-be-se≈er na˚me-serä 

 

106 Mid≈at-i Ÿätı olup ehl-i dile vird-i zebän 

Ola pür-velvele nüh-günbed-i gerdän-ı semä 
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107 Görüp erbäb-ı su∆an nev-be-nev i≈sänlarını 

İdeler va´f-ı cemìlinde øa´äõid inşä 

 

108 Ba∆tını eyleyüp Alläh füzùn-ber-efzùn 

Her ≠arafdan ola ´ad-fet≈ ü ®afer rùy-nümä 

 

109 Görmeyüp renc ü sitem kimse anıñ devrinde 

Refú ola reõy-i me´äbì ile ceng ü ˚av˚ä (temmet) 

 

[43b] 

 

Tärì∆-i Fey‡ì Efendi İbni Reşìd 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Şehen-şäh-ı cihän Sul≠än-ı úälem `än-ı Ma≈mùd‟uñ 

Sezä İskender olsa bende-i dìrìnesi Därä 

 

2 `udävend-i muúa®®am pädişäh-ı úälem-ärädır 

Zamän-ı şevketinde ser-te-ser äsùdedir dünyä 

 

3 úAdem äbäda gitdi münúadim úahdinde yoø äläm 

Kederden rùy-ı úar‡ içre e§er yoø ≈amd ola øa≠úä 

 

4 Vezìr itdi yine bir ä´af-ı dänäyı ≈amdolsun 

Nigìn-i devletin virdi Süleymän-ı zamän-äsä 

 

5 Yine ta≠yìb idüp ~aø øalb-i ∆alø-ı úälemi şimdi 

Sürùr-ı şädmänì ile emniyyet idüp ihdä 

 

6 Bu demler úìd-ber-bälä-yı úìd oldı bi-≈amdilläh 

Vezìr-i aú®am oldı ~a‡ret-i úädil úAlì Päşä 
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7 Zihì Ÿät-ı kerìm mer≈amet-endìş-i däniş-ver 

Mürüvvet-pìşe pür-cùd-ı mekärim ä´af-ı yektä 

 

8 Himem-perdäz-ı úälem çäre-säz-ı mihnet ü endùh 

`ıdìv-i mu≈terem Ÿì-şän-ı úälì-øadr u bì-hemtä 

 

9 Se∆äda ~ätem‟iñ ≠ayy itdi nämın olsalar läyıø 

Derinde Bermekìler Caúfer ile bende-i ednä 

 

10 Umùr-ı şerú-i päk-i ~a‡ret-i Pey˚ambere merbù≠ 

Zihì úädil vezìr-i ber-maúärif-mer≈amet-pìrä 

 

11 Hemìşe dergehiñde behremend olmaøda bì-kesler 

Çerä˚-ı bende-i dìrìnesi bì-≈add ü lä-yu≈´ä 

 

12 Eyä ´adr-ı kerem-ver lu≠f ile şeføat ümìd eyler 

Meded-res ol efendim bende-i dìrìne-i şeydä 

 

13 Kerem eyle yazıødır øalmasun ∆äk-i meŸelletde 

Resùlüñ ≈ürmetine ma≠lab ile idivir i≈yä 

 

14 Olursun ber-muräd elbette lu≠f u mer≈amet eyler 

Duúäya ´ıdø ile el aç yeter ta´dìú-i nä-ber-cä 

 

15 `udä ´adrında däõim eyleyüp úömrin füzùn itsün 

Cihäna tä ki revnaø-päş ola `alläø-ı bì-hemtä 

 

16 Muvaffaø eyleye tevfìøına ´ı≈≈at ile däõim 

Vücùd-ı bì-na®ìrin ≈ıf® ide ekdärdan Mevlä 

 

17 İki mı´raúla tebşìr eyledim teşrìfini Fey‡ì 
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Bi-≈amdilläh mükerrer úadd idüp tärì∆ini imlä 

 

18 “Saúädetle vezìr oldı bu yıl Sul≠än Ma≈mùd‟a” (sene 1155) 

“Yine aldı nigìn müjdeler pür-cùd úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

Tärì∆-i Necìb Efendi 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 Cenäb-ı ~a‡ret-i Sul≠än-ı Ma≈mùd `än-ı ˙äzìniñ 

Musa∆∆ardır yed-i icläline dünyä vü mä-fìhä 

 

[44a] 

 

2 Şehen-şäh-ı muúa®®am pädişäh-ı maúdelet-güster 

Muvaffaø eylemişdir her umùrunda anı Mevlä 

 

3 Bu fey‡-i ~aø degil mi ä´af-ı Ÿì-şänı úizzetle 

Getürdi ´adr-ı aúläyı yine zeyn eyledi ≈aøøä 

 

4 Ne ä´af úadl-i Färùøì müsellem ≈ilm-i úO§mänì 

úAlì-sìret vezìr-i bì-muúädil mekrümet-pìrä 

 

5 Ne ä´af dergeh-i icläliniñ olurdı der-bänı 

Şükùh u ≈aşmet-i dìvänını görse idi Därä 

 

6 Ne ä´af bir gedä-yı bì-ser ü pä olsa man®ùrı 

Olur müsta˚ni-i iøbäl-gäh-ı melceõ-i dünyä 

 

7 Ne ä´af girse dest-i mùra ger dämän-ı i≈sänı 

Süleymän‟a da∆i itse úaceb mi näz u isti˚nä 

 

8 Bi-≈amdilläh ∆urrem eyledi äfäøı teşrìfi 
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æuruldı bär-gäh-ı lu≠f u i≈sän u kerem ≈älä 

 

9 Taúälallah zihì şevø ü neşä≠-engìz-i úälem kim 

Cihän oldı bugün fey‡-i øudùmıyla sürùr-efzä 

 

10 Yine iksìr oldu çeşm-i ∆aløa ∆äk-i dergähı 

Yine memnùndur bu niúmet-i úu®mä ile dünyä 

 

11 Ki geldi yerine cänı yine işkeste-≠abúänıñ 

Kederden øalmadı mirõät-ı úälemde e§er a´lä 

 

12 Açıldı teng iken gül-˚onca-i gülşen-geh-i gerdùn 

`azän-fersùde-bä˚-ı dehr oldı çün gül-i zìbä 

 

13 Bedìdär oldı yaúnì perde-i tevfìø-ı Bärìden 

Cenäb-ı Kibriyä‟nıñ fa‡l-ı bì-päyänı ser-tä-pä 

 

14 Mücerred inti®ämın virmek içün devlet ü dìniñ 

`udä-yı Lem-yezel ´adr-ı kerìmi eyledi iú≠ä 

 

15 Kerem-endìşe ´adrä käm-kär-ı äsumän-øadrä 

Eyä Ÿät-ı şerìfi cämiúü‟l-∆ayrät-ı bì-hemtä 

 

16 Va≠andan dùr olup øaldım ˚arìb illerde sul≠änım 

Selämet sä≈ilin şimdi efendim eyledim meõvä 

 

17 Olurken lücce-∆¥är-ı fülk-i ≈ayret ba≈r-ı ˚urbetde 

Derùna ~ı‡r ilhäm eyledi teşrìfiñi inhä 

 

18 Duúä eyle Necìbä bende-i dìrìnesin maúlùm 

æo ta´dìúi bu beyti eyle lev≈-i øalbiñe imlä 
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19 İlähì ´adr-ı devletde hemìşe müstedäm olsun 

`a≠äsız eylesün Ÿät-ı şerìfin ~a‡ret-i Mevlä 

 

20 Varup eyle vesìle bùs-ı dämäna bu tärì∆i 

“Be-iøbäl ü kerem yine vezìr oldı úAlì Päşä” (sene 1155) 

 

æa´ìde-i Bahäriyye-i Reşìd Çeşmì-zäde
159

 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 Bahär irişdi çemen-zära virdi zìnet ü fer 

Fi˚äna başladı mur˚än ∆urùş idüp cùlar 

 

[44b] 

 

2 Mey-i neşä≠-ı bahär ile mest olup cümle 

Açıldı räz-ı nihän-ı derùn-ı ˚onca-i ter 

 

3 Hezär ´avt-ı §aøìl-i kelä˚ı ba´dırdı 

U´ùl-i na˚me-i şädìyi eyleyüp evfer
160

 

 

4 Derùn-ı gülde degildir fetìle-i zerrìn 

Düşerdi äteş-i ähından úandelìb-i şerer
161

 

 

5 Dem-i bahärda mevc-i müselseli cùyuñ 

Çeker göñülleri bende çü käkül-i dilber 

 

6 Çemende sünbül-i ter dùd-ı äh-ı bülbüldür 

Ya bezm-i şäh-ı güle yaødı läle bir micmer 

 

7 Hezära bänù-yı gül-˚onca ile töhmet olup 

                                                           
159

 Bahäriyye Der Sitäyiş-i úAlì Päşä (MU:86-90) 
160

 U´ùl-i na˚me-i şädìyi eyleyüp evfer: U´ùl-i na˚me-i cän-ba∆şı eyleyüb öter MU. 
161

 úandelìb-i şerer: úandelìb şerer MU. 
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Miyän-ı gülşene düşdükde güft-gù yek-ser
162

 

 

8 Beräõetini Siyävùş-veş idüp i§bät
163

 

Derùn-ı na∆l-i gül-i äteşìni itdi maøar 

 

9 Degil nücùm-ı felek úaks ider şükùfe-i bä˚ 

™abä çün olmada mirõät-ı çar∆a rùşen-ger 

 

10 Gelüp muúasker idindi fe‡ä-yı gülzärı 

Şeh-i bahär şitä øa´dına çeküp leşker 

 

11 Hezär-ı zär n‟ola itse äteşìn na˚amät 

Ki çeşm-i şevøine her ˚onca oldı bir a∆ker
164

 

 

12 Alur
165

 na´ìbini keõs-i kirämdan gülşen 

Dem-i ´abù≈da güller ki sä˚arın serper 

 

13 Mi§äl-i näfe-i ähù-yı çìn itmez idi 

Meşäm-ı úälemi taú≠ìr nükhet-i gül-i ter 

 

14 Şemìm-i ∆uløı ile ol kerìm-i devränıñ 

Ger itmeseydi ´abä ´a≈n-ı gülistäna güŸer 

 

15 Nice kerìm ki úälem ˚arìø-ı i≈sänı 

Kef-i úa≠äsına nisbetle yem çü øa≠re-i ter 

 

16 Yegäne däver-i úälì-himem vezìr-i dilìr 

Sütùde-menøabe hem-näm-ı øäliú-i `ayber
166

 

                                                           
162

 7. beyit divanda 10. beyitte yer alıyor. MU. 

Divanda 8. Beyit olarak Mecmû‟a-i Tevârîh‟te yer almayan bir beyit bulunmaktadır. 

“Çemendeki gül-i zerdüè le≠äfetine göre 

Felekde mihr-i münevver mi§äl-i nìlüfer” MU. 
163

 Beräõetini Siyävùş-veş idüp i§bät: Beräõatın çü siyävùş eyleyüb i§bät MU. 
164

 11. beyit divanda 9. beytin yerinde. MU. 
165

 12 Alur: Alub 
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17 Cenäb-ı ä´af-ı gerdùn-vaøär kim derine 

Yüzin sürer dem-i ´ub≈ u mesä şeh-i ∆äver 

 

18 O Ÿät-ı ekreme ba∆şäyiş-i İlähìdir 

Hemìşe
167

 ˚ayret-i Färùø u ´avlet-i ~aydar 

 

19 Kitäb-ı lu≠fına bir şemse olamaz
168

 ∆urşìd 

~abäb-ı ba≈r-ı kemäli degil meh-i enver 

 

20 Bahä yetişmez idi kemterìnine anıñ 

Olaydı øa≠re-i cùy-ı maøäli lüõlüõ-i ter 

 

21 Hiläl-i çar∆ı zer-endùd iderse zer-ger-i mihr 

Nigìn-i lu≠fına olmaz kemìne ∆aløa-i zer 

 

22 Midädı olmasa her heft-çehre-i maúnä
169

 

Cemäl-i şähid-i na®ma kim eyler idi na®ar 

 

23 İdüp midädını bercìs dùde-i şebden 

Kitäb-ı va´fını
170

 ta≈rìre başlamaø ister 

 

[45a] 

 

24 Çeküp ´a≈ìfe-i efläke yek-be-yek gùyä 

Ki mihriñ eyledi ∆ay≠ü‟ş-şuúäúını mıs≠ar 

 

25 Elinde ∆ämesi bir näv-dän
171

-ı ≈ikmetdir 

                                                                                                                                                                          
166

 øäliú-i `ayber: fäti≈-i `ayber MU. 
167

 Hemìşe: Müdäm MU. 
168

 olamaz: olmaz MU. 
169

 heft-çehre-i maúnä: heft-peyker-i maúnì MU. 
170

 va´fını: lu≠funı MU. 
171

 näv-dän: nädirän MU. 
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Müdäm anıñ ile sìr-äb olur riyä‡-ı hüner 

 

26 Bulur mı hìç na®ìr-i şemìm
172

-i a∆läøın 

™abä úabe§ yere itdi diyär
173

-ı Çìn‟e sefer 

 

27 Fünùn-ı rezmde
174

 Rüstem ∆ıredde Eflä≠ùn 

Serìr
175

-i cùd u se∆äda çü ~ätem ü Caúfer 

 

28 Nühüm-felekde bulurlardı anı ehl-i nücùm 

Ger äfitäb gelüp äsitänına øosa ser 

 

29 Alaydı terbiyetü‟l-øı´´a ∆ùy-ı nermìnden 

Mi§äl-i penbe bulurdı müläyemet mermer 

 

30 Dem-i sitäyiş-i Ÿätında bülbül-i øalemim 

Bu resme
176

 bir ˚azel-i päk ile terennüm ider 

 

31 Heläk-i úäşıøa yär oldı ∆¥ähiş-ker
177

 

Ki dest-i ˚amzesine virdi úişveden ∆ançer 

 

32 Egerçi laúl-i lebi ser-be-mühr-i na∆vetdir 

Velì o çeşm-i su∆an-gù baña neler söyler 

 

33 Getürse bir yere isnäd-ı çìre-dest-i ≈asen
178

 

Olurdı ∆älleriñ bir şemäme-i úanber 

 

34 Yazıldı sìnede naøş-ı ∆ayäl-i şemú-i ru∆än
179

 

                                                           
172

 na®ìr-i şemìm: na®ìruè şemìm MU. 
173

 diyär: deryä MU. 
174

 rezmde: remzde MU. 
175

 Serìr: Maøäm MU. 
176

 resme: gùne MU. 
177

 Heläk-i úäşıøa yär oldı ∆¥ähiş-ker: Heläk-i úäşıøa yär oldı gibi ∆¥ähiş-ker MU. 
178

 isnäd-ı çìre-dest-i ≈asen: üstäd-ı çìre-dest-i ≈üsn MU. 
179

 naøş-ı ∆ayäl-i şemú-i ru∆än: şemú-i ∆ayäl-i naøş-ı ru∆än MU. 
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Vücùd-ı bezm-i ˚ama oldı bir ∆ayäl-i fener 

 

35 Dil-i Reşìd dolaşmaøda dest-i ∆ùbänı
180

 

Sezä mı meclis-i úaşøa şikeste bir sä˚ar 

 

36 Kerìm ü käm-verä däverä felek-øadrä 

Eyä ferişte-∆ı´äl ü veyä
181

 ∆uceste-siyer 

 

37 Göz açdıraydı baña ˚am sitäyişiñde
182

 seniñ 

Bu gùne çekmez idim rişte-i maøäle güher 

 

38 Ne zìb-i ≈üsn bulurdı úarùs-ı efkärım 

Ger olmasaydı bu äyìne-i dilim mu˚ber 

 

39 Ne cilve gösterir idi semend-i çäpük-dil
183

 

Vireydi øudret-i reftär aña úıøäl-i keder 

 

40 Müdäm tì˚-ı ˚am-ı çar∆dan øorunmaødan
184

 

Cihända ˚am˚am-ı kilke elim degeydi eger 

 

41 İdüp úadùyı gürìzän Tehem-ten-i ≠abúım 

Æolardı tì˚ u siperle bu rezm-gäh-ı hüner 

 

42 ™alädır işte su∆an-perverän-ı devräna 

Ki dùş u destime almam ne cevşen ü ne siper 

 

43 Velìk gürz-girän-ı cefä-yı Zäl-i felek 

Beni bu rezm-geh-i ˚amda itdi zìr ü zeber 

 

                                                           
180

 dolaşmaøda dest-i ∆ùbänı: ≠olaşmaøda zem-i yäränı MU. 
181

 veyä: eyä MU. 
182

 ˚am sitäyişiñde: ˚am-ı sitäyiş-gede MU. 
183

 çäpük-dil: çäpük-tabú MU. 
184

 øorunmaødan: øorumaødan MU. 
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44 Keder-resän olur aúdäya da∆i söylense 

Baña sipihr-i cefä-kärıñ itdigi işler 

 

45 Benem o päy-ı bürehne- rev-i ´a≈äri-i ˚am
185

 

Kim anda meşúal-i äh-ı derùn olur rehber 

 

[45b] 

 

46 Æarìø-ı kämda aøränım oldılar säbıø 

Verälarından ider dil ta≈assür ile na®ar 

 

47 Bu nätüvänı ki reh-vär-ı ba∆t-ı süst-endäm
186

 

Düşürdi ≈ufre-i ≈ırmäna itdi zìr ü zeber 

 

48 Dil-i şikeste vü üftäde bäb-ı úadliñde 

Æabìb-i mer≈ametiñ mùmyä-yı lu≠fuñ umar 

 

49 Bu deñlü şekve-≠ıräzì
187

 sipihr ü ≠äliúden 

Degil sezä baña ey däver-i sütùde-e§er 

 

50 ~u´ùl-i kämda şimdi sipihre näz iderim 

Müsäúid olmadadır baña ba∆t-ı dùn-perver 

 

51 Benem o mest-i mey-i iltifät kim ≈älä 

Cem oldı meclis-i şevøimde bir
188

 kemìn-çäker 

 

52 Seniñ gibi bir efendiye bendeyim ≈älä
189

 

Sipihr-i ∆ìre-keş elbette
190

 ser-fürù eyler 

                                                           
185

 Benem o päy-ı bürehne- rev-i ´a≈äri-i ˚am: Benüm o päy-ı bürehne- rev-i mefäze-i ˚am MU. 
186

 süst-endäm: sit-endäm MU. 
187

 şekve-≠ıräzì: şevke-≠ıräz-ı MU. 
188

 şevøimde bir: şevøimden MU. 
189

 bendeyim ≈älä: bendeyüm ki baèa MU. 
190

 ∆ìre-keş elbette: ∆ìre-küş eline MU. 
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53 Zihì muväfaøat-ı ba∆t u ≠äliú-i värùn 

Zihì müsäúade-i käm-ba∆şi-yi a∆ter
191

 

 

54 Reşìd-i zärı ∆alä´ it dü-şä∆a-i ˚amdan 

Duúä-yı devlet-i ikbäliñi oøur ezber 

 

55 Cihända birbirini tä kim eyleye taúøìb 

Bahär u fa´l-ı zemistän be-muøte‡ä-yı øader 

 

56 `azän irişmeye gülzär-ı Ÿätıña
192

 hergiz 

Nihäl-i kämıñ ola tä-be-≈aşr bär-äver
193

 

 

57 Olup cemìú-i merämıñ muväfıø-ı taødìr 

Cenäb-ı ~aø saña tevfìøın eyleye yäver
194

 

 

æa´ìde-i Reşìd Çeşmì-zäde
195

 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Ey kerem kişveriniñ däver-i úälì-şänı 

úÁleme cùd
196

 u úa≠äsı sebeb-i şädänì 

 

2 Sensin ol ä´af-ı yektä-yı sipihr-úunvän kim 

Oldı ∆urşìd der-i devletiniñ der-bänı 

 

3 Eylediñ känı tehì dehre güher-päşlı˚ıñ 

Æoldı ba∆ş-ı keremiñle felegiè dämänı 

                                                           
191

 53. beyit divanda yer almamaktadır. MU. 
192

gülzär-ı Ÿätıña: gülzär-ı úömrièe MU. 
193

 bär-äver: käm-äver MU. 
194

 yäver: rehber MU. 
195

 (MU: 137-138) 
196

 cùd: lu≠f 
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4 Berø-ı şemşìr-i úulüv-peykeriè itdi sùzän 

Bä˚-ı mülk içre olan ∆är u ∆as-ı úudvänı 

 

5 Pertev-i neyyir-i el≠äfıña nisbet gùyä 

Rùz-ı rùşen görinür hem-çü şeb-i ®ulmänì
197

 

 

6 Lemúa-i ≈üsni şikest eyler idi itse felek 

Şähid-i reõyiñe äyìne meh-i täbänı 

 

7 Behcet-äbäd-ı sürùr eyledi lu≠f u keremiñ 

Läne-i bùm-ı keder nice dil-i vìränı 

 

8 ™a≈n-ı dil şimdi ´anem-∆äne-i şevø olmuşdur
198

 

Ba´mamışken
199

 aña hergiz øadem-i şädänì 

 

9 ~ikmet-i bäli˚a-i ~aøø ile oldı Ÿätıñ
200

 

Nice dil-∆aste-i endùh u ˚amıñ Loømän‟ı 

 

[46a] 

 

10 Bä-∆u´ùs eyleyemez ∆äme-i çäläk beyän 

Bende-i kemteriñe eyledigin i≈sänı 

 

11 ~a≠ve-cünbän-ı reh-i şevø olamazdım her dem 

Æutıcaø dämeni dest-i veleh ü ≈ayränı
201

 

 

12 Reh-i kämı güm idüp ∆ayret ile
202

 olmuş idim 

                                                           
197

 5. beyit divanda mevcut değildir. MU. 
198

 şevø olmuşdur: eşväø oldı MU. 
199

 Ba´mamışken: Basma müşgün MU. 
200

 oldı Ÿätıñ: Ÿätıñ oldı MU. 
201

 Æutıcaø dämeni dest-i veleh ü ≈ayränı: Pençe-i ∆är-ı elem ≠utmış idi dämänı MU. 
202

 ∆ayret ile: ≈asretle MU. 
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Bu pehìn-deşt
203

-i ˚amıñ bìhude ser-gerdänı 

 

13 Dirhem-i eşk ile kälä-yı ˚am eylerdi ∆arìd 

Dile sermäye-i kär olmuş idi giryänì 

 

14 Bir çerä˚ itdi beni mekrümetiñ
204

 kim bulamaz 

Biñde bir şükrünüñ ìfäsına dil imkänı 

 

15 Devletiñde hele bir kevkebe ´atdım felege 

Eyledim dä˚-ı heŸel reşk
205

 ile hep aøränı 

 

16 Nice ´ı˚sun felege ol ki görüp i≈sänıñ 

Ola her dem nigeh-i úä≠ıfetiñ şäyänı
206

 

 

17 Be-tecellì-yi cemäl ü be-resùl-i §eøaleyn
207

 

Be-maúänì vü ≈urùf u süver-i æurõänì 

 

18 Yüzini ∆äk-i niyäza sürüp itmekde øuluñ 

Bu duúälarla der-i ~aøda müdäm ef˚änı 

 

19 Ola yä Rabb o cihän-bän-ı kerìmü‟ş-şiyemiñ 

Pä-be-cä ≈aşre degin devletiniñ bünyänı 

 

20 İre päyänı ulùfı úadediñ vaøt-i şümär 

Bulmaya lu≠fı gibi úömri da∆i päyänı 

 

21 ™ad-hezär ola Reşìdä gibi lu≠fuñla çerä˚ 

Ey kerem-kişveriniñ däver-i úälì-şänı 

 

                                                           
203

 pehìn-deşt: pehem-deşt MU. 
204

 mekrümetiñ: úä≠ıfetüè MU. 
205

 dä˚-ı heŸel reşk: dä˚ bedel-i reşk MU. 
206

 şäyänı: şädänì MU. 
207

 resùl-i §eøaleyn: resùlü‟§-§eøaleyn MU. 
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æa´ìde-i Rama‡äniyye E§er-i `äme-i úÁ≠ıf
208

 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Bir şebän ki ˚am u ekdär ile hem-´ı≈≈at iken 

Do˚a düşdi dilime şevø-i temäşä-yı hiläl 

 

2 Görelim şähid-i şehri diyü ´ad-∆¥ähişle 

Eyledik şähiøa-ı bäma ´uúùda iúcäl 

 

3 Eyleyüp her ≠arafa úa≠f-ı nigäh-ı diøøat 

Cüst-cùda o mehi eylemedi istimhäl 

 

4 Beynimizde var idi ehl-i na®ardan birisi 

Medd-i engüşt-i işäretle didi işte hiläl 

 

5 Gerçi meşhùdumuz oldı o meh-i nev ammä 

Va´fı øaydına da düşdi göre ≠abú-ı meyyäl 

 

6 Ben didim pìş-i úu≠äridde o zerrìn küredir 

K‟olunur zìc-i felek anıñ ile istiúmäl 

 

7 Didiler lev≈-i su≠urläba da beñzer giderek 

Çeşm-i imúän ile baøsan görinür her a≈väl 

 

8 Ben didim gerden-i ∆ayl-i feleke a´ılmış 

Bir ≈amäõil ki zer-endùd-ı úädìmü‟l-em§äl 

 

9 Didiler tevsen-i gerdùnda o bir tam˚adır 

Esb-i ≠abúıñ yürüdüp eyleme bir ˚ayrı ∆ayäl 

 

[46b] 

                                                           
208

Divanda mevcut değildir. CD. 
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10 Ben didim Mevlevì-yi çar∆ miyänında úaceb 

™arı yäøutlıca palheng dimege var mı mecäl 

 

11 `än-øäh-ı feleke mihr ile meh oldı kudùm 

Biz de Nähìde didik däõireñi durma çal 

 

12 Ben didim şäh-ı sipihre o rikäb-ı zerdir 

Kehkeşän olsa sezädır didiler aña düväl 

 

13 Çäşnì-gìr-i felekiñ käse-i zerrìnidir ol 

Rùze-däräna ider ra≈met ile úar‡-ı neval 

 

14 Yed-i pervìz-i felekde aña dest-∆oş dirler 

Böyle yapmış anı Üstäd-ı ~akìm-i Müteúäl 

 

15 Gùş-ı dùşìze-i ≠äremde didim øur≠a mıdır 

Säø-ı sìmìnine ≠aømış ya gümüşden ∆al∆al 

 

16 Æıfl-ı yek-rùzesidir pìre-zen-i gerdùnıñ 

Mehd-i úulyäyı felekden idiyor úar‡-ı cemäl 

 

17 Didiler sä≈ä-yı teşbìhe nihäyet yoødur 

Uralım päy-ı kümeyt-i øaleme mùy-ı şikäl 

 

18 Görinen úar´a-i gerdùnda degildir illä 

Nìm-naøş süm-i yekrän-ı `ıdìv-i mif‡äl 

 

19 Ásmän-säye cihän-där-ı Nerìmän-sa≠vet 

æahramän-päye `udävend-i Sikender-iøbäl 

 

20 Mäh-ı burc-ı kerem ü pertev-i şemú-i himmet 
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Maúden-i cùd u se∆ä mihr-i sipihr-i icläl 

 

21 Á´afä Cem-≈aşemä ´af-der-i ~ätem-şiyemä 

Ey bihìn gevher-i kem-yäb-ı yem-i birr ü neval 

 

22 Sensin ol maúni-i terkìb-i kerem kim nämıñ 

İtdi ~aø zìver-i ser-lev≈a-i fa‡l u if¬äl 

 

23 Sensin ol dürre-i ser-täc-ı şeref kim olmuş 

Fı≠ratıñ nu∆be-i mecmùúa-i eyyäm u leyäl 

 

24 Sensin ol gevher-i nä-yäb u semiyy-i ~aydar 

Esedulläh úAlì şìr-i `udä-yı Müteúäl 

 

25 Sensin ol ´af-şiken-i úar´a-i heycä ki sezä 

Olsalar ˚äşiye ber-dùşuñ eger Rüstem-i Zäl 

 

26 Der-i lu≠fuñda kimi beste müläzım-himmet 

Fa∆r ider Ÿätıñ ile mesned-i dìvän-ı celäl 

 

27 Görse ger úiffetiñi terk ile İbni Edhem 

Dir idi böyle gerek işte olursa aúmäl 

 

28 Nämını Nùşirevän‟ıñ nice yäd eyleyeyim 

•errece úadliñe olmaz bütün úadli em§äl 

 

29 Däverä her ne øadar va´fıña ˚äyet yo˚ ise 

Şer≈-i a≈väl-i dìger-gùnum olur aña mi§äl 

 

30 Ba≈r-ı ev´äfıñı icrä nice mümkin ammä 

æa≠reden ˚avr-ı yemi itmek olur istidläl 
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[47a] 

 

31 Çünki güncìde degil ≈av´ala-i taúbìre 

Gelmeye ≠abúıña ı≠näb-ı keläm ile keläl 

 

32 Á´afä ˚ırrelenüp lu≠fuña küstä∆äne 

Leng ü lùk eyleyeyim päyıña úar‡-ı a≈väl 

 

33 Şekve ba∆t-ı siyeh ü ≠äliú-i värùnumdan 

Çeşm-i ämälimi açdırmadı hìç gerd-i meläl 

 

34 Aya˚ım yoø çıøamam süllem-i ämäle meded 

Päye-i ∆äk-i meŸelletde øoma ≠ut elim al 

 

35 Bir çerä˚ eyle efendim beni ki rùşen ola 

æurtıla şäm-ı kederden bütün evläd u úıyäl 

 

36 Beni ´ahbä-yı úinäyetle ayaølandır amän 

Yetişür beste ola päy-ı ümìdimde úiøäl 

 

37 úÁ≠ıfä mezilini buldı yeter tìr-i niyäz 

Eyle daúvät velì-niúmet ile ∆atm-i maøäl 

 

38 Se≈erì eyle duúä ´ıdø ile dervìşäna 

İşidüp pìr-i ecänib diye ≈aøøä ebdäl 

 

39 Rùz u şeb böyle ta‡arruú iderim Mevlä‟dan 

Gelmeye äyine-i ≠abúıñıza jeng-i meläl 

 

40 æad-∆amìde ideler mäh-ı nev-äsä her dem 

Pìş-gähıñda ≠urup şerm ile úizz ü icläl 
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41 Her umùruñ ola tevfìø-ı `udä‟ya maørùn 

Ola úadliñ nesaø-ärä-yı teräzù-yı kemäl 

 

42 Her şebiñ øadr ola her rùz-ı saúìdiñ bir úìd 

Niúmet-i ra≈met ile süfreñ ola mäl-ä-mäl 

 

43 Dest-gìriñ ola her ≈äl ile Alläh seniñ 

Sen de düşmüşleriñ ey däver-i dänä elin al 

 

æa´ìde-i úArabì Beräy-ı Tebrìk-i Rùze vü úÍd
209

 

(…) 

 

 

 

[47b] 

                                                           
209

Divanda mevcut değildir. CD. 
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Tärì∆-i es-Seyyid ~asìb-i Bursevì Beräy-ı Sùr-ı `itän-ı Mìr-i 

Mekärim Semìr Şemseddìn Beg Efendi 
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(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Pädişäh-ı ba≈r ü ber Sul≠än-ı İskender-®afer 

`än Ma≈mùd‟uñ vezìri ol sipeh-sälär-ı dìn 

 

[48a] 

 

2 ~a‡ret-i ˙äzì úAlì Päşä-yı ekrem kim odur 

Zìb-ärä-yı serìr-i mesned-i ä´af-mekìn 

 

3 Şarødan tä ˚arba dek fermän-revä-yı úadl olup 

İtmede icrä-yı şerú-i päk fa∆rü‟l-mürselìn 

 

4 Ol vezìr-i mu≈terem ol ´ä≈ib-i seyf ü øalem 

Däver-i ~ätem-şiyem ol ´ä≈ib-i reõy-i rezìn 

 

5 Öyle bir düstùr-ı ekremdir ki va´f-ı päkini 

Eylemekde ∆äme-i iúcäz úäcizdir hemìn 

 

6 Á´af-ı bin Ber∆iyä görseydi reõy-i päkini 

Pür-≈ayä olurdı dirdi reõyine ´ad-äferìn 

 

7 Muøte‡ä-yı sìret-i memdù≈asın øılmış `udä 

~äris-i şerú-i mu≠ahhar ≈ämi-i dìn-i mübìn 

 

8 N‟ola raø´än olaraø dönse felek bu ∆idmete 

Na˚me-i Nähìd itse gùş-ı dehri pür-≠anìn 

 

9 Bärekalläh mevsim-i şevø ü sürùr u inbisä≠ 

Kim øarìrü‟l-úayn olur úAdn içre çeşm-i ≈ùr-ı úìn 

 

10 Á´äfä dìn-perverä däniş-verä øulzüm-kefä 
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V‟ey müşìr-i maúdelet-fermä-yı aø≠är-ı zemìn 

 

11 `äk-i päy-ı devlete bir tu∆fe-i sùriyyedir 

`äme-i muúciz-beyänım øıldı it≈äf-ı nevìn 

 

12 Geldi bir mı´raúda üç tärì∆-i äzäde ~asìb 

“`idmet-i úälì” “∆itän-ı úadl”-“ma∆dùm şems-i dìn” 

(       1155        /      1155       /             1155              ) 

 

Rama‡äniyye es-Seyyid ~asìb A≈med Efendi el-Bursevì 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Cilve-ger olma˚ ile dilde ∆ayäl-i rama‡än 

Yine göründi sipihr üzre hiläl-i rama‡än 

 

2 æanı ol sä˚ar-ı zerrìn ki gezer elden ele 

æaldı ayaøda olup köhne-sifäl-i rama‡än 

 

3 æanı ol rind-i øadeh-nùş-ı mey ü mest-i hevä 

Şimdi cämiúde ider úar‡-ı cemäl-i rama‡än 

 

4 ~amdü-lilläh yine ol şehr-i şerìf-i rùze 

Oldı ser-´af≈a-i aúmäl-i ricäl-i rama‡än 

 

5 Evveli ra≈met-i ~aøø evsa≠ı úayn-ı bereket 

Á∆iri úıtø mine‟n-när u vi´äl-i rama‡än 

 

6 ~aø Taúälä anı bu ümmete niúmet øıldı 

N‟ola seyr eylese dünyäyı neväl-i rama‡än 

 

7 Dindi va´fında anıñ enzele fìhi‟l-æurõän 

Beyyinät ile Hüdä oldı mi§äl-i rama‡än 
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8 Gizleyüp øadrini ~aø úaşr-ı a∆ìrinde anıñ 

Kenz-i ˚ufräna delìl oldı meõäl-i rama‡än 

 

9 Kìse-i ma˚firet-i rùze mühürlendi ise 

úAn-∆izäne dirilür øullara mäl-i rama‡än 

 

10 Ecr-i ´avmıñ yazı oldı˚ını øulluøda ≠uyan 

İtdi yoldaşlara icmäl-i suõäl-i rama‡än 

 

[48b] 

 

11 N‟ola øaşba´dıya çekse ®urefä-yı şehriñ 

™avm ile her biri pür-˚unc ü deläl-i rama‡än 

 

12 ™avm ile başı ∆oş olmazsa da rindiñ fara‡ä 

Derd-i serle idemez yine cidäl-i rama‡än 

 

13 Rùzeden bir gün u˚urlar mıyuz äyä diyeniñ 

˙älibä her birine geldi keläl-i rama‡än 

 

14 Rùzeden rùz çekilmezdi bugünlerde velì 

Ten-i bìmärı hiläl itdi hüzäl-i rama‡än 

 

15 Áh ol ˚äõile-i úìd ile yıllıøfikri 

İtdi bälä-yı øad-i ≈älimi däl-i rama‡än 

 

16 Ma´raf-ı rùze beni ol øadar itdi ta∆vìf 

A˚zımıñ mühri ile eyledi läl-i rama‡än 

 

17 Yoølayup ≠äliú-i mevlùdını bì-çäre ~asìb 

Nìl-i ämäline ∆oş geldi bu fäl-i rama‡än 
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18 ™ä≈ibü‟d-devleti Alläh muúammer itsün 

Mesnedinde göre ´ad-úìd ile säl-i rama‡än 

 

19 Däverä däd-gerä maúŸeret-∆¥äh-ı úafvım 

İ∆tisär üzre gerek çünki maøäl-i rama‡än 

 

20 Á´afä kendime mälik olabilseydim eger 

æalemim eyler idi na®m-ı leõäl-i rama‡än 

 

21 Şeb-çerä˚-ı keremiñ úälemi işräø itdi 

Çünki i≈sän u úa≠ä oldı ∆ı´äl-i rama‡än 

 

22 Á´afä na®ra-i i≈sän ile isúäf buyur 

Dilde bir da˚da˚adır bendeñe ≈äl-i rama‡än 

 

23 ~aø Taúälä seni ba˚ışlaya `än Ma≈mùd‟a 

Tä ki her úìd-i şerìf ola meõäl-i rama‡än 

 

24 Her şebiñ øadr ola her rùz-ı saúìdiñ bir úìd 

úAyn-ı cùduñdan ire ∆aløa züläl-i rama‡än 

 

25 Neyyir-i aú®am-ı iøbäliñ ola täbende 

~aşre dek hemçü øanädìl-i leyäl-i rama‡äñ 

 

æı≠úa-i ~asìb Beräy-ı Şükräne-i úÍdiyye 

 

(Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün) 

1 İreydi ´ä≈ib-i mührüñ zamän-ı beŸline ~ätem 

İderdi ∆äk-i päy-ı devletinden celb-i úìdiyye 

 

2 úA≠iyye cäõize olma˚la erbäb-ı mekärimde 
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Ne ≈äletdir kerem gördükçe artar dilde ümniyye 

 

æı≠úa-i Dìger ~asìb el-Bursevì 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 úAceb mi olsa bu úìd-i saúìd ∆aløa se-úìd 

æudùm-ı úìd ü ´afä-yı úabìd ü ´adr-ı saúìd 

 

2 Müõebbed eyleye ´adrında ´adr-aú®amı ~aø 

Hemìşe devlet ü iøbäl ü úömri ola mezìd 

 

[49a] 

 

æa´ìde-i Meylì Efendi 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 Ey ä´af-ı vüzerä-yı zamän u nìgù-kär 

Eyä se∆ävet ü sa≠vetle ~aydar-ı Kerrär 

 

2 Cihänı niúmet-i cùduñla eylediñ şebúän 

Zamän-ı devlet ü lu≠fuñda øalmadı ˚am-∆¥är 

 

3 O rütbe virdi ˚ınä úäleme yed-i cùduñ 

Meõäl-i faørı getürmez gedä dile zinhär 

 

4 O rütbe käm-ı dilin buldı ∆alø-ı úälem kim 

Açar mı faør ile destin meger ki dest-i çenär 

 

5 Dir idim oldı fiten ma≈v devr-i úadliñde 

Velì girişme-i ∆ùbän itmese i®här 

 

6 ™afä-yı ∆ä≠ıra irdi cihän zamänıñda 
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Meger ki çeşm-i fiten-∆ìz-i yär ola bìmär  

 

7 Güm oldı näm u nişän-ı úadù-yı devlet ü dìn 

Mi§äl-i girye-i faør-ı zamän-ı cùd-ä§är 

 

8 Bu gùne med≈iñi ta≈rìr itmede úälem 

Eyä ∆uceste-nihäd u kerem-ver-i a∆yär 

 

9 Zihì vezìr-i kerem-kär u menbaú-ı ì§är 

Zihì müşìr-i ∆oş-e≠vär-ı ´ä≈ib-i sälär 

 

10 Enìs-i merdüm-i fä‡ıl celìs-i dänä-dil 

Reõìs-i cemú-i efä‡ıl güŸìde-i mu∆tär 

 

11 Güzìn-i mef∆ar-ı úälem bihìn-i ehl-i kerem 

Berìn-i ∆ä´-ı ümem bihterìn-i Ÿì-ä§är 

 

12 Edìb-i cins-i ekäbir lebìb-i meclis-i sır 

Erìb-i úälim ü mähir ≠abìb-i her bìmär 

 

13 ßahìr-i bì-ser ü sämän ∆abìr-i ∆äl-i cihän 

Kelìm-i meclis-i úälì ≈akìm-i Ÿì-efkär 

 

14 Beşùş-ı ´adr-ı kerem-ver sürùş-ı nevú-i beşer 

Cüyùş-ı mükrime server vü≈ùşa rùzì-där 

 

15 ~a≠ìb-i minber-i maúnä edìb-i mä-yaúnì 

Mu´ìb-i øavl-i fedäúnì nesìb-i nìk-tebär 

 

16 úAfìf-i eşref ü aúref la≠ìf-i ehl-i şeref 

La≠ìf-i cùdı mu‡äúaf münìf-i ∆oş-reftär 
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17 Basì≠-i süfre-yi cevdet mu≈ì≠-i rùd-ı cihet 

Şu≠ùt-ı eb≈ur-ı niúmet suøùt-ı her-düşvär 

 

18 Refìú-i øadr-i úavälim bedìú-i fa‡l-ı mühim 

Rebìú-i bä˚-ı mekärim serìúü‟l-istibşär 

 

19 Şerìk-i cevdet-i ~aydar melìk-i mükrem-
210

 

~alùø-ı ´adr-ı kerem-ver ´adùø-ı her-güftär 

 

20 Ferìd-i fenn-i mücähid va≈ìd-i her cähid 

Saúìd-i merdüm-i úäbid kilìd-i genc-i medär 

 

21 úAŸùb-ı rùd u mevähib ˚a‡ùb-ı şu˚l-i kiŸib 

Cenùb-ı beyt-i me≠älib o ∆ùb-ı ∆oş-reftär 

 

[49b] 

 

22 Şürù≈-ı nüs∆a-i emla≈ fütù≈-ı úıød-i fera≈ 

™abù≈-ı säúat-i erca≈ na´ù≈-ı nevú-i kibär 

 

23 Æahùr-ı cins-i mu≠ahhar ´abùr-ı her a≠har 

Bu∆ùr-ı käm-ı muúa≠≠ar o nùr-ı mihr-i fi∆är 

 

24 Debùs-ı reõs-i esäfil cerùs-ı ehl-i úadil 

Enìs-i merdüm-i kämil celìs-i ~aøø-işúär 

 

25 Sütùn-ı ≈ı´n-ı úavä≠ıf úuyùn-ı bä˚-ı la≠if 

Derùnı kän-ı maúärif birùnı fa‡l-ı bahär 

 

26 Nücùm-ı çar∆-ı kerämet øudùmıdırniúmet 

                                                           
210

Metinde okunmasında sıkıntı yaşanmıştır. 
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Nüsùmı bäsı≠-ı rä≈at vücùdı dürr-i bi≈är 

 

27 A´ìl ü kämil ü ekmel cemìl-i her ecmel 

Nesìl-i eşref ü aúdel celìl-i Ÿì-peykär 

 

28 Vezìr-i aú®am-ı välä-kerem úAlì Päşä 

Cihänı eyledi i≈yä o mef∆ar-ı ebrär 

 

29 Gül-i ≈adìøa-i mülk-i kerämetä ´adrä 

Eyä hezär-ı nevä-kär-ı gülşen-i eŸkär 

 

30 Sen ol vezìr-i úadälet-nümä-yı düşmensin 

`ayäl-i bürden-i tì˚ıñ øazar úadùya mezär 

 

31 Sen ol ˚a‡anfer-i ˚arrän sa≈n-ı heycäsın 

Simäú-ı dehşet-i nämıñ ider úadùyı şikär 

 

32 Sen ol dil-äver-i ser-täc-ı Säm u Rüstemsin 

Ve˚äda Zäl ü Nerìmänlı˚ıñ úayänçü nehär 

 

33 Benem o bülbül-i gülzär-ı na®m u ne§r-i belì˚ 

Gelür mi ≠abú-ı bülendim gibi bu bä˚a hezär 

 

34 Benem o øulzüm ü ze∆∆är-ı däniş ü úirfän 

Telä≠um itsem olur dehr pür-dür-i şehvär 

 

35 Dirì˚ pìş-geh-i rùd uşevøime gerdùn 

Yed-i ˚umùm ile yapdı hezär-bend ü cidär 

 

36 Nice zamän idi ≠ù≠ì-yi ∆äme-i Meylì 

Şeker de olsa ˚ıdäsı ider mi‟di güftär 
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37 Ne i≈timäl ki şimdi ola dilim ∆ämùş 

Bu vaøte munta®ır iken øamu ulu‟l-eb´är 

 

38 úArùs-ı ≠abúım iderse n‟ola ˚azel-∆¥änlıø 

Ki va´f-ı ∆ùb-ı veliyyü‟n-niúamla şevøim var 

 

39 Girih girih nedir ol ≠urre-häy-ı úanber-bär 

Bölük bölük nedir ol sünbül-i behişt-úiŸär 

 

40 Amän amän nedir ol ebruvän-ı merdüm-küş 

Meded meded nedir ol tì˚-ı ˚amze-i ∆ùn-∆¥är 

 

41 O øadd ü øämet-i dil-keş o úärı‡-ı meh-veş 

Nigäh-ı näzı pür-äteş o dìdesi se≈≈är 

 

42 æopardıbaşıma äşùb-ı ma≈şer ol äfet 

 

[50a] 

 

Dilim esìr-i cahìm-i firäø ider her bär 

 

43 O verd-i bä˚-ı le≠äfet yedimde ey Meylì 

™arìr-i ∆ämemi itdi nevä-yı bülbül-i zär 

 

44 Dilä dıräzi-i güftära eyleme ä˚äz 

Yeter nihäyete irdi bu zübdetü‟l-eşúär 

 

45 Deväm-ı devletine vaøtidir duúä idelim 

Resùli ≈ürmetine müstecäb ide ˙affär 

 

46 Hemìşe maø´adına näúil eyleyüp Bärì 

Derùn-ı päkine a´lä irişmesün ekdär 
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æa´ìde-i úİlmì úO§män Efendi der-Sitäyiş-i ~a‡ret-i ™adr-ı úÁlì Däme 

Ma≈fùfen bi‟l-Meúälì 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Sänekalläh zihì ä´af-ı nädìde-na‡ìr 

Bed-nigehden anı äsùde ide `ayy u Ba´ìr 

 

2 ~abbeŸä ≈üsn-i bihìn aña sezä mihr-i münìr 

Bu úaceb mi müje-i ≈ùr ile olsa ta´vìr 

 

3 Bu ne úizzet bu ne devlet k‟aña fermän-berdir 

Her ne emr eyler ise ~a‡retine cemm-i ˚afìr 

 

4 Çünki ~aø ma´la≈at-ı úäma anı ∆a´´ itmiş 

Ne úaceb päyına yüz sürse civänän ile pìr 

 

5 Meclisi dostlara firdevs-i berìndir ammä 

Düşmene äteş-i dil-sùzdur ol şìr-i dilìr 

 

6 Gelse hengäm-ı ve˚ä esb-süvär olsa eger 

`a´mı çün şìr-i jiyän olsa da eyler tedmìr 

 

7 Aña øarşu ≠urabilsün mi úadù-yı bed-kär 

Hìç rùbeh olamaz täb-dih-i ≈amle-i şìr 

 

8 Bì-reväc itse n‟ola Bermekiyän zümresini 

Oldı inúäm u se∆äsı fuøaräya iksìr 

 

9 Ol `udävend-i úa≠ä-pìşe úAlì-sìret kim 

Ebr-i nìsän aña hem-∆a´´a olur vaøt-i ma≠ìr 
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10 Cebhe-i enveri ol ä´af-ı úälì-cähıñ 

Fey‡-i envär-ı `udä‟dır aña olmaz tan®ìr 

 

11 ™adr-ı Ÿì-şän úAlì Päşäya varırsa varaøım 

İbtidä äyet-i i∆lä´ımı itsün tefsìr 

 

12 Ey varaø-päre ´aøın eyleme ta≠vìl-i keläm 

Neler eyler elem-i fürøati ile taørìr 

 

13 Rùy-ı zìbä-yı dil-ärämı göñülden çıømaz 

™ùreti lev≈-i ∆ayälimde olundı ta´vìr 

 

14 Bì-müdänì-güherä ä´af-ı úälì-øadrä 

Ey olan reõy-i ´aväb-ı keremi úälem-gìr 

 

15 Nice yıllar bu üç aylarla şeref-yäb olasın 

Devlet ü úizzetiñi däõim ide ferd ü ba´ìr 

 

[50b] 

 

16 Biz ∆ulù´ ile duúä niyyetine el açalım 

úİlmiyä ´ub≈ u mesä eyle duúäñı tekrìr 

 

17 Giceñi øadr ide ~aø gündüziñi úìd-i saúìd 

Tä ki øadri rama‡än içre nihän ide æadìr 

 

18 Her umùruñ ola ber-vefø-ı rı‡ä-yı Ra≈män 

úÖmr-i Nù≈ ile ide úälem-i emri tedbìr 

 

19 Kevkeb-i ≠äliú ü ba∆tını münevver ide ~aø 

Müşkilätıñ ide ≈al ~a‡ret-i Mevlä-yı `abìr 
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20 ~aø seni sùr u sürùr ile müşerref øıldı 

Á´afä sen da∆i øıl ˚am-zedegänı tesrìr 

 

21 Bende-zäde øulıñı ∆idmete şäyän itdiñ 

İde hem-väre beøä cùyıñı Mevlä tevfìr 

 

22 Dem-i pìrìde bu bì-çäreyi i≈yä øıldı 

~aø Taúälä seni däreynde itsün tevøìr 

 

23 Neyyir-i aú®am-ı iøbäliñ ola täbende 

Tä ki mihr ü meh ü encüm ide kevni tenvìr 

 

æı≠úa-i Esúad Efendi el-æä‡ì be-úAsker-i Rùmili Säbıøä der-Vaøt-i 

İf≠är
211

 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Á´afä ∆¥än-ı kerem-güsteriñe daúvetle 

Däúiyän-ı der-i icläliñi itdiñ şädän 

 

2 Rùze-därän-ı ˚ama úahd-i saúìdiñ ola úìd 

Vaøt-i if≠är gibi şevø ile itsün güŸerän 

 

æa´ìde-i Kä®ım Efendi 

 

(Mefûlü Fâilâtü Mefâîlü Fâilün) 

1 Ey mu≈yì-yi müceddidi dìn-i Mu≈ammed‟iñ 

~ämì ≈udùd-ı øä≠ıúası şerú-i A≈med‟iñ 

 

2 I´lä≈-ı na®m-ı ≈äli mu´äfät-ı devletiñ 

~alläl-i müşkilätı umùr-ı muúaøøadıñ 

                                                           
211

 Divanda mevcut değildir. MD. 
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3 Käşif rumùzı diøøat-i ser-pùş-ı himmetiñ 

Fäti≈ beyänı ˚ämı‡-ı fikr-i müseddediñ 

 

4 Fikret vuøùfı maúnä-yı øayd-ı hüviyyetiñ 

A´lu‟s-saúìd-i ma≠laú-ı şevket müşeyyediñ 

 

5 ~äris emänı ≈äl-i gürùh-ı raúiyyetiñ 

Väøıf u´ùli resm-i øadìm ü müceddediñ 

 

6 Taørìb-i reõyiñ ile görür kär-gäh-ı çar∆ 

Emniyye-i derùn-ı mezäyä-yı ebúadıñ 

 

7 İmúän-ı fikretiñle ta´avvur ider iseñ 

Bulur netìce ´ùreti şekl-i müreddediñ 

 

8 ™arf-ı Ÿihin idince maøäm-ı mi§älde 

Na≈v-i beyän keläm-ı nikätı müberrediñ 

 

9 Ádäb-ı sal≠anatda ki mìr-i kelämsın 

æalmaz zebän-ı øuvveti menú-i mücerrediñ 

 

10 Íøäú-ı ≈ükm-i ∆ä´-ı ≈ikem emr ü nehyiñe 

İnkärı yoø lä vü neúamla mümerrediñ 

 

[51a] 

 

11 Räci≈ vücùd-ı madde olur retø u fetøıña 

İmkän-ı sülb-i øayd-ı ‡arùret muøayyediñ 

 

12 úİlmiñ kemäl-i ˚äyete şìräze-benddir 

Fa‡lıñ ´a≈äyifine ´ı˚ışmazmücellediñ 
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13 æıldıñ ta‡abbu≠uñla yine inti®äm-ı ≈äl 

A≈väl-i dìn-i mülket-i kär-ı mütebdediñ 

 

14 Der-gerden-i emändaçäsär u çäriçe 

Teõ§ìr itdi bìm-i süyùf-ı müşeddediñ 

 

15 Evvelden oldı emriñe täbiú tebäyiúa 

Çoødan bilindi Ÿät-ı mekärim mümeccediñ 

 

16 Reõyiñle räy mülzem ü ∆äøän läldir 

Cärì cihäna ser-te-ser emr-i müõekkediñ 

 

17 Minnet ne şimdi ≈ükmüñe ma≈kùm-ı ≈äkimi 

Írän u Hind ü niçe diyär-ı mübaúúadıñ 

 

18 Yoødur derùnda Ÿerrece şübhe `udä bilür 

Emn ü emän-ı úäleme vaøt-i muúahhadıñ 

 

19 Kär-ı cihän olma˚a meõmùn-ı ˚äõile 

İtdi ®uhùr devlet-i nu´ret-müõeyyediñ 

 

20 Ber-vefø-ı nùr-ı ≠äliú-i iøbäl-i devletiñ 

Pìşänesinde ba∆t-ı saúädet mura´´adıñ 

 

21 Näm-ı şerìfiñ oldı úAlì-va´f-ı úäliye 

Aúlä-´ıfät-ı a≈sen-i a∆läø-ı erşediñ 

 

22 Dänä-dilä müdebbir ü ägäh-ı ä´afä 

Ey Ÿübde-i ∆uläsası iøbäl-i esúadıñ 

 

23 Sensin müşìri sal≠anat-ı úayn-ı şevketiñ 
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Sensin vezìri şäh-ı mu®affer müõeyyediñ 

 

24 Düşmenlerin ®ıbäta-i zùr-ı şecäúatiñ 

æırdı geçirdi rişte-i úıød-i mükeyyediñ 

 

25 Dest-i i´äbet ile mu≈ill-i úuøùdsun 

Buldı güşäd úuødesi emr-i mücaúúadiñ 

 

26 Geldi ≈u´ùle buldı ni®äm himmetiñ ile 

Ser-≈addi mülk-i ˚äye-i İsläm-ı mu≈addidiñ 

 

27 Her øavl ü fiúl ü va‡ú-ı ´adäøat muúayyeniñ 

Maøbùl-i ≠abúı şäh-ı şehen-şäh-ı emcediñ 

 

28 ™ı˚maz beyän-ı silk-i güher-päş-ı ∆ämeye 

Va´f-ı cemìl-i nädir-i ˚ayr-ı muúaddidiñ 

 

29 İtsün duúä-yı Ÿätını Kä®ım øuluñ müdäm 

Budur ehemm-i läzımı ≠abú-ı müstaúúadıñ 

 

30 İøbäl-i nev-be-nev kerem-i pädişähda 

Der-kär-ıkärıñ ola murädät-ı maø´adıñ 

 

31 Düşmenlerini eyleye Alläh ∆äk-sär 

•ätıñ ma´ùn-ı ´avnı ola Ÿät-ı Sermediñ 

 

32 Yä Rab be-äl ü ´a≈b u be-nùr-ı çehär-yär 

Olsun şefìú-i ma≈şeri ma≈bùb-ı A≈med‟iñ 
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Esbiyye-i Ma∆dùm-ı Mükerrem úO§män Efendi el-úArìf Pìrì-zäde 
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(Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün) 

1 Ey müşìr-i mu≈teşem ey müsteşär-ı Cem-cenäb 

Eşheb-i icläliñe ∆urşìd ü meh zerrìn-rikäb 

 

2 Ásumän-perväz seyr eylerse eyler úaøl-ı kül 

Æäõir-i icläliñi hem-çün duúä-yı müstecäb 

 

3 Bì-≈icäb aúyäna eyler cilve-i näzıñ seni 

~acle-i Ÿerrät-ı bäbıñda úarùs-ı äfitäb 

 

4 Dergehiñ gibi seniñ bäb-ı kerämet görmedim 

Nüs∆a-i imkäna baødım dikkat itdim bäb bäb 

 

5 Mehçe olursa sezädır ∆ayme-i icläliñe 

Çäder-i zerrìn-≠ınäb-ı äfitäb-ı dehr-täb 

 

6 Ásitänıñ ´adr-ı dìvän-∆äne-i cäh u celäl 

Bär-gähıñ melceõ-i bäy u gedä vü şey∆ ü şäb 

 

7 Áb u täb-ı tì˚ıña leb-teşnedir ∆ùn-ı úadù 

Olsa vìrän n‟ola ∆avfıñla seniñ Írän ∆aräb 

 

8 Baş egerdi tì˚ıña bì-şübhe görseydi eger 

Düşmen-i dìn ile cengiñ Rüstem ü Efräsiyäb 

 

9 Pertev-i iøbäliñ itsün tär u mär aúdäları 

`irmen-i kettäna çün teõ§ìr-i nùr-ı äfitäb 

 

10 Bir da∆i a≈käm-ı çar∆a eylemezdi ser-fürù 

Dergeh-i väläña bir kerre idenler intisäb 

 



301 
 

11 İ≈tiyäc-ı iøtibäs-ı nùr-ı meh läzım gelür 

Nùr-ı reõyinden eger mihr itmese fey‡ iktisäb 

 

12 Dün se≈er gördüm ´abä≈u‟l-∆ayr-ı ra∆ş-ı fı≠rata 

Böyle yazmış va´fıñı münşì-yi dìvän-ı ∆i≠äb 

 

13 Á´af-ı úälì-himem ´adru‟s-´udùr-ı mu≈terem 

~aydar-ı úO§män-şiyem yaúnì semiyy-i Bù-türäb 

 

14 Lä fetä illä úAlì lä seyfe illä •ü‟l-feøär 

Mä-sadaødır va´fına ey ´adr-ı päk-i müste≠äb 

 

15 Räyi‡-i meydän-ı ≈aşmet şeh-süvär-ı maúdelet 

Räki‡-i ∆ink-i saúädet käm-ba∆ş u käm-yäb 

 

16 Lu≠f u i≈sän itdigin esb-i sebük-reftärla 

N‟ola ben de ≈albe-i ev´äfıña itsem şitäb 

 

17 Öyle bir ra∆ş-ı sebük-cevlän kim seyr eylese 

Sürúat-i cevlänını nüh-≠ärem-i pür-inøıläb 

 

18 Günde yüz kerre cihänı devr iderdi ser-te-ser 

£äbit olurdı yerinde yine hem-çün äsiyäb 

 

19 Sürúatinden berø ®ann eyler gören ehl-i ∆ayäl 

Cä-be-cä meydäna atıldıøça mänend-i şihäb 

 

20 `abbeŸä ra∆ş-ı cihän-peymä vü úälem-gird kim 

Dä˚där-ı naúlidir ≈asretle mäh u äfitäb 

 

[52a] 
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21 Cünbiş ü reftärı tä ol mertebe çäläk kim 

Berø-ı ∆ä≠if olamaz sürúatde aña hem-rikäb 

 

22 Cilve-i şù∆ı virür ∆ayyäle şevø-i cän-fezä 

Æabú-ı pür-∆amyäze-i ma∆mùra çün cäm-ı şaräb 

 

23 Rù≈-ı mänì úäciz-i ta´vìr-i yäl ü bälidir 

Esb-i cädùya virür biñ cänı olsa ı‡tıräb 

 

24 Tevsen-i ser-keş-nihäd-ı ba∆tı räm itdi baña 

Á´afä bu itdigin lu≠f u kerem bì-irtiyäb 

 

25 Baña aldırdı hele meydän-ı iøbäli tamäm 

Cilve-i pey-der-pey-i i≈sänıñ ey úälì-cenäb 

 

26 Tä ola pä-beste-i ı´≠abl-ı çar∆-ı bì-øarär 

Tevsen-i dil-keş-∆iräm u tünd-∆ìz-i äfitäb 

 

27 Áfitäb-ı devletiñ ra∆şän-ı burc-ı na´r ola 

Devr ide her dem murädıñ üzre çar∆-ı nüh-øıbäb 
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æa´ìde-i úArabiyye-i úO§män Efendi der-Sitäyiş-i Düstùr-ı Ekrem ü 

™adr-ı úÁlì-Ef∆am 

 

(…) 

 

[52b] 

 

æa´ìde-i Emìn Efendi der-Sitäyiş-i ~a‡ret-i ™adr-ı úÁlì 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 
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1 Fey‡-i ~aøø olsa nümä-ba∆ş-ı gülistän-ı emel 

`as ü ∆äşäki olur ˚onca-i ∆andän-ı emel 

 

2 ~ı‡r-ı tevfìø refìk olsa reh-i ma≠labda 

Keşf olur mu˚laøa-i nükte-i pinhän-ı emel 

 

3 Cän virür úäşıø-ı dil-mürdeye işmäm itse 

Bùy-ı pìrähenini Yùsuf-ı Kenúän-ı emel 

 

4 Terbiyet-säz olıcaø mäşı≠a-i ba∆t-ı saúìd 

Gelür a˚ùşa úarùs-ı güher-efşän-ı emel 

 

5 Dildeki sùz u güdäz-ı ˚amı eyler i≠fä 

Reş≈a-päş olsa eger çeşme-i ≈ayvän-ı emel 

 

6 Nice äsùde olur täbiş-i ˚amdan dil-i zär 

Säye-ba∆ş olmaz ise serv-i ∆ırämän-ı emel 

 

7 Terki müşkil heves-i zülf-i úarùs-ı emeliñ 

Da∆i müşkil ele girmezse de dämän-ı emel 

 

8 Terk-i ≠ùl-i emel itmekde hüner yo∆sa göñül 

Täbekey keş-me-keş-i käkül-i pìçän-ı emel 

 

9 Olur ümniyyeler elbette peŸìrä-yı ≈u´ùl 

İdegör terk-i deúävì-yi perìşän-ı emel 

 

10 Gäh terk-i ≠aleb ü gäh heves-kär-ı ümìd 

Dil-i zär ile olup bu gice ∆usrän-ı emel 

 

11 Biz bu evhäm u ∆ayälät ile meş˚ùl iken äh 

GüŸer itmiş meger evøät-ı şebistän-ı emel 
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12 ™ub≈-dem pìr-i ∆ıred eyledi bu beyti hemän 

æur≠a-veş zìb-dih-i sämiúa-i cän-ı emel 

 

13 Terk-i ∆ulyä-yı şeb-i tär-ı ˚umùm it müjde 

Æo˚dı ey ba∆tı siyeh mihr-i dıra∆şän-ı emel 

 

14 Olıcaø sämiúa-pìrä-yı teyaøøu® bu keläm 

Oldı bu vech ile dil zemzeme-gùyän-ı emel 

 

15 Didi äyä ne ufuødan ki ≠ulùú itmişdir 

æandadır øanda úaceb ˚urre-i täbän-ı emel 

 

16 Yine tekrär bu beyti oøuyup pìr-i ∆ıred 

Eyledi bu güheri lüõlü-i ˚al≠än-ı emel 

 

17 Æäliúiñ oldı müsäúid ne ≠urursuñ bilmem 

Oldı begşùde vü meftù≈ yine kän-ı emel 

 

18 Yaúni ol ´adr-ı felek-øadriñ olupdergähı 

Maşrıø-ı ˚urre-i täbende dıra∆şän-ı emel 

 

19 Gevher-i kän-ı úinäyet dür-i näb-ı reõfet 

Ba≈r-ı mevväc-ı kerem lücce-i úummän-ı emel 

 

20 Nükte-i beyt-i şeref maúni-i laf®-ı iøbäl 

•ätıdır zìb-dih-i ma≠laú-ı dìvän-ı emel 

 

21 ™adr-ı dìvän-ı muúalläda Felä≠ùn-ı fi≠an 

Merkez-i terbiyede øu≠b-ı úazìzän-ı emel 

 

22 Bùse-cä ∆äk-i rehi mekrümet-i iøbäle 
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Südde-i devleti mäliş-geh-i pìşän-ı emel 

 

[53a] 

 

23 ™adr-ı dìvän-ı hüner bedr-i meh-i burc-ı kemäl 

•erre-i maúdeleti şems-i dıra∆şän-ı emel 

 

24 ™adr-ı ∆urşìd-úalem aúni úAlì Päşä kim 

Eylemiş Ÿätını ~aø bänì-yi bünyän-ı emel 

 

25 Mihr-i øallävi-i icläline zer ma≈fa®adır 

Mäh-ı nev meclisine sìm-i şemúdän-ı emel
212

 

 

26 Şemú-i iøbäl-i fürùzänına ∆urşìd olmuş 

Täbiş-i şevø ile perväne-i lerzän-ı emel 

 

27 Görmedi çeşm-i felek bäz olalı şübhem yoø 

úAhd-i iøbäli gibi nu∆be-i ävän-ı emel 

 

28 Nükhet-i ∆uløı güŸär itse çemen-zära eger 

`är olurdı gül-i nev-reste-i büstän-ı emel 

 

29 E§er-i fey‡-i §enä-yı keremiyle oldı 

Ba≈r-ı mevc-äver-i endìşe ∆urùşän-ı emel 

 

30 Æurfe-naøş itdi bu mensùcına nessäc-ı ∆ayäl 

İdeyim bäri anı zìver-i dükkäñ-ı emel 

 

31 Yaúni bu nev-˚azel-i nädire-úunvänımla 

Vireyim şähid-i na®ma şeref ü şän-ı emel 

 

                                                           
212

Vezin aksamaktadır. 
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32 Gerden-i ´äfı olup meyle ∆oy-efşän-ı emel 

Oldı ol ba≈r-ı dür-efşänına cùşän-ı emel 

 

33 Dizilüp la∆t-ı ciger tär-ı sirişke oldı 

Dest-i ne®®äreme bir süb≈a-i mercän-ı emel 

 

34 æuzıca˚ım bu gice øoynuma girdi se≈eri 

Eyle kebş-i dili øoç başına øurbän-ı emel 

 

35 Nerdübän başı diyü dil ´af-ı dendäna çıøar 

Sìneye gelse ∆ayäliñ gibi mihmän-ı emel 

 

36 Vesmeden ˚äzeden ebrù vü ru∆uñ müsta˚nì 

~ùr-ı cennet misin ey äfet-i fettän-ı emel 

 

37 Á´afä mid≈atiñi böyle mi eylerdim eger 

Olmasa pä-zede-i ˚am ser ü sämän-ı emel 

 

38 Şimdi bì-kär øalup her ≠arafım ≈ayret alup 

Döndi yaymacı dükänına øalem-dän-ı emel 

 

39 Gerçi ≈addim degil ammä na®ar-ı úä≠ıfet it 

Läyıø-ı lu≠f idüp ey ä´af-ı Ÿì-şän-ı emel 

 

40 Bir işäret ile emr eyle çerä˚ıñ olayım 

Pençe-i lu≠fuñ idüp zìver-i fermän-ı emel 

 

41 Baúdehu fey‡-i úinäyätıñ ile seyr eyle 

Na®m u inşä mı eyä ´adr-ı kerem kän-ı emel 

 

42 Devletiñde benem ol şäúir-i sä≈ir ki görüp 

Läl olur şiúrimi eşúär nüvìsän-ı emel 
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43 Läfı øo başla duúä itmege ´ıdø ile Emìn 

Daúavätıñ ola tä úarşa şitäbän-ı emel 

 

44 Á´afä mecd ü saúädetle der-i devletiñiñ 

Ola gül-mì∆-i zeri şemse-i eyvän-ı emel 

 

45 Seni Alläh ba˚ışlaya şeh-i devräna 

~aşre dek Ÿätıñ ola dehre nigeh-bän-ı emel 
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46 Biribirinden ayırmaya Cenäb-ı Bärì 

Olalar ´ub≈ u mesä ∆urrem ü ∆andän-ı emel 

 

æa´ìde-i Neşä≠ì Efendi 

 

(Mefûlü Fâilätü Mefâîlü Fâilün) 

1 Ey melceõ-i ∆alø-ı cihän mef∆ar-ı kibär 

V‟ey käm-ba∆ş-ı ehl-i hüner maúdelet-şiúär 

 

2 Bäz ideli dü-çeşm-i meh ü mihrini felek 

Görmüş degil seniñ gibi bir ´adr-ı käm-kär 

 

3 Reõy-i rezìniñ oldı sebeb emn ü rä≈ata 

~aø mesnediñde ∆aşre degin ide päy-där 

 

4 Va´fıñda ser-be-pìş-i ≈icäb ehl-i maúrifet 

Med≈iñde øä´ır oldı seniñ kilk-i ∆oş-nigär 

 

5 Böyle ider §enä-yı cemìliñ dil-i ∆azìn 

Olduøça äsitänıña ru∆-sä-yı iftiøär 
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6 Därä-yı bì-müdänì-yi ~ätem-şiyem ø‟anıñ 

Bir øatre dest-i cùdına nisbetle ´ad-bi≈är 

 

7 Revnaø-fezä-yı mesned-i icläl kim ider 

•ät-ı melek-´ıfätı ile devlet ifti≈är 

 

8 Bì-şübhe Ÿät-ı päki o ba≈r-ı kemäldir 

Kim mu≈temel degil ki aña bulunsa kenär 

 

9 İøbäl-i devlet oldı rikäbıñda germ-pùy 

Olduøça esb-i rifúate icläl ile süvär 

 

10 Şeh-bäz-ı ba∆tı itse per ü bälini güşäd 

Eyler hümä-yı devlet ü iøbälini şikär 

 

11 Därä-derä melek-şiyemä ehl-perverä 

Ey dest-i cùd u himmeti ba≈r-ı güher-ni§är 

 

12 æaldım ayaøda cürúa-´ıfat päy-mäl olup 

Çoø şìve itdi baña bu ba∆t-ı sitìze-kär 

 

13 İfläs ile ˚arìø-ı düyùn eyledi felek 

úUmmän-ı ˚amda pärelenüp fülk-i ı´≠ıbär 

 

14 Sen itdigiñ keremleri ehl-i maúärife 

Kim eyledi seniñ gibi tä böyle iútibär 

 

15 Sen yapdı˚ıñ gönülleri kim yapdı kevnde 

Çoødur çerä˚-ı şuúle-i lu≠fuñ hezär hezär 

 

16 İ§r-i `alìl‟e pey-rev olup yapdı˚ıñ göñül 
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Mänend-i Kaúbe bulmadadır şöhreti şiúär 

 

17 Sermäye itdi Ÿätıñı ~aøø ehl-i fäøaya 

Geldi refäh-ı ≈äl ile bi‟l-cümle iøtidär 

 

18 Näsıñ ∆ayırlusı ki odur ∆aløa nefú ide 

úÁlem bula yüzünden anıñ §ervet ü yesär 

 

19 Böyle kerìm mesned-i väläda çoø zamän 

Mek§ itdirir buyurdı kelämında Kird-gär 

 

20 Mevlä ba˚ışlasun seni sul≠än-ı úäleme 

úİzz ü şükùhı úäleme olduøça säye-där 
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21 Zìb-i cemäl ü devlet ü icläl-i şevketi 

Sen Ÿät-ı mu≈teremle bula far≠-ı iştihär 

 

22 Eyle Neşä≠i bendeñi ma®har-ı úinäyet 

Oldum esìr-i pençe-i ´ad-úacz ü ı‡≠ırär 

 

23 Yä Rab be-~aøø-ı ∆atm-i Rüsül eyle müstecäb 

Olsun nihäl-i devlet ü iøbäli mìve-där 

 

æa´ìde-i Saúìd Efendi 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 

1 Felek meräm-ı derùn üzre itdi devränı 

Ki geldi yerine ehl-i diliñ yine cänı 

 

2 Şuúäú-ı pertev-i ∆urşìd päy-där-ı sürùr 
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Cihänı eyledi deycùr-ı ˚amda nùränì 

 

3 Fürù˚-ı mihr-i neşä≠ ile rùşen oldı zemìn 

Pür itdi úälemi envär-ı lu≠f-ı Yezdänì 

 

4 Serìr-i øa´r-ı dili ∆aløı cäy idüp şeh-i şevø 

æaçırdı cünd-i küdùrätı tì˚-ı bürränı 

 

5 Meger o ´adr-ı celìliñ ∆uceste-maødemidir 

Bu gùne dilde ´afä-yı sürùr-ı şädänı 

 

6 ™uúùd-ı mesned-i välä-yı ä´afı idicek 

Şeref-ver eyledi iøbäli ´adr-ı dìvänı 

 

7 Vücùdı mäye-i emn ü emän ü äsäyiş 

Cihäna ≈ä´ılı lu≠f u úa≠ä-yı Rabbänì 

 

8 ßuhùr idince ‡iyä-yı sitäre-i ba∆tı 

Güm oldı çar∆ıñ iki mihr ü mäh-ı täbänı 

 

9 Sütùde-Ÿät-ı meúälì simät-ı dünyäya 

Sürùr-ı ma∆‡-ı ´afä-yı derùn-ı ∆andänì 

 

10 Semiyy-i şìr-i `udä ~a‡ret-i úAlì Päşä 

Şecäúat ile odur dehre Rüstem-i §änì 

 

11 úAdùya øab‡a-yı şemşìre urmadın destin 

Bozar hiräs-ı sinänıyla cünd-i düşmänı 

 

12 Neberd-i ~aydar-ı Kerrärı añdırır itse 

Fe‡ä-yı rezm-geh-i úazm-i ceng-i ≈ùmänı 
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13 ™adä-yı säz-ı ne˚am-säz-ı úadl ü dädıyla 

MeŸäø-ı dilde müşähid ´afä-yı rù≈änì 

 

14 ßıläl-i dev≈a-i dädında úälem äsùde 

Züläl-i lu≠fınıñ úa≠şän-ı fäøa reyyänı 

 

15 Zamän-ı devlet ü icläli úìd-i fer∆unde 

Zemìni eyledi pür-´ìt-i kùs-ı úunvänı 

 

16 Nesìm-i ∆uløı ≠arävet fezä-yı gülşen-i dil 

Nihäl-i ≈uşki ter eyler se≈äb-ı i≈sänı 

 

17 úA≠ä-meniş úa®amet-kìş mekrümet-pìşe 

Unutdurur keremi cùd-ı Maún-ı Şeybän‟ı 

 

18 Güşäde ba∆tı gibi ∆¥än-ı lu≠fı dünyäya 

Neval-i úä≠ıfet-i cùdı dehre erzänì 

 

19 Baøılsa dest-i güher-päşı añdırır hergiz 

Zemìne lüõlü-feşänìde ebr-i nìsänì 
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20 O dürr- ni§är-ı ümem be®l-i sìme başlayıcaø 

İder tehì kef-i i≈sänı kän-ı hemyänı 

 

21 Æılısm-ı da∆me-i cevdet o Ÿät-ı Ÿì-şän kim 

Keremde gelmedi dünyäya mi§l ü aøränı 

 

22 úAdìl olur mı o Caúfer-sirişt-i täbäna 

Simä≠-ı niúmetiniñ úälem oldı ≈ayränı 
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23 Se∆äda rütbe-i bäläsın añla läyıødır 

Derinde Bermekì vü ~ätem olsa der-bänı 

 

24 úUyùn-ı çar∆-ı felek böyle gördi mi evvel 

Kerem-ver ä´af-ı úälì-nijäd u Ÿì-şänı 

 

25 Medär-ı şems-i maúärif şuúäú-ı mihr-i zükä 

Cihänı ≈ayrete øor rüşd ü úilm ü úirfänı 

 

26 Olur vücùh ile Ris≠ò‟ya ≈ä´ılı tercìh 

Kemäl-i fı≠nat u idräk ü úaøl u iŸúänı 

 

27 Ni®äm kerìmä bülend-menziletä
213

 

Eyä zemìne viren mihr-i dädı ra∆şänı 

 

28 Nedir bu ehl-i dile cevr-i çar∆-ı kec-revden 

Elinden eyleyeyim bäri saña nälänı 

 

29 Rübùde itmege bì-şübhe saúy ukùşiş ider 

Görünce úärifiñ elbet elinde nìm-nänı 

 

30 Elìm-i øahr ile ä∆ir dil-i belä-keş-i zär 

Sezä mıdır ki maøarr itdi beytü‟l-a≈zänı 

 

31 æuluñ fütäde-i çäh-ı belädır aña rehä 

Meger úinäyet ü lu≠fuñ ola rìsmänı
214

 

 

32 O deñlü äteş-i mi≈netle yandı la∆t-ı ciger 

Yaøar sipihri idersem bir äh-ı suzänì 

 

33 Seniñ gibi var iken bir ≠abìb-i cän-ı cihän 

                                                           
213

 Vezin aksamaktadır. 
214

 Vezin aksamaktadır. 
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Revä mı za∆m-ı hümùm ile dilde ef˚änı 

 

34 Zamän-ı maúdeletiñ dehre emn ü rä≈at iken 

Yazıø degil mi idem cäy deşt-i ∆usränı 

 

35 úİnäyetiñ dil-i näläna olmaz ise muúìn 

Olur ne şübhe peräkende häl-i sämänì 

 

36 Edä-yı mid≈atiñi böyle mi iderdim eger 

Getürmeseydi felek Ÿihnime perìşänì 

 

37 úArùs-ı na®mım öper zìb-i laf®-ı maúnäkim 

Felekde revnaøı ≈ayretde øor sürùşänı 

 

38 Geçer fe‡ä-yı maúärifde dirsem aøränın 

Kümeyt-i ∆äme-i çäpük-úinäna meydänı 

 

39 ~urùş idince yem-i ≠abúım eyler emväcı 

Cihänı ˚arøa-yı eşúär lüõlü-efşänì 

 

40 æa´ìdeñ oldı Saúìdä çü ä∆ir eyle hemän 

Duúä-yı devlet ü icläline şitäbänı 

 

41 `udä serìr-i saúädetde ber-deväm itsün 

Virince mäh ile ∆urşìd dehre täbänı 

 

42 Kevinde tä ≠ura envär u ®ulmeti şeb ü rùz 

İlähì kişver-i iøbälin eyle ∆äøänı 

 

[55a] 

 

43 Zemìne bas≠ ide hep simä≠-ı lu≠fını ~aø 
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Ki cümle süfre-yi cùdınıñ ola mihmänı 

 

Tärì∆-i Säl-i Cedìd Beräy-ı Ha‡ret-i Sadr-ı úÁlì 

 

(Mefûlü Mefâîlü Mefâîlü Feûlün) 

1 ™ad-≈amd ola Mevlä‟ya yine mäh-ı mu≈arrem 

Teşrìf øılup úälemi envärı ´açıldı 

 

2 Bu säl-i neviñ olma˚ ile saúdı muøarrer 

A´≈äb-ı ´udùra yeñiden cäme biçildi 

 

3 Şehr-i dile ˚am øäfilesi u˚ramaz a´lä 

Zìrä o güŸer-gäh suhùletle geçildi 

 

4 Mirúät-ı ´afädan n‟ola úälem görünürse 

Envärı hüveydä olup ekdärı seçildi 

 

5 ˙am gitdi ´afä geldi didim ben de ~asìbä 

Tärì∆ bu säl-i neve “gül-˚onca açıldı”  
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Tärì∆-i Zifäfve Tärì∆-i ~itän 

(…) 

 

[55b] 
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Sitäyiş-i Bäøì Efendi Beräy-ı ~a‡ret-i ™adr-ı úÁlì ~uffe‟l-Meúälì 

 

(…) 

 

 

Rama‡äniyye-i Ù Beräy-ı ™adr-ı úÁlì Däme Ma≈fùfen bi‟l-Meúälì 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Evc-i bälädan açup bäl ü perin oldı revän 

Geliyor süzilerek mur˚-ı hiläl-i rama‡än 

 

2 Däne-i encüm ile beslenerekden a≈sen 

Görinür cevv-i semäda idicek ol ≠ayerän 

 

[56a] 

 

3 Devlet anıñ ki ≠uta mur˚-ı hümä-yı rùze 

æafes-i tende anı eyleye imsäk ü nihän 
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4 Yem-i ra≈met dökilür aña Cenäb-ı ~aø‟dan 

Se≈er ü şämda evfä ola ∆¥än-ı i≈sän 

 

5 ~üsn-i ∆a≠ úayn-ı úAlì gibi olup ebrùsı 

Cümle úälem o hiläl-i rama‡äna nigerän 

 

6 ~äcibin zìr-i ≈icäbına ne idüp begşùde 

Däõimä gözler anı cümle nücùm-ı täbän 

 

7 úAfv u ˚ufrän-ı úibäda yeñi fermän gibi 

Ki muvaøøiú aña ≠u˚rä-keş-i şäh-ı Mähän 

 

8 Müteraøøıb bu øa‡ıyye da≈i mü§bet olmuş 

˙älibä şähididir aña receble şaúbän 

 

9 Hele mihmän-ı mübärek ki øudùmına anıñ 

™adr-ı úälì da∆i ämäde be-´ad-∆¥ähiş-i cän 

 

10 Keyf-∆¥äräna bu yıllıø da ≠utarsam elbet 

™urre-i ecr-i ´ıyämı didirir øıl i≈sän 

 

11 æadri úälì hele bir ‡ayf-ı mübärekdir ki 

™adr-ı úälìye olur bäúi§-i tefrì≈-i cenän 

 

12 Bendegänın kerem-i nevle ider müsta˚raø 

úÍd-ber-úìd ider şevø ile ´adr-ı dìvän 

 

13 Öyle bir ´adr-ı kerem-verdir o úälì-himmet 

İstemez kimseyi dil-∆aste-i derd-i a≈zän 

 

14 ™adr-ı yem-cùd vezìr-i şeh-i Ma≈mùd `än kim 



320 
 

Nämdäş-ı Esedulläh-ı úAliyyü‟l-úunvän 

 

15 ™adr-ı dìvän-ı kerem ä´af-ı üstùde-şiyem 

Bermekì-∆a´let ü dil-şifte-i dervìşän 

 

16 `¥än-ı lu≠f u keremi úälemi sìr itmişdir 

Siyyemä mükrim-i erbäb-ı kemäl ü úirfän 

 

17 Däniş erbäbına mecbùl-i úä≠ädır ≠ıbøan 

úUlemä vü ´ule≈ä ma®har-ı cùdı her än 

 

18 Görmeyen mekrümetin defúa-i ùläsında 

Şimdi øat øat göreyor vech-i teläfiyle hemän 

 

19 æanøı lu≠fun diyeyim med≈in idüp söyleyeyim 

Var mıdır şehr-i Sitanbul‟da ≠arìd-i i≈sän 

 

20 Maødemi bäúi§-i tefrì≈ øılup olmuşdur 

LeŸŸet-i øand-i mükerrer gibi úaŸb oldı dehän 

 

21 `alø bulmazdı ´atun alma˚a meõkùlätın 

Ger tefaøøud da∆i eylerse de dükkän dükkän 

 

22 Mùm-ı dìvär-ı ta≈ayyür idi mùm aramadan 

Gerçi benden yaña øaranlıø idi cümle mekän 

 

23 Fuøarä cümle øaranlıøda yaturlardıo dem 

Gözüñ aydın dir idik girseele mùm hemän 

 

24 Mùmdan ≠o˚rıdır Alläh bilür bu sü∆anım 

ßulmet-i øa≈≠ bizi eyledi tärìk-i dilän 
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25 æanøı baøøäldan aldıñ diyü reşk eylerdi 

Elde bir mùm görülse aña cümle cìrän 

 

[56b] 

 

26 ~amdülilläh øoøayor şimdi dükänlarda o mùm 

Mùm donanması gibi cümle müzeyyen dükkän 

 

27 Bir øul o˚lanı mùm aldı˚ını görse biriniñ 

Fetìli alur idi dögmek ile baøøälän 

 

28 Niçün açıøda satarsıñ diyü tecrìm eyler 

Bu siyäø üzre ´udùr itdi müõekked-fermän 

 

29 İştirä-yı úasel olmuşdı o demlerde vebäl 

Ne øadar olsa da baøøäla kişi úaŸb-i lisän 

 

30 Evvelä yoø diyü oldı˚ını inkär ider 

Var dirse da∆i eyler §emen-i nar∆-ı girän 

 

31 Alıvirir mi saña elli aøçeye bir oøøacı˚ı 

Acı sözlerle dolaş dirdi úadù-yı ìmän 

 

32 Bize de ≠uzlıcadır diyü yalan söylerdi 

Á´af-ı dehre idüp úazv-i dürù˚ u bühtän 

 

33 Käfire şiddet ile söylese bälistemede 

Yüri a˚zıñ dadını bozma dir idi ol än 

 

34 Nicesin øullı˚a ≠utdurdı vü äzär itdi 

Belki tecrìm ile olmuşdı cezäya şäyän 
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35 `aløı arı gibi ´oøardı bal aldıøca kişi 

Mu≈tesib aña øarışmazdı disem belki yalan 

 

36 Ya˚lı ballı geçinen kimler idi ol demde 

Aøçesi çoø ola yä ola ricäl ü aúyän 

 

37 Nìş-i äzär ile äzürde iderken ∆aløı 

Yine işlerdi øovan gibi cemìú-i dükkän 

 

38 Æuzlı peynìre da∆i ®annet iderdi käfir 

~ä´ılı dadı ≠uzı yo˚ idi şehriñ o zamän 

 

39 Fera≈-ı bäl ile ≈alvä yiyemezdi herkes 

Bir keder gelür idi belki miyäna ol än 

 

40 Rev˚an-ı säde behäsı da∆i andan ≠uzlı 

`alø øuyruø ya˚ını alma˚a oldı pùyän 

 

41 O da øa´´äb elinden alınur mı ≠utalım 

æuvvet-i hä‡ıma-i ≠abúıña olmuş çesbän 

 

42 Fuøarä aldı˚ı lä-yüsmen ü lä-yüfnä iken 

Yine baøøäldan alınma˚a yoø hìç imkän 

 

43 æarşuya geçmeli ya˚mä ile ya˚ isteyeniñ 

~add ü ≈a´rı yo˚ idi olmadı øa≠úä äsän 

 

44 Bir úiläcı yo˚ idi yä ≠amana yä kefeyi 

Gitmeliydi o úa´ırlarda ser-ä-pä yärän 

 

45 Ya˚sızlıø ile ∆aløıñ erimişdi ya˚ı 

Bir øaşıø ya˚ı olan da∆i idüp äh u fi˚än 
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46 æavrılan kendi ya˚ı ile eti pek az idi 

Cümle enväú-ı Ÿa∆äõir da∆i böyleydi hemän 

 

47 İsmi var idi velì yo˚ idi cismi zeytiñ 

Bir ˚urùş ister idi oøøasına baøøälän 

 

48 `alø ´äbùn aramaødan köpürürdi a˚zı 

Eli kiri yüzi øarası olurdı päyän 

 

[57a] 

 

49 Varılır mıydı ya øa´´äba şirä-yı la≈me 

Ursa çengäle da∆i kendülerin øa´´äbän 

 

50 Añla ´äli≈ bulunur mıydı lü≈ùmenväúı 

˙anem ü maúz u baøar cümlesi oldı yeksän 

 

51 `alø açlıøla dolaşurdı sel∆-∆äneleri 

Derisin yüzmege rä‡ì idi her bir insän 

 

52 Fuøarä kendi etin yemege øäniúler idi 

Olmasa arada feryäd ü fi˚än-ı ´ıbyän 

 

53 Æutalım ∆änede mevcùd imiş cüzõì-pirinc 

Nice birinc olur olmasa ya˚a imkän 

 

54 Çorbası ≠atsuz olur dirler idi ucuz etin 

O zamän tecrübe itdim baña da geldi yavän 

 

55 Bu me§eldir ne øadar aldı˚ıñ et artıø ise 

Etmek üzre yaraşur dir anı ebnä-yı zamän 
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56 Yañılup ´orsa biri øıymetini øa´´äba 

Çeker alırdı elinden eti mänend-i segän 

 

57 Atılup dirdi eti buldı˚ına øäniú ol 

Cäõiz olmaz bu zamänlarda suõäl-i e§män 

 

58 Ne øadar olsa gedäya ola imsäk üzere 

Rùzede almama˚a la≈mı bulunmaz imkän 

 

59 Aç daúväcı gibi varsañ eger ≈ükkäma 

Çäre yoødur diyü ´abr ile ider úaczi beyän 

 

60 Et yüzin görmedi a´lä fuøarädan bir ferd 

Evsa≠ü‟l-≈äl olanlarda da∆i ol rama‡än 

 

61 æatı çoø kimse yavän yaşıø olup úayşında 

Bä-∆usùs mümsik-i mecbùl olan bäzer-gän 

 

62 Cänı çıøsun kim acır öyle edäyì øavme 

Bäri olsa fuøarä vü ´ule≈ä úaŸb-i dehän 

 

63 Gelelim etmek ile çekdigimiz renc ü taúab 

Yine ol sälde øılletle o şehr-i rama‡än 

 

64 Bir da∆i úäleme göstermeye ~aøø öyle güni 

Dirhemi az iken nı´fı daøìø nı´fı ´aman 

 

65 Baú‡ı ∆abbäz dükänında daøìø ü küll idi 

Nice mihmänına gel diyebilür bir insän 

 

66 Nar∆-ı cârìsi a˚ızda diremi elli idi 
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Vezn olunsaydı eger cümle gelürdi noø´än 

 

67 Eyleyen emr-i maúäşında o yıl fikr-i daøìø 

`änesinde anı itmek øadar olmaz äsän 

 

68 ˙adr-i küllì idi külliyyet ile ∆aløa o säl 

Herkesiñ cänı fırın gibi úalev-∆ìz-i zebän 

 

69 Ermeni kelbiniñ a˚zını bıçaølar mı açar 

Mu≈tesib semtine virdigi rişä-yı ∆usrän 

 

70 Ya fırın öñine yaøşılmaø olur mıydı úaceb 

215
 

 

71 Bre A∆bär baña da vir diyü itse i∆bär 

Ke§ret-i näs ile eylerdi da∆i va‡ú-ı girän 

 

[57b] 

 

72 `açadır aldı˚ıñız øıymet-i keyli bu˚day 

Diseler olmaz idi belki ceväb-ı erzän 

 

73 Æarı vü arpa úalef mercimek ile cümle 

`al≠ iderlerdi degirmende bütün ∆abbäzän 

 

74 Yarısı øum yarısı ≠aş ile memzùc idi 

Kepege øäniú idi hep fuøarä-yı cùúän 

 

75 æapdırırlardı ≠aş ile øumı ehl-i dìne 

Ermeni kelbleri ya˚ını Bo˚o´ u Var≠an 

                                                           
215

Metinde okunmasında sıkıntı yaşanmıştır. 
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76 Kimi yanıø kimisi çig kimi bozmuşdı gerek 

Ek§erìsi alamazdı ne øadar itse fi˚än 

 

77 Bir iki pärelik etmek alabilse bì-kes 

™anki devletden olundı aña bir nän i≈säñ 

 

78 Biriniñ etmek alurken ´aøalın yolmuşlar 

Tesliyet eyle dimişdi aña ≈attä yärän 

 

79 Säõiri etmek alur da ´aøalı ´alıvirir 

Size úaksiyle ®uhùr itdi dinildi ol än 

 

80 Á´afä däd-gerä ∆¥än-ı niúam nän-ba∆şä 

Ey veliyyü‟n-niúam-ı maúdelet-ärä-yı cihän 

 

81 `äk-päyıñ ile bu räh güŸärında ∆äk 

Dìde-i úäleme olsa n‟ola kuhl-i Hemedän 

 

82 ™adrı teşrìf güni geldi re≈ä dünyäya 

Maødem-i päkiñ ile buldı cihän rä≈at-ı cän 

 

83 Gerçi evvelde da∆i øıymet-i Ÿät-ı güheriñ 

Á´afä úälì vü ˚älì idi úinde‟s-sul≠än 

 

84 Bäõi§-i emn ü emän ∆ı´b u re∆ä olma˚ ile 

Maødem-i päkiñ ile oldı cihän äbädän 

 

85 Şimdi her biriniñ a˚zına siñekler üşdi 

Ya˚ u bal ´atma degil söylemeyin baøøälän 

 

86 Her dükän şimdi Ÿa∆äõir ile ∆ınca∆ıncdır 
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Yümn-i teşrìfiñ ile ya˚dı bu şehre esmäñ 

 

87 `alø pekmez yerine øullanur oldı úaseli 

Bal øapanına dönmüşdi bütün dükkänän 

 

88 İmtilä olma˚a başladı alışverişden 

Ke§ret-i ya˚ ile ol ya˚lı yemezken gübrän 

 

89 Bi‟‡-‡arùre fuøarä øıllete alışmış iken 

Şimdi ya˚dan yiyemez loømasını dervìşän 

 

90 Şâúirän da∆i riyä‡etle dimişdi o sene 

Bir dilim nän görinür baña hiläl-i rama‡än 

 

91 Maødem-i päkiñ ile ≠oø ≠oyum oldı fuøarä 

Rùz-ı rùzede meger ´äõim olan münøarı‡än 

 

92 Á´äfä med≈ degil cümle beyän-ı väøiú 

™ıdø-ı daúväma benim `a‡ret-i Mevlä bürhän 

 

93 Ra≈m idüp `a‡ret-i ~aø øullarına ´adra yine 

Mihr-i icläl ile gördi saña billäh şäyän 

 

[58a] 

 

94 æanøı bir niúmetiniñ şükrine ä˚äz idelim 

Á´afä gitdi øudùmuñla ˚umùm u a∆zän 

 

95 `aløı lu≠f u keremiñ tä-be-gelù sìr itdi 

Mä-me‡ä mi≈neti unutdı ser-ä-pä sükkän 

 

96 Herkese emr-i taúayyüşde øolaylıø geldi 
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Her birin vefø-ı derùn üzre idüp ˚arø-ı ≈isän 

 

97 Däúì-yi devlet ü iøbäliñ olup itmededir 

Rùz u şeb saña gürùh-ı úulemä-yı Ÿì-şän 

 

98 ßähir erbäbına i®här-ı ma≈abbet itdiñ 

Nice ≠ulläb-ı úulùm oldı sezä-yı i≈sän 

 

99 Bu tamäm-ı keremiñ olmadı mı ®ähirde 

Cümle olmuşdı tetimmät-ı medäris vìrän 

 

100 úİllet-i ≠amla ile ∆aste idi medreseler 

Oldı tedbìr-i teceddüdle ra´ì´ü‟l-bünyän 

 

101 Bäúi§-i ra˚bet-i ta≈´ìl-i úulùm olma˚ ile 

Şimdi her ≈ücresi pür oldı úadìl-i rümmän 

 

102 Ehl-i úirfän ile leb-rìz olup ≈ücreleri 

Ders-i aúøäbı ider saña duúä rùz u şebän 

 

103 Bu sebeple úulemä ma®har-ı lu≠fuñ oldı 

Şöyle ≠ursun arada aldı˚ı naød-i e§män 

 

104 Bä≠ın a´≈äbına ∆od ´urre-i düstùräneñ 

Däõimä itmededir ba∆ş-ı ´afä-yı i≈sän 

 

105 Hep zeväyäda olan sälik ü erbäb-ı ≠arìø 

•ikr ü tev≈ìd iden ≠älib-i dìdär olan 

 

106 Meşhed ü ˚aybda aúøäb-ı feräõizde ider 

İmtidäd-ı dem-i icläle bütün dervìşän 
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107 ™ıdø u i∆lä´ ile daúvät-ı serìúü‟t-teõ§ìr 

Umarım dergeh-i Mevlä‟da øabùle şäyän 

 

108 İnciŸäb üzredir el-än derùn-ı ´ule≈ä 

Nice aø≠äb-meniş şey∆-i úazìz-i devrän 

 

109 Yapdı˚ıñ ∆än-øah u zäviye ≠ursun şöyle 

Däõimä yapmadasın hem-çü `alìlü‟r-ra≈män 

 

110 Kaúbe‟den eşref olan munta®ır en®är-ı `udä 

Ki göñüllerdir anı eyledi meõvä-yı ìmän 

 

111 Bärekalläh eyä revnaø-ı ´adr-ı devlet 

Lev≈aşalläh eyä zìver-i ta∆t-ı úirfän 

 

112 Ey ˚azä-pìşe seniñ eyledigiñ fet≈-i úa®ìm 

Bosna‟da hem da∆i Írän‟da ey ~aydar-şän 

 

113 `äne-i dìne úimäd eyledi Mevlä Ÿätıñ 

Bosna‟da sedd-i sedìd eyledi nice ezmän 

 

114 Reõy ü tedbìriñ ile buldı ni®ämı úälem 

æahr-ı şemşìriñ ile oldı eúädì tersän 

 

[58b] 

 

115 •ikr-i ∆ayrıñla ˚ara‡ ~aø‟dan ümìd-i ra≈met 

Tenezzelü‟r-ra≈me buyurmışdı Resùl-i úAdnän 

 

116 ™ule≈ä-yı ümemiñ ekremisin sul≠änım 

Näõil-i ecr-i cezìl olma˚a ´ıdøım bürhän 
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117 Mä-vuøıú her ne ise rütbe-i istiúdädım 

Oldı ta´dìú-i ser-i päkiñe ir≈ä-yı úinän 

 

118 Çünki herkes e§er-i ∆ämesini úar‡ ideyor 

Æabú-ı şù∆um da beni eyledi tecsìr-i beyän 

 

119 ™ıdø-ı daúväma güväh olma˚ ile ~a‡ret-i ~aø 

Eyledi æudret-i ~aø bendeñe ta≈rìk-i benän 

 

120 Rama‡äniyyeme Ÿeyl itmek ile ev´äfıñ 

Pür ola müzd-i úa≠äyäñ ile dest ü dämän 

 

121 Yeter ey ∆äme yeter geldi duúä hengämı 

æudsiyän geldi bu daúväta olup ämìn-∆¥än 

 

122 Saña yüz virdi ise sen da∆i in´äf eyle  

Nice bir şekve-i a≈väl-i feläket-úunvän 

 

123 Mülhemü‟l-˚ayb-ı øader väøıf-ı ≈äliñ oldı 

Æutalım her su∆anıñ øand-ı nebät-ı evzän 

 

124 Şekl ü imläda müsävì vü cinäs-ı ∆a≠la 

Oøunur laf®a-yı evzänla bu laf‡-ı evzän 

 

125 ™adr-ı úälìyi hemän daõim ide ´adrında 

úİzz ü iøbäl ile icläl ile Rabb-i Mennän 

 

126 Ber-muräd itdi seniñ gibi nice nä-kämı 

Sen de şermende-i i≈sänı olursun her än 

 

127 ~aø Taúälä ide evläd-ı kirämiyle mekìn 

Mesned-i úizz ü saúädetde be-aø´ä-yı zamän 
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128 Rùzını úìd ide hem gicelerin øadr-i saúìd 

Tä ki teşrìf ide her säl cihänı rama‡än 

 

129 Meh ü ∆urşìd ola tä zìver-i gerdùn-ı felek 

Mesned-ärä-yı cihän ola bì-fa‡li‟r-ra≈män 

 

130 ™ıdø u i∆lä´-ı ≠aviyyet ile úAbdü‟l-bäøì 

Bir duúä eyle ki ämìn diye kerrùbiyyän 

 

131 Nice em§älini bu mäh-ı celìlü‟l-øadriñ 

Göre ol ä´af-ı Ÿì-şän-ı ke§ìrü‟l-úirfän 
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Häzihi Hediyyetü E‡úafü‟l-Geyläniyye li‟l-~a‡reti‟l-úAliyye 

~afa®ahullähu s-Seyyid úAbdülla≠ìf 

 

(…) 

 

 

[59a] 

 

 

 

Æärì∆-i ~asìbä Beräy-ı İzdiväc-ı Mìr-i Mekärim-Semìr 

 

(Feilâtün Feilâtün Feliâtün Feilün) 

1 Yine bir dem ki ola ˚ıb≠a-i úìd ü nevrùz 

˙älibä server emrine merhùn ola
216

 

 

                                                           
216

 Vezin aksamaktadır. 
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2 Yine bir dil ki ola hem-dem-i bezm-i iøbäl 

Yaúlemulläh dem-i ä´af-ı gerdùn ola 

 

3 Nice sùr ol dem-i fer∆undegì-yi úälemiyän 

Tìre-ba∆tän-ı cihän ´äf ola memnùn ola 

 

4 Didim äyä ne ola böyle füyù‡äta sebep 

A´diøä şäd ola aú¬ä da∆i ma∆zùn ola 

 

5 Bu peyäm irmedi mi gùşuña äyä didiler 

Siyyemä lu≠f u úinäyät ile meşhùn ola 

 

6 ~äliyä ä´af-ı úälì-himem ü Cem-øadriñ 

Keremi däõim ola devleti efzùn ola 

 

7 ™adr-ı väläda anı eyleye Mevlä teõbìd 

~äl-i aúdäsı tebäh ola diger-gùn ola 

 

8 Necl-i välä-güheri `a‡ret-i İsmäúìl beg 

•ätı enväú-ı kemälät ile maørùn ola 

 

9 Na∆l-i nev-bäve-i gülzär-ı keremdir el-≈aø 

Däõimä ∆ıf®-ı İlähì ile meõmùn ola 

 

10 Välid-i mäcidi düstùr-ı kerìmü‟ş-şänıñ 

~aşre dek säyesi pertev-zen-i gerdùn ola 

 

11 Devletinde ide tekmìl ≠arìø-ı cähıñ 

Neyl-i ämäli ile ∆ä≠ırı memnùn ola 

 

12 Muøte‡ä-yı e§er-i fı≠rat-ı memdù≈asıdır 

úUlemä meslegine ∆¥ähişi efzùn ola 
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13 Bir vücùduñ k‟ola sìmäyı ´alä∆ı ®ähir 

Hep siriştinde anıñ väcib ü mesnùn ola 

 

14 ~acle-gäh-ı şerefü‟l-beyt-i Resùlulläh‟a 

Pä-nihäd olmasına şerú ile meõŸùn ola 

 

15 Säbıøä ´adr-ı Ana≠olı olan Ÿì-şänıñ 

Oldı dämäd-ı kerem-verleri meymùn ola 

 

16 Me§el-i “väfaøa Şennin Æabaøa” veføınca 

Ser-nüvişt-i ezel-i `älıø-ı Bìçùn ola 

 

17 İøtirän eyledi saúdeyn dinilse n‟ola kim 

Zühre bänùsı olup däyesi gerdùn ola 

 

18 Sùrınıñ gelse mübärek bädına sükkän-ı semä
217

 

Şemú-i meclis gibi istäde ˚uläm-ı gùn ola 

 

[59b] 

 

19 æudsiyän dise n‟ola sùra bu tärì∆-i ~asìb 

“İøtirän eyledi saúdeyn hümäyùn ola” (sene 1155) 

 

úAr‡-ı ~äl-i ~asìbä 

 

(Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün) 

1 Däverä däd-gerä ä´af-ı gerdùn øadrä 

úÁleme úä≠ıfetiñ fey‡i mihir-gùn ola 

 

2 Ser-i icläliñi ta´dìúe yine bäúi§ olan 

                                                           
217

 Vezin aksamaktadır. 
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Kilk-i na®mım ki bu hengämda meõŸùn ola 

 

3 Va‡ú-ı küstä∆ì ise úafv u kerem demleridir 

Müddet-i úa‡l-i şühùr ile §elä§ùn ola 

 

4 Á´afä eyle beni man´ıb-ı Ba˚däd‟la şäd 

Böyle demlerde çerä˚ olması øänùn ola 

 

5 `¥äce-gän oldı meräm ile øarìrü‟l-aúyän 

Dil-i nä-şäd-ı ~asìbä øala ma≈zùn ola 

 

6 Nev-be-nev itmedesin gerçi mey-i lu≠fuña sìr 

Lìk encämda fermän-ı hümäyùn ola 

 

7 Yeter ey kilk-i ~asìbä øo biraz şekväyı 

Sùrdur läyıø olan her kişi memnùn ola 

 

8 Seni küstä∆ iden ben bilürüm bì-çäre 

™adr-ı úälì-himemiñ devleti efzùn ola 

 

9 ßıll-i iøbälini memdùd ide äfäøa `udä 

Cùy-ı i≈sänı ∆urùş eyleye cey≈ùn ola 

 

10 Saña her bär buyurmaz mı elem çekme faøìr 

Man´ıbıñ vaøtine dek cäõizeè altun ola 

 

11 `ı‡r-ı tevfìø ebed yäver olup ≈a‡retine 

Rehberi fey‡-i `udä nä´ırı Bìçùn ola 

 

Tärì∆-i ~asìb el-Bursevì 

 

(Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün) 



336 
 

1 Cenäb-ı ~a‡ret-i Ma≈mùd `än ˚äzì kim 

Odur ≈aväşì-yi ˚abräya ßıll-ı Yezdänì 

 

2 İmäm-ı ehl-i hüdä şehr-yär-ı úadliyye 

`ulä´a-i ≠abaøät-ı mülùk-i úO§mänì 

 

3 Vücùd-ı päki anıñ tu≈fetü‟l-mülùk-i cihäñ 

˙ubär-ı dergehi çün tùtyä ™ıfähänì 

 

4 Siräc-ı millet ü misbä≈ u menhec-i taøvä 

~üsäm-ı ˚azv ü fütù≈ät u Fäti≈-i §änì 

 

5 Olup dü-dest-i úa≠äyäsı mecmaúü‟l-bahreyn 

Derùn-ı 
218

hem mu≈ì≠-i Bürhänì 

 

6 O şehsüvär-ı úavärif-semìr-i Ÿì-şänıñ 

Sezädır olsa ∆aväøìn-i Çìn der-bänı 

 

7 Maøä´ıd-ı dil-i päki umùr-ı ∆ayriyye 

Cihänı eyledi mişkät-i úadli nùränì 

 

8 Mevähib ü keremi øıldı úälemi i≈yä 

Fu´ù´-ı cùd-ı nu´ù´ı pür itdi ekvänı 

 

9 Kef-i úinäyesi Mu˚ni‟l-lebìb-i úirfändır 

Seväni≈-i dil-i ef´ä≈ı fey‡-i sübhänì 

 

[60a] 

 

10 Cihänı øıldı yenäbiú-i reõfeti sìr-äb 

                                                           
218

Metinde okunmasında sıkıntı yaşanmıştır. 
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Meväõid-i keremi itdi sìr cùúänı 

 

11 Olursa ger büle˚ä Ÿät-ı päkine va´´äf 

Be-vefø-ı käm olamaz yine menøabet-h¥änı 

 

12 Dem-i ∆iläfetine ger yetişmiş olsaydı 

Me≈äsin-i siyerin Ÿeyl iderdi `äøänì 

 

13 İşitse bülbül-i Şìräz man≠ıø-ı päkin 

Nühüfte eyler idi Gülsitän‟ı Bostän‟ı 

 

14 Göreydi na®m-ı dürer-bär-ı ∆üsrevänesini 

Selef sitäyiş ider miydi nu≠ø-ı Sa≈bän‟ı 

 

15 Bu reõy-i ´äõib ü bu şevket ü bu reõy-i selìm 

Mülùk-i sälifeden kime oldı erzänì 

 

16 Nuúùt-ı päki tükenmez kitäb ismi gibi 

Mekärim-i şiyemi hìç bulur mı päyänı 

 

17 Serìr-i sal≠anatında müõeyyed eyleye ~aø 

Muúammer eyleyüp ol şehr-yär-ı Ÿì-şänı 

 

18 Zi-˚arb tä be-meşärıø cihän duúäcısıdır 

Cenäb-ı ~a‡ret-i ~aøø‟ıñ bu da bir i≈sänı 

 

19 Hemìşe úälemiñ ı´lä≈ını idüp ì‡ä≈ 

Menär-ı úadli virür ‡avõ-ı nùr-ı ∆aøøänì 

 

20 úAle‟l-∆u´ù´ úulùm u maúärifiñ øadrin 

Diräye itmede gelmiş mi dehre aøränı 
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21 Cihänı eyledi man®ùr-ı ≈üsn-i en®ärı 

Faøat ~asìb-i ˚arìbiñ derùn-ı vìränı 

 

22 Bu vech ile keremi oldı úäleme käfì 

Me≠äliú-i ufuø-ı dehre virdi fey‡änı 

 

23 Münävebeyle bulurdı cevämiú-i ecdäd 

™alät-ı cumúada her hafta úizz-i úunvänı 

 

24 Binä olunması mak´ùd ´arf-ı himmetle 

Vezìr-i aú®amına ´ädır oldı fermänı 

 

25 Civär-ı cämiú-i Bu‟l-fet≈ `än Me≈emmed‟de 

Müceddeden ola därü‟l-kitäb-ı sul≠änı 

 

26 Mülùk-i mä‡iyeden kime oldı bu tevfìø 

Tebärekalläh eyä däver-i cihän-bänì 

 

27 úUlùm-ı näfiúanıñ neşrin eyledi teshìl 

Cenäb-ı ~aøø ide teysìr bedõ ü päyänı 

 

28 úAceb mi olsa ´ı≈äh-ı ≈isändan e§eri 

Rı‡ä-yı ~aøø iledir çün esäs u bünyänı 

 

29 Bu ra˚bet úilm-i şerìfe olunca øamusı 

Efä‡ıl u úulemä oldılar beøä-∆¥änı 

 

30 Nefäyis-i kütübün seyr iden dimez mi úaceb 

Zihì riyä‡-ı e≈ädì§ ü úilm-i æurõänì 

 

31 Göreydi seyyid ü saúdì úı´äm-ı ≠ar≈ın anıñ 

Olurdı her biri úi´met ile nigeh-bänı 
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32 Cenäb-ı ~a‡ret-i ~aøø ide emrini ekmel 

Nihäye bulmaya icläl ü şevket ü şänı 

 

[60b] 

 

33 Viøäye eyleye Bärì vücùd-ı pür-sùdın 

K‟odur zemìn ü zamänıñ şeh-i Süleymän‟ı 

 

34 úAle‟l-∆u´ù´ vezìr-i dilìr ü Ÿì-şänı 

Cenäb-ı ~a‡ret-i düstùr u ä´af-ı §änì 

 

35 Bedìú-i nüs∆a-i itøän-ı käm-ränìdir 

Kitäb-ı øadrine eşbäh olur mı aøränı 

 

36 Ni®äm-ı úäleme şìräze-bend-i ≈ikmetdir 

Celäl-i devlete fihris cemäl-i úunvänı 

 

37 ™a≈äyif-i ara‡ìn üzre Ÿät-ı bihbùdı 

Medär-ı øu≠b gibi döndürür bu devränı 

 

38 Yed-i şerìfesi cùda çü-ba≈r-ı räõiødır 

Şemäõil ü şiyemi reşk-i Maún-ı Şeybän‟ı 

 

39 Se∆äda ~ätem-i Æay defterin idüp Ma≠vì 

Ve˚äda nerm ider sa∆tì-yi Nerìmän‟ı 

 

40 ™udùr u øavm-ı kibära ceväbı Şäfiyedir 

Æeväliú-i himem ü cùdı lemú-i nùränì 

 

41 Bidäyesinde her emriñ nihäye-i ∆ayrı 

Diräye itmede mülhem olur be-úirfänı 
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42 Derùnı kenz-i úulùm-ı netäõicü‟l-efkär 

Cihänı eyledi tenvìr hep çerä˚änı 

 

43 Seväni≈-i dil-i derräki mehbi≠ü‟l-esrär 

Feväõi≈-i şiyem ü ∆uløı fey‡-i rù≈änì 

 

44 Merä≈-ı úälemiyändır sürädıø-ı cähı 

Mefäti≈-i keremi mu˚nì ol kerem känı 

 

45 Kemäl-i nüzheti tehŸìb-i ≠abú-ı ma≠bùúı 

Cihänı kendüye taúbìd ider be-fermänì 

 

46 Midäd-ı ´a≈ reşe≈ät eyledikçe mi≈bereden 

Olurdı hep nefe≈ätı úabìr-i i≈sänı 

 

47 Cenäb-ı ~a‡ret-i şey∆iñ kerämetindendir 

Lisän-ı ˚ayb-ı fütù≈ät-ı øu≠b-ı Rabbänì 

 

48 Cenäb-ı ~a‡ret-i ´adrıñ defìnesinden olan 

Be-∆a≠≠-ı şey∆-i mükerrem kitäb-ı Ÿì-şänı 

 

49 ™udùr itmesi miftä≈-ı ˚ayb-ı nu´retdir 

Zihì beşäret-i úu®mä-yı ´adr-ı úirfänı 

 

50 Müõebbed eyleye ´adrında ~a‡ret-i Mevlä 

ßahìri ola dü-úälemde úavn-i Yezdänì 

 

51 ~asìb mu∆ta´ar eyle mu≠avvel itme sözi 

Duúäya başla ∆ulä´ayla geldi ezmänı 

 

52 ~asìb geldi bir ehl-i na®ar didi tärì∆ 
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“Güzel yapıldı bu beytü‟l-kitäb-ı sul≠änì” (sene 1155) 

 

Li-Mu≈arririhi‟l-Faøìrü‟l-~aøìr es-Seyyid A≈med ~asìb bi‟t-Tebrìk 

ve‟t-Tebşìr 

 

(…) 
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Tablo 4. 2.Divanı Tespit Edilen ve Edilemeyen Şâirlerin Listesi 

 Divanı Tespit Edilen 

Şâirler 

Divanı Tespit 

Edilemeyen Şâirler 

Hakkında Bilgi Elde 

Edilemeyen Şâirler 

1 Âsım Bâkî „Abdüllatîf 

2 Âtıf Cezbî Behâyî-zâde Rahmî 

3 Ârif Cûdî Emîn 

4 Dâniş Elîfî-zâde Feyzî Fehîm 

5 Es‟ad Fâ‟iz Fethî 

6 Hanif Hamîd Feyzî 

7 Haşmet Hasîb „İlmî 

8 Nâfiz Hâtif Kâzım 

9 Nevres-i Kadîm Hıfzî Şeyh Mü‟min 

10 Ni‟met Hilmî Nermî 

11 Rahmî „İsmet Neşâtî 

12 Râsim „İzzî Nizâmî 

13 Reşîd Meylî Nushî 

14 Sâlim Mislî Pîrî-zâde Osmân 

15 Şâkir Necîb Râsih 

16 Şerîf Resmî Sa‟id 

17 Vâsık Sâlim (ez-Hâcegân) Tab‟î 

18  Sezâyî Tâhir Mustafa 

19  Sıdkî  

20  Subhî  

21  Şeref  

22  Tahir  

23  Vahîd  

24  Vâsıf  
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25  Zeynî  

T. 17 25 18 

 

 

Tablo 4. 3.Mecmûa-i Tevârih‟te Yer Alan Metinlerin Şâirlerin Divanlarından 

Karşılaştırılmalarının Sonucu 

 Divanda Metni Tespit Edilen 

Şâirler 

Divanda Metni Tespit Edilemeyen 

Şâirler 

1 Âsım „Ârif 

2 Es‟ad „Âtıf 

3 Nevres-i Kadîm Dâniş 

4 Râsim Hanîf 

5 Reşîd Haşmet 

6 Vâsık Ni‟met 

7  Nâfiz 

8  Rahmî 

9  Sâlim 

10  Şâkir 

11  Şerîf 

T. 6 11 
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SONUÇ 

En başta ifade ettiğimiz hususiyeti son kez tekrar aktaracak olursak sosyal 

yaşamından, devlet protokolüne ve sanatına değin mükemmel ve nizâmî olmaya 

ihtimam göstermiş bir devletin, bugün, Osmanlı geleneği, kültürü dediğimiz varlığı bu 

sayede meydana getirdiğini unutmamalıyız. Devlet-i Aliyye kendi varlığını maddeten 

devam ettiremedi ise de kültür varlığını, kültürün ruha geçmesi, milletin karakterine 

nüfuz etmesi özelliği ile uzun yıllar mânen devam ettirebilmiştir.  

Bu kültürün neticesi olarak verilmiş manzum, mensur eserler değişen zamanın 

getirdiği yenilikler sebebi ile gün yüzüne çıkarılmaya, araştırılmaya, incelenmeye 

ihtiyaç duymaktadır. Kendi başına bugünün en az bin eserine denk gelebilecek bir 

eserin bu türlü aktarımlara mecbur kalmış olması bu eserlerin lezzetine varmış herkes 

için üzücü bir hadise olarak vicdanında saklıdır. Lakin yine de eserlerin çalışılmasının 

esere katkısı olmayışı bir düşüncemizde bizi haklı çıkarıyor. Esas itibariyle bu eserlerin 

anlaşılıp özümsenmesine bizlerin ihtiyacı vardır. Biz de bu mecmûayı çalışırken 

biliyorduk ki esas katkı kendimize olacaktı. 

Aristo‟nun Büyük İskender‟e nasihati olan şu ifadeden bahsetmek yerinde 

olacaktır. “Ordusuz devlet olmaz. Hazinesiz ordu olmaz. Teb‟asız hazine olmaz. 

Adaletsiz teb‟a olmaz.” Devletin, ordunun, hazinenin ve dahi teb‟anın meydana 

gelmesinin en başında adaletin olduğunu görürüz. Muhakkak ki adalet, âdil devlet 

adamlarının eli ile sağlanır. Osmanlı devletinin, kendi devlet yapısına temel taşı olarak 

yerleştirdiği adalet anlayışı da hükümdar ile birlikte yetiştirdiği ilim, siyaset 

adamlarında ve askerinde zuhur etmiştir. Ömründe üç defa sadâret makâmı ile 

şereflenen ve hayatı hakkında mevcut bilgilerden öğrendiğimiz kadarı ile makâmının 

hakkını, gerçekleştirdiği fetihler ile gelişen Avrupa‟nın ilmini memleket idaresinde 

örnek almaya azmetmesi ile ve nice faydası ile vermiş olan Hekîm-zâde Ali Paşa‟nın 

Osmanlı‟da aynı anlayışla yetişen siyasî ve askerî bir zat olduğunu söyleyebiliriz. Hem 

sanat ile meşguliyetin de ince bir ruhun neticesi olduğundan dem vurursak  Âlî mahlası 

ile şiirler yazdığından haberdar olduğumuz Hekîm-zâde Ali Paşa‟yı aynı sıfata münasip 

bulabiliriz. Sosyal devlet olmayı hiçbir zaman ihmal etmeyen bir imparatorluğun 

içerisinden çıkan vezir-i azamın kendi sadaretinde yaptırdığı cami ve külliye ise toplum 

adına inşa edilen zatına ait hizmetlerdendir. 
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XVIII. yüzyılın önemli bir şahsiyeti olarak karşımıza çıkan Hasîb Efendi 

tarafından Hekim-zâde Ali Paşa adına derlenen Mecmûa-i Tevârîh ile elde ettiğimiz 

sonuçları şu şekilde ifade edebiliriz. Tezkirelerde rastlanamayan XVIII. yüzyılda 

yaşamış 18 şâirin ismini burada görüp şiirlerinden örneklere rastlamış bulunduk. 

Toplam olarak 60 şâirden 111 metin verilerek oluşturulan mecmûanın içerisinde 10 

adedinin Arapça, 1‟nin Arapça-Farsça mülemma bir şiir olduğunu tespit ettik. 

Mecmûada en fazla tarih manzûmeleri bulunduğu için isimlendirmesinin Mecmûa-i 

Tevârîh olduğunu, içerisinde 26 adet kasîde, 5 adet kıt‟a-i kebîre, 3 adet kıt‟a-i sagîre ve 

1 adet de rubâ‟î mevcut bulunduğunu hazırladığımız tablolar ile ifade ettik. 

Bunlardan 42 şâirin hakkında bilgi elde edilmesine rağmen birçoğunun divanı 

olup olmadığına dair bilgi olmaması sebebi ile mecmûadaki metinlerin divanlardan tam 

olarak karşılaştırmaları yapılamamıştır. Bunun yanı sıra 17 şâirin ise divanına ulaşılmış, 

6 tanesinin metinlerinin divanlarda mevcut olduğu tespit edilmiştir. Kalan 11 şâirin ise 

divanlarında yer almayan metinlerin Mecmûa-i Tevârih‟te olduğu görülmüş ve bu 

şekilde bir katkı sağlanmıştır. 

Hatemallâhu avâkıbehu bi‟l-hayr (Allah sonunu hayırlı kılsın). 
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